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Textteil beachten!

Follow written instructions!
Suivre les instructions ci-apres !
Tekstpassage in acht nemen!
Osservare il testo!

iObsérvese la informacion
textual!

Seguir as instrugées escritas

Folj den skriftliga
montageinstruktionen.

Folg de skriftlige
instruktioner!

Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypantég odnyieg!
Yazil talimatlara uyunuz!

A szdveges utasitasokat
tartsa meg!

Dodrzujte pisemné pokyny!

Dodrziavajte pisomné
informacie!

Postepowac zgodnie
z instrukcjag!

Respectati instructiunile
urmatoare!

Upostevajte besedilo!

Obratiti pozornost na
dio teksta

Jargige tekstiosa!
Atsizvelgti j rasSytines
instrukcijas!

Pieversiet uzmanibu
teksta dalai!

Cob6nioaaTb TEKCTOBYIO
VHCTPYKLuuio!

MNpoueTteTe NHCTpYKLUMUTE!

BFNFIHBEER!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahr durch Elektrizitat!

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise
A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu
gefahrlichen Situationen fUhren. Die Berlhrung
von stromfuUhrenden Teilen kann zu elektrischem
Schock, Verbrennungen oder Tod fUhren.

¢ Sicherheitshinweise und Anweisungen in diesem

Dokument unbedingt befolgen!

- Arbeit an Netzspannung ist durch qualifiziertes
Fachpersonal durchzufihren.

- Landesubliche Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen sind zu beachten
(@: VDE 100, (&: OVE-ONORM E8001-1,
@©®: SEV 1000).

- Die Leuchte darf nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen montiert werden.

- Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein und
bleiben.

- Die Leuchte muss mit einem Leitungsschutz-
schalter (10 A) abgesichert sein.

- Anschluss an einen Dimmer fuhrt zur Beschadi-
gung der Leuchte.

- Es durfen max. 20 Leuchten RS PRO LED B1
in Reihe geschaltet werden.

- Bekleben oder Lackieren der Leuchte ist nicht
gestattet.

- Fur einen einwandfreien Betrieb ist ein erschit-
terungsfreier Montageort zu wahlen.

Direktes Hineinblicken in die leuchtende LED kann

zu einer Schadigung der Netzhaut flhren.

¢ Niemals aus kurzer Distanz oder Uber einen
l&ngeren Zeitraum (> 5 Minuten) in die LED-
Leuchte blicken.

— Die Leuchte darf nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen montiert werden.

— Fur einen einwandfreien Betrieb ist ein
erschutterungsfreier Montageort zu wéahlen.

— Umbauten und Veranderungen des Produkts
sind nicht gestattet.

A Gefahr durch Dampfe oder
Elektrolytflissigkeit!
Durch Beschadigungen und unsachgemaBen
Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe oder
Elektrolytflissigkeit austreten. Bei Kontakt besteht
die Gefahr von schweren Verletzungen (z. B. Verlust
des Sehvermdgens, Veratzungen).
¢ Niemals das Akkugeh&use oder den Akku
offnen.
e Dampfe oder Elektrolytflissigkeit nicht in die
Augen gelangen lassen. Bei Augenkontakt:
— Augen nicht reiben.
— Augen sofort mit reichlich sauberem Wasser
(z. B. Leitungswasser) ausspllen.
— Arzt aufsuchen.
¢ Ausgelaufene Elektrolytfliissigkeit nicht berthren.
* Produkt sofort von offenem Feuer oder heiBen
Stellen entfernen.
¢ Kontaminierte Kleidung sofort entfernen.

3. RS PRO LED B1 Notlicht

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Leuchte mit Notlichtfunktion.

— LED Sensor-Innenleuchte mit integriertem
Pufferakku, der bei Stromausfall LED-Notlicht
nach EN 60538-2-22 flr 3 Stunden automatisch
schaltet.

— Selbststeuernde effiziente Leuchte mit
Hochfrequenzsensor zur Erkennung von
Personen.

— Lichtsensor zur Erkennung der Raumlicht-
situation.
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Abdeckhaube

HF Sensor

Testtaster Notlicht
Rote LED
Steckklemme
Dichtstopfen
Wand-/Deckenhalter
Dammerungseinstellung
Zeiteinstellung
Reichweiteneinstellung
PE

Chassis

Dichtstopfen
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Reichweitenbegrenzung
O Notlichtmodul
P Akkumulatoren
Q  Abstandhalter fur Aufputzzuleitung

Lagerung/Transport

Das Notlichtmodul sollte getrennt von der Leuchte
gelagert und transportiert werden. Ohne Netz-
anschluss erfullt das Notlichtmodul sofort seine
Funktion und schaltet ein, wenn es in die Leuchte
gesteckt wird. Das Notlichtmodul verfligt Uber
keinen Ausschalter. Die Installation sollte daher erst
unmittelbar vor der Inbetriebnahme erfolgen.

Technische Daten Sensor-Leuchte

Abmessungen (Hx B x T)

300 x 300 x 67 mm

Netzanschluss

230-240 V, 50 Hz

Leistung

16 W LED

Zusétzliche Schaltleistungen

B

Glihlampen, max. 800 W bei 230 V AC
Leuchtstoffrohre, max. 400 W bei cos ¢ = 0,5,

induktive Last bei 230 V AC
. 4 xmax. a 60 W, C <88 uF
¥ 11So bei 230 V AC ")
Lichtstrom 1200 Im (ohne Haube)
Effizienz 75 Im/W (ohne Haube)

Lichtstrom (mit Haube)

Kunststoff PMMA: 972 Im kaltwei3 / 950 Im warmweil3

Effizienz (mit Haube)

Kunststoff PMMA: 60,75 Im/W kaltwei3 / 59,38 Im/W warmweil3

Lichtstrom Notlicht (mit Haube)

21 1m

Lichtfarbe

ca. 3000 Kelvin (warmweiB) / 4000 Kelvin (kaltweil3)

HF-Technik 5,8 GHz (reagiert temperaturunabhangig auf kleinste Bewegungen)
Erfassungswinkel 360° mit 160° Offnungswinkel

Sendeleistung ca. 1 mW

Reichweite @ 1-8 m, stufenlos, in 4 Richtungen dampfbar
Max. Flachenabdeckung ca. 50 m?

Zeiteinstellung 5 sec. - 15 Min.

Dammerungseinstellung 2-2000 Lux

Schutzart IP 20

IK-Klasse PMMA IKO3

Schutzklasse |

Temperaturbereich 0 °C bis +40 °C

I Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerét
(Gesamtkapazitat aller angeschlossenen Vorschaltgeréte unter dem angegebenen Wert).

Technische Daten Akkumulatoren

3 Stk. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Ladung des Akkus mit ca. 23 mAh permanent, es entsteht keine Eigenerwarmung

Ladezeit: 24 h (dauerhafte Netzspannung)
kein Memory-Effekt

Akkukapazitat/Notlichtdauer : mind. 3 h *1)

1) Die maximale Kapazitat wird nur gewahrleistet, wenn die mitgelieferten Akkus verwendet werden.
Wichtig: Wenn die Leuchtdauer des Notlichtmodul 3 h unterschreitet missen die eingesetzten Akkus

ausgetauscht werden.

4. Montage

Sensor-Leuchte
¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen priifen
e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromfliihrenden Teilen kann zu

elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.

e Strom abschalten und Spannungszufuhr
unterbrechen.

® Spannungsfreiheit mit Spannungsprufer
kontrollieren.

o Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr
unterbrochen bleibt.

Gefahr von Sachschaden

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss flhren.

¢ Anschlussleitungen identifizieren.

Installation

Anschluss der Netzzuleitung (Abb. 4.8)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (grin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Lusterklemme angeschlossen.

Wichtig:

e Fin Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Gerat
oder lhrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden. In die Netzzuleitung kann ein Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten installiert
sein.

Montageschritte
¢ Geeigneten Montageort auswahlen unter
Berucksichtigung der Reichweite und der
Bewegungserfassung
Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)
Leuchte 6ffnen (Abb. 4.2)
Notlichtmodul (Abb. 4.3) entnehmen
Bohrlécher anzeichnen (Abb. 4.4)
Locher bohren und Dubel einsetzen (Abb. 4.5)
Kabelfuhrung durchstoBen/oder Dichtstopfen
entfernen und Anschlusskabel in die Leuchte
einfUhren (Abb. 4.6)
Leuchte montieren
Direkt Uber der Anschlussdose (Abb. 4.6)
Mit Abstandhaltern bei Aufputzkabeln (Abb. 4.7)
Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 4.8)
Akkus entsprechend der angegebenen Polung in
das Notlichtmodul einlegen (Abb. 4.9)
¢ Notlichtmodul an die vorgesehene Position
stecken (Abb. 4.10)
e Stromversorgung einschalten (Abb. 4.11)
¢ Einstellung Notlicht vornehmen =
5. Bedienung Notlicht
¢ Einstellungen Sensor vornehmen =
5. Bedienung Sensor
¢ Leuchte schlieBen (Abb. 6.6)

5. Bedienung

Bedienung Notlicht

Der Notlichttest ist vor dem Gebrauch unbedingt

durchzufiihren.

e Taster ,test” drlicken, Notlicht LEDs AN
(Abb. 5.1).

e Taster ,Test” loslassen, Notlicht LEDs AUS.

e optionaler zusatzlicher Test: Versorgung von der
Leuchte trennen.

e | ED Modul muss einschalten.

e Das Notlichtmodul ist wahrend des normalen
Betriebs der Leuchte wechselbar.



e Die Ladekontroll-LED (charge) (Abb. 5.2) muss
nach Einsatz des Notlichtmoduls auch bei.
Durchfiihrung des Notlichttest immer leuchten.
Der optionale zusétzliche Test, Trennung der
Versorgung, ersetzt nicht die Prifung Uber den
Test-Taster.

Bedienung Sensor

¢ Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle) (Abb. 5.3).
Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb
- Stufenlos einstellbar 2-2000 Lux
- Einstellregler auf (Sonne) = Tageslichtbetrieb

ca. 2000 Lux
- Einstellregler auf (Mond) = Dammerungsbetrieb
ca. 2 Lux

e Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung)
(Abb. 5.4). Werkseinstellung: 5 sec.

- Stufenlos einstellbar 5 Sek. - 15 Min

- Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf
dieser Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet

- Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist
eine erneute Bewegungserfassung fur ca.
1 Sek. unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser
Zeit kann die Leuchte bei Bewegung wieder
Licht schalten.
¢ Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)
(Abb. 5.5). Werkseinstellung: +
- Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreis-
férmige Durchmesser auf dem Boden gemeint,
der sich bei der Montage in 2,5 m Hoéhe als
Erfassungsbereich ergibt.

- Einstellregler auf (-) = kurz vor (=) minimale
Reichweite (ca. @ 1m)

- Einstellregler auf (+) = maximale Reichweite
(ca. @8 m).

- Durch Einstecken der beiliegenden Blenden
(Abb. 7.2-7.6) kann die Reichweite in 4 Rich-
tungen verringert werden.

6. Anschlusssmaéglichkeiten

— Normalanschluss ohne Schalter, Parallelbetrieb
mehrerer RS PRO LED B1 (Abb. 6.1)

— Normalanschluss mit Schalter (Abb. 6.2)

— Normalanschluss und Anschluss weiterer Ver-
braucher z. B. Lifter, Leuchten anderer Bauart
(Abb. 6.3)

7. Reichweitenbegrenzung

— Durch Einstecken der Blenden kann die Reich-
weite in 4 Richtungen verringert werden
(Abb. 7.2 - 7.6)

8. Stérungen Sensor-Leuchte

Sensor-Leuchte ohne Spannung

— Haussicherung defekt, nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen
® neue Haussicherung, Netzschalter einschalten,
Leitung Uberprifen mit Spannungsprtifer

— Kurzschluss in der Netzzuleitung
e AnschlUsse Uberprifen

— Eventuell vorhandener Netzschalter aus
¢ Netzschalter einschalten

Sensor-Leuchte schaltet nicht ein
— Dammerungseinstellung falsch gewahlt
* neu einstellen
— Netzschalter AUS
e einschalten
— Haussicherung defekt
® neue Haussicherung,
evtl. Anschluss Uberpriifen

Leuchte schaltet nicht aus
— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich
e Bereich kontrollieren

Sensor-Leuchte schaltet ohne erkennbare

Bewegung ein

— Leuchte nicht erschitterungsfrei montiert
* Gehause fest montieren

— Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beob-
achter nicht erkannt (Bewegung hinter Wand,
Bewegung eines kleinen Objektes in unmittel-
barer Lampennéhe etc.)
e Bereich kontrollieren

Sensor-Leuchte schaltet trotz

Bewegung nicht ein

— schnelle Bewegungen werden zur Stérungs-
minimierung unterdriickt oder Erfassungsbereich
zu klein eingestellt
e Bereich kontrollieren

-10-

9. Stérungen Notlichtmodul

Rote LED Ladekontrolle leuchtet nicht
— Notlichtmodul ist nicht richtig eingerastet
® Netzanschluss prifen
¢ Einlegerichtung und Vollzahligkeit der Akkus
prifen

Rote LED Ladekontrolle AN, Notlicht-LED
schalten mit dem Taster nicht ein
— Akkus sind sehr weit entladen
— Akkuzelle ist defekt oder falsch eingelegt
® Netzanschluss prifen
¢ Einlegerichtung und Ladezustand der Akkus
prifen

Rote LED Ladekontrolle AUS, schaltet bei
Tastendruck zusammen mit den Notlicht-
LED ein
¢ Einlegerichtung und Vollzahligkeit der Akkus
prifen

Notlicht LED gehen bei Betatigung des Taster
gleich wieder aus
— Akkus leer oder defekt
e Netzanschluss fur Notlichtmodul prifen,
rote LED Ladekontrolle muss leuchten

10. Zubehér (optional)

— Notlichtmodul ohne Akkus
EAN 4007841006440

— Ersatzakku flr Notlichtmodul (3 Stk.)
EAN 4007841006457

11. Entsorgung

o Gesetzliche Verpflichtung zur fachgerechten
Entsorgung beachten.

o Altgerate, Akkus und Batterien dem dafir vor-
gesehenen Rucknahmesystem zufihren (z. B. in
der Verkaufsstelle oder bei einer Schadstoffsam-
melstelle abgeben).

e Altgerate, Akkus und Batterien nicht mit unsor-
tiertem Hausmull entsorgen.

e Altgerate, Akkus und Batterien nicht ins Feuer
oder ins Wasser werfen.

Informationen erhaltlich bei der Stadt-/Gemeinde-
verwaltung.

12. EG-Konformitéatserklarung

Dieses Produkt erflllt die Anforderungen folgender

Normen, Gesetze und Richtlinien:

— EMV-Richtlinie 2004/108/EG

— RoHS-Richtlinie 2011/65/EG

Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG)

Batteriegesetz (BattG)

— Richtlinie fUr Elektro- und Elektronikaltgerate
WEEE 2012/19/EU

13. Garantie

STEINEL-Produkt:

— Hergestellt mit groBter Sorgfalt.

— Funktions- und sicherheitsgepruft nach gelten-
den Vorschriften.

— Mit Endkontrolle.

STEINEL-Garantie:

— Garantie fur einwandfreie Beschaffenheit und
Funktion.

— Frist 36 Monate, beginnend mit dem Tag des
Verkaufs an den Verbraucher.

— Beinhaltet die Beseitigung von Mangeln, die auf
Material- oder Fabrikationsfehlern beruhen.

— Leistung erfolgt durch Instandsetzung oder Aus-
tausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl.

— Leistung entfallt fir Schaden an VerschleiBteilen.

— Leistung entfallt fir Schaden und Mangel, die
durch unsachgemaBe Behandlung oder Wartung
auftreten.

— Weitergehende Folgeschaden an fremden
Gegenstéanden sind von der Garantie ausge-
schlossen.

— Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Geréat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Handlerstempel)
eingesandt wird.

o Bitte das Produkt gut verpackt an die zutreffende
Servicestation senden.

Reparaturservice:

— Nach Ablauf der Garantiezeit.

— Bei Mangeln ohne Garantieanspruch.

® Fragen Sie lhre n&chste Servicestation nach der
Moglichkeit einer Instandsetzung.

Weitere Informationen:
http://www.steinel.de
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Warning of electrical hazard.

A Hazard warning!

N
Reference to other information in the
document.

2. General safety precautions
A Hazard from electrical power.

Working with electrical current may produce haz-
ardous situations. Touching live parts can result in
electrical shock, burns or death.
¢ Always follow the safety precautions and instruc-
tions given in this document.
- Work on mains voltage must only be performed
by qualified, skilled personnel.
- National wiring regulations and electrical
operating conditions must be observed
(@: VDE 100, (&: OVE-ONORM E8001-1,
@©®: SEV 1000).
- The luminaire must not be installed in poten-
tially explosive atmospheres.
- During installation, the electric power cable be-
ing connected must be dead and remain dead.
- The light must be protected by a circuit breaker
(10 A).
- Connection to a dimmer will damage the
luminaire.
- No more than twenty RS PRO LED B1 lumi-
naires must be connected in series.
- Do not coat or stick adhesive film to the lumi-
naire.
- Select a non-vibrating site of installation to
ensure proper working order.

Looking directly into the LED light when it is ON

could damage your retina.

e Never look into the LED luminaire at short range
or for any prolonged period (> 5 minutes).

— The luminaire must not be installed in potentially
explosive atmospheres.

— Select a non-vibrating site of installation to en-
sure proper working order.

— No changes or modifications must be made to
the product.

A Hazard from vapours or electrolyte fluid!

Vapours or electrolyte fluid may escape from the

rechargeable battery if it is damaged or used im-

properly. Coming into contact with them may result

in severe injury (e.g. loss of sight, acid burns).

¢ Never open the rechargeable battery enclosure
or the rechargeable battery itself.

e Do not allow vapours or electrolyte fluid to come

into contact with your eyes. In the event of con-

tact with eyes:

— Do not rub your eyes.

— Immediately rinse eyes with plenty of clean
water (such as tap water).

— Seek medical advice.

Do not touch any electrolyte fluid that has

escaped.

Immediately move product away from naked

flamed or sources of heat.

Immediately remove contaminated clothing.

3. RS PRO LED B1 emergency light

Proper use

— Luminaire with emergency lighting function.

— Indoor LED SensorLight with integrated back-up
rechargeable battery that automatically provides
3 hours of LED emergency lighting in compliance
with EN 60538-2-22.

— Efficient, automatically controlled luminaire with
high-frequency sensor for detecting persons.

— Photoelectric sensor for identifying the room
situation.

_qo_—

Package contents / product features (Fig. 3.1)

Product dimensions (Fig. 3.2)
Shade

HF-sensor

Emergency light test button
Red LED

Plug-in terminal

Sealing plug

Wall / ceiling mount
Light-level setting

Time setting

Reach setting

PE

Chassis

Sealing plug

Sr X" IOTMmMmOOm>

Shrouds for partially limiting range
Emergency-light module
Rechargeable batteries

Spacer for surface wiring

OTUVOZ

Storage / transportation

The emergency light module and luminaire should
be stored and transported separately from each
other. Requiring no connection to mains power, the
emergency light module is immediately ready for
operation and switches ON when it is plugged into
the luminaire. The emergency light module has no
OFF switch. This means means it should only be
installed more or less immediately before use.

Technical specifications for SensorLight

Dimensions (w x h x d)

300 x 300 x 67 mm

Voltage

230-240 V/50 Hz

Output

16 W LED

Additional switching capacities
:&,

Incandescent lamps, 800 W max. at 230 V AC
Fluorescent tube, 400 VA max. at cos ¢ = 0.5,

E —
inductive load at 230 V AC
EQC) 4 x 60 W max., C < 88 pF
% at230VAC
Luminous flux 1200 Im (without diffuser)
Efficiency 75 Im/W (without diffuser)

Luminous flux (with shade/diffuser)

PMMA plastic: 972 Im cool white / 950 Im warm white

Efficiency (with shade/diffuser)

PMMA plastic: 60.75 Im/W cool white / 59.38 Im/W warm white

Luminous flux, emergency light
(with shade)

21 Im

Colour temperature

approx. 3000 kelvin (warm white) / 4000 kelvin (cool white)

HF-system

5.8 GHz (responds to the tiniest movement regardless of temperature)

Detection angle

360° with 160° angle of aperture

Transmitter power

approx. 1 mW

Reach 1-8 m all round, infinitely variable, can be limited in 4 directions
Max. area covered approx. 50 m?

Time setting 5 sec. - 15 min.

Twilight setting 2-2000 lux

IP rating IP 20

IK rating PMMA IKO3

Protection class

Temperature range

0° Cto +40 °C

) Fluorescent lamps, low-energy lamps, LED lights with electronic ballast
(total capacity of all ballasts connected below the level stated).

-13-
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Technical specifications - rechargeable batteries

3 ea. Panasonic NiMh HHR 80AAAB, 1.2 V/750 mAH, AAA
Batteries permanently charged at approx. 23 mAh, generating no heat
Charging time: 24 h (permanently connected to mains power)

No memory effect

Rechargeable battery capacity / emergency lighting duration: at least 3 h ™)
1) Maximum capacity only ensured by using rechargeable batteries provided.
Important: rechargeable batteries must be changed if the emergency light module stays on for less

than 3 h.

4. Installation

SensorLight
e Check all components for damage
¢ Do not use the product if it is damaged

A Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electrical shock, burns

or death.

e Switch OFF power and interrupt power supply.

e Check safe isolation from power supply with a
voltage tester.

* Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property

Mixing up connection leads may produce a short
circuit.

® |dentify connection leads.

Installation
Connecting the mains power supply lead (Fig. 4.8)
The mains power supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor
(usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect phase (L) and neutral
conductor (N) to the terminal block.

Important:

* Mixing up the connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box.
In this case, you must identify the individual con-
ductors once again and re-connect them.
A mains switch for switching the product ON
and OFF may be installed in the mains supply
lead.

Installation procedure
* Select appropriate site of installation, giving con-
sideration to reach and detection of movements
Switch OFF power supply (Fig. 4.1)
Open luminaire (Fig. 4.2)
Remove emergency light module (Fig. 4.3)
Mark drill holes (Fig. 4.4)
Drill holes and insert wall plugs (Fig. 4.5)
Pierce cable entry or remove sealing plug and
route connection cable into the luminaire
(Fig. 4.6)
Install luminaire
Directly over the outlet (Fig. 4.6)
With spacers for surface wiring (Fig. 4.7)
Connect cables (Fig. 4.8)
Insert rechargeable batteries into the emergency
light module, making sure they are the right way
round (Fig. 4.9)
¢ Fit emergency light module at the position pro-
vided for it (Fig. 4.10)
e Switch ON power supply (Fig. 4.11)
® Set emergency light =
5. Operating emergency light
® Sets sensors =
5. Operating sensor
¢ Close luminaire (Fig. 6.6)

5. Operation

Operating emergency light

The emergency light test must always be per-

formed before use.

e Press "test" button, emergency light LEDs ON
(Fig. 5.1)

¢ Release "test" button, emergency light LEDs
OFF.

e Optional additional test: disconnect supply from
luminaire.

e LED module must switch ON.

¢ The emergency light module can be changed
during normal luminaire operation.
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® The charge indicator LED (charge) (Fig. 5.2)
must always light up after fitting emergency light
module - also when performing emergency light
test. The optional additional test (disconnecting
from the supply) is no substitute for test using
test button

Operating sensor

¢ Light-level setting (response threshold)

(Fig. 5.3). Factory setting: daylight operation

- 2-2000 lux, infinitely variable

- Control dial set to (sun) = daylight operation
approx. 2000 lux

- Control dial set to (moon) = twilight operation at
approx. 2 lux

¢ Time setting (switch-OFF delay)

(Fig. 5.4). Factory setting: 5 sec.

- 5 sec. - 15 min., infinitely variable

- Any movement detected before this time
elapses resets timer

- Motion detection is always interrupted for ap-
prox. 1 sec. after switching OFF the luminaire.
The luminaire can only switch light ON in
response to movement again after this period
elapses.

¢ Reach setting (sensitivity)

(Fig. 5.5). Factory setting: +

- Reach is understood to mean the diameter of
the more or less circular detection zone pro-
duced on the floor when mounting the sensor
at a height of 2.5 m.

- Control dial set to (-) = just before (=) minimum
reach (@ approx. 1m)

- Control dial set to (+) = maximum reach
(@ approx. 8 m)

- Reach can be reduced in 4 directions by fitting
the shrouds included with the luminaire
(Fig. 7.2-7.6).

6. Connection options

— Normal connection without switch, several RS
PRO LED B1 operating in parallel (Fig. 6.1)

— Normal connection with switch (Fig. 6.2)

— Normal connection with other loads connected,
e.g. fan, other types of luminaire (Fig. 6.3)

7. Limiting reach

— Reach can be limited in 4 directions by fitting
shrouds (Fig. 7.2 - 7.6)

8. SensorLight malfunctions

SensorLight without power
— Fuse has blown in building fuse box;
not switched ON; break in wiring
o Fit new fuse in building fuse box, switch ON
mains switch, check wiring with voltage tester
— Short circuit in mains power supply lead
e Check connections
— Any mains switch OFF
* Switch on at mains switch

SensorLight does not switch ON
— Wrong twilight setting selected
® Readjust
— Mains switch OFF
e Switch ON
— Fuse faulty in building's fuse box
e Fit new fuse in building fuse box,
check connection if necessary

Light does not switch OFF
— Continued movement within the detection zone
e Check detection zone

SensorLight switching ON despite no move-
ment being detected
— Install luminaire at a non-vibrating site
e Securely mount enclosure
— Movement occurred but not detected by sensor
(movement behind wall, small object moving in
immediate proximity of lamp etc.)
® Check detection zone

SensorLight does not switch ON despite

movement taking place

— To minimise malfunctioning, rapid movements
are suppressed or detection zone set too small
® Check detection zone

—15—
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9. Emergency light module malfunctions

Red LED charge indicator not showing
— Emergency light module not properly engaged
e Check mains power connection
* Make sure all rechargeable batteries are fitted
and inserted the right way round

Red LED charge indicator ON, emergency light
LEDs do not switch ON in response to pressing
button
— Rechargeable batteries very low
— Rechargeable battery cell faulty or fitted the
wrong way round
e Check mains power connection
¢ Make sure rechargeable batteries are fitted the
right way round and check state of charge

Red LED charge indicator OFF. On pressing
button, switches ON together with emergency
light LED
* Make sure all rechargeable batteries are fitted
and inserted the right way round

Emergency light LEDs immediately go out on
pressing button
— Rechargeable batteries run out or faulty
e Check emergency light module's mains power
connection, red LED charge indicator must
show

10. Accessories (optional)

— Emergency light module without rechargeable
batteries EAN 4007841006440

— Replacement rechargeable battery emergency
light module (8 each) EAN 4007841006457

11. Disposal

e QObserve any obligation in law to dispose of the
light in the proper manner.

* At the end of their useful life, channel lights and
rechargeable / normal batteries into the recycling
system in operation where you are (e.g. by re-
turning them to the point of sale or to a collection
point that takes back harmful substances).

e At the end of their useful life, do not dispose
of lights and rechargeable / normal batteries in
unsorted household waste.

¢ Do not throw lights, rechargeable / normal batter-
ies into fire or water at the end of their useful life.

Ask your local authority for information.

12. EC Declaration of Conformity

This product complies with the requirements
defined in the following standards, legislation and
directives:

— EMC Directive 2004/108/EC

— RoHS Directive 2011/65/EC

— Waste Electrical and Electronic Equipment Act
— Battery Act

Directive on Waste Electrical and Electronic
Equipment WEEE 2012/19/EU

13. Guarantee

STEINEL product:

— Manufactured with the utmost care.

— Tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations.

— With final inspection.

STEINEL warranty:

— Warranty on perfect condition and proper
working order.

— 36 months starting on the day the product was
sold to the consumer.

— Covers the removal of defects resulting from
material flaws or manufacturing faults.

— The warranty will be met by repair or replace-
ment of defective parts at our own discretion.

— The warranty does not cover damage to wearing
parts.

— This warranty does not cover damage and
defects resulting from improper treatment or
maintenance.

— Further consequential damage to other objects is
excluded from the warranty.

— Claims under the warranty will only be accepted
if the product is returned fully assembled with a
brief description of the fault, a receipt or invoice
(date of purchase and dealer's stamp).

¢ Please send the product well packed to the ap-
propriate Service Centre.

Repair service:

— Qutside the warranty period.

— Defects not covered by the warranty.

e Ask your nearest service station for the possibil-
ity of repair.

Further information:
http://www.steinel.de

—16-

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

— |l 'est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Danger di a I'électricité !
A Attention danger !

AN .
Renvoi a des passages dans le
document.

2. Consignes de sécurité générales

A Risque d'électrocution !

L"utilisation du courant électrique peut étre source

de situations dangereuses. Le contact avec des

pieces électroconductrices peut entrainer des

risques de choc électrique, de brllures et de mort.

* Respectez impérativement les consignes de
sécurité et les instructions contenues dans ce
document !

- Uniquement du personnel spécialisé qualifié est
autorisé a intervenir sur le réseau électrique.

- Il est impératif de tenir compte des directives
locales d'installation et des conditions de rac-
cordement (normes NF C-15100,

@: OVE-ONORM E8001-1, @®: SEV 1000).

- Il'est interdit de monter le hublot dans des
zones exposeées a un risque d'explosion.

- Pendant le montage, les conducteurs a raccor-
der doivent étre et rester hors tension.

- Le hublot doit étre protégé par un disjoncteur
de protection de ligne (10 A).

- Le raccordement a un variateur d'intensité lumi-
neuse provogue I'endommagement du hublot.

- Il est permis de connecter au maximum 20
hublots RS PRO LED B1 en série.

- Il'est interdit de coller ou de peindre le hublot.

- Choisir un emplacement de montage exempt
de vibrations afin de garantir le parfait fonction-
nement du hublot.

Le fait de regarder directement la LED allumée

risque d'endommager la rétine.

¢ Ne regarder jamais a courte distance ou de
maniere prolongée (> a 5 minutes) le faisceau
lumineux du hublot LED.

— Il'est interdit d'installer le hublot dans des zones
a risque d'explosion.

— Choisir un emplacement de montage exempt de
vibrations afin de garantir un parfait fonctionne-
ment du hublot.

— Il est interdit de transformer et de modifier le
produit.

A Danger d( a des vapeurs ou au liquide

électrolytique !

Des vapeurs ou du liquide électrolytique peuvent/

peut s'échapper en cas d'utilisation incorrecte et

d'endommagement des accus. En cas de contact,
risque de blessures graves (par ex. perte de I'acuité
visuelle, brllures par acides).

¢ Ne jamais ouvrir le boitier des accus ou I'accu.

e Eviter le contact des vapeurs ou du liquide
électrolytique avec les yeux. En cas de contact
avec les yeux :

— ne pas frotter les yeux.

— Rincer immédiatement abondamment les yeux
avec de |'eau propre (par ex. avec de |'eau du
robinet).

— Consulter un médecin.

¢ Ne pas toucher le liquide électrolytique qui s'est
écoulé.

e Retirer immédiatement le produit des flammes
nues ou des points tres chauds.

® Enlever immédiatement les vétements contami-
nés.

3. Veilleuse RS PRO LED B1

Utilisation conforme aux prescriptions

— Hublot a fonction veilleuse.

Hublot intérieur LED a détecteur a accu tampon

intégré allumant automatiquement la veilleuse

LED pendant 3 heures en cas de

panne de courant conformément a la norme

EN 60538-2-22.

— Hublot efficace a pilotage automatique équipé
d'un détecteur hyper fréquence pour la détection
des personnes.

— Détecteur lumineux pour I'identification de la
situation lumineuse dans la piece.
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Volume de livraison/Vue d'ensemble de I'appareil N  Caches pour la limitation partielle de la portée
(ill. 3.1) O  Module de la veilleuse
Dimensions du produit (ill. 3.2) P Accumulateurs
A  Globe Q Pieces d'écartement pour le céble d'alimenta-
B  Détecteur HF tion en saillie
C  Bouton de test de la veilleuse
D  LED rouge Stockage/Transport
E Borne afiche Il convient de stocker et de transporter séparément
F  Bouchon d'étanchéité le module de la veilleuse et le hublot. Sans raccor-
G Support mural / Support de plafond dement au secteur, le module de la veilleuse remplit
H  Réglage de la luminosité de déclenchement immédiatement sa fonction et s'allume dés qu'il est
| Minuterie inséré dans le hublot. Le module de la veilleuse ne
J  Réglage de la portée dispose pas d'un interrupteur pour la mise a I'arrét.
K PE C'est pourquoi, il convient de le poser juste avant la
L Chéssis mise en service.
M Bouchon d'étanchéité
Caractéristiques du hublot a détecteur
Dimensions (H x . x P) 300 x 300 x 67 mm
Alimentation 230 a 240V, 50 Hz
Puissance LED de 16 W
Puissances d'éclairage
supplémentaires
A Ampoules a incandescence, 800 W max. pour 230 V CA
Tube fluorescent, max. 400 W pour cos ¢ = 0,5,
s charge inductive pour 230 V CA

4 xmax. a 60 W, C < 88 uF
UERUee pour 230 V CA 1)
Flux lumineux 1200 Im (sans globe)
Efficacité 75 Im/W (sans globe)

Courant d'éclairage (avec globe) Plastiqgue PMMA : 972 Im blanc froid / 950 Im blanc chaud

Efficacité (avec globe) Plastigue PMMA : 60,75 Im/W blanc froid / 59,38 Im/W blanc chaud

Courant d'éclairage de la veilleuse
21 1m

(avec globe)
Couleur de la lumiere env. 3000 kelvins (blanc chaud) / 4000 kelvins (blanc froid)
Technique HF 5,8 GHz

(réagit indépendamment de la température au moindre mouvement)

Angle de détection 360° avec une ouverture angulaire de 160°

Puissance d'émission env. 1 mW

Portée 1 a8 mde @, en continu, atténuation possible dans 4 directions
Couverture de surface max. env. 50 m?

Minuterie 5sa15mn

Rgglage de la luminosité de 2 42000 Ix

déclenchement

Indice de protection IP 20

Classe IK PMMA IKO3

Classe |

Intervalle de température de 0 °C a +40 °C

") Tubes fluorescents, ampoules & économie d'énergie, luminaires & LED avec ballast électronique
(capacité totale de tous les ballasts raccordés inférieure a la valeur indiquée).
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Caractéristiques techniques des accumulateurs

3 accus Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Charge en permanence de I'accu avec env. 23 mAh, aucun auto-échauffement
Durée de la charge : 24 h (tension du secteur permanente)

Pas d'effet de mémoire

Capacité des accus/Durée de la veilleuse : au moins 3 h 1)
1) La capacité maximale n'est garantit que si les accumulateurs fournis avec I'appareil sont utilisés.
Important : si la durée d'éclairage du module de la veilleuse est inférieure a 3 h, il faut alors remplacer les

accus utilisés.

4. Montage

Hublot a détecteur

o \frifier que tous les composants ne sont pas
endommages.

* Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

A Risque d'électrocution !

Le contact avec des pieces électroconductrices

peut entrainer des risques de choc électrique, de

bralures et de mort.

e Couper le courant et I'alimentation en tension.

e Contréler I'absence de courant a I'aide d'un
testeur de tension.

e S'assurer que I'alimentation en tension reste
coupée.

Risque de dommages matériels

Une inversion des cébles de raccordement peut
entrainer un court-circuit.

¢ |dentifier les cables de raccordement.

Installation

Branchement du céble secteur (ill. 4.8)

Le cable secteur est composé d'un cable a 3
conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
La phase (L) et le neutre (N) sont branchés au
domino.

Important :

e Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans I'appareil ou dans le
boftier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les cébles et les raccorder en consé-
quence. Il est possible de monter un interrupteur
secteur sur le cable d'alimentation secteur per-
mettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Etapes de montage

e Choaisir I'emplacement de montage approprié

en tenant compte de la portée et de la détection

des mouvements

Couper I'alimentation en courant (ill. 4.1)

Ouvrir le hublot (ill. 4.2)

Retirer le module de la veilleuse (ill. 4.3)

Marquer I'emplacement des trous (ill. 4.4)

Percer les trous puis introduire les chevilles

(ill. 4.5)

e Percer le passage du cable/ou retirer le bouchon
d'étanchéité puis introduire le cable de raccorde-
ment dans le hublot (ill. 4.6)

® Poser le hublot

¢ Directement au-dessus de la boite de dérivation
(ill. 4.6)

* Avec des pieces d'écartement pour les cables
en saillie (ill. 4.7)

e Brancher les cables de raccordement (ill. 4.8)

® Introduire les accus dans le module de la veil-
leuse en respectant la polarité indiguée (ill. 4.9)

e Enficher le module de la veilleuse a I'emplace-
ment prévu (ill. 4.10)

* Mettre I'appareil sous tension (ill. 4.11)

e Procéder au réglage de la veilleuse =
5. Commande de la veilleuse

e Procéder aux réglages du détecteur =
5. Commande du détecteur

e Fermer le hublot (ill. 6.6)
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5. Commande

Commande de la veilleuse
Effectuer impérativement le test de la veilleuse
avant toute utilisation.

Appuyer sur le bouton « Test », les LED de la
veilleuse sont ALLUMEES (ill. 5.1)

Relacher le bouton « Test », les LED de la veil-
leuse sont ETEINTES.

Test supplémentaire disponible en option :
couper |'alimentation du hublot.

Le module LED doit s'activer.

Le module de la veilleuse est interchangeable
pendant le fonctionnement normal du hublot.
La LED de surveillance de la charge (charge)
(ill. 5.2) doit toujours étre allumée dés que le
module de la veilleuse est utilisé et lors de la
réalisation du test de la veilleuse. Le test sup-
plémentaire disponible en option et la coupure
de l'alimentation ne remplacent pas le test via le
bouton de test.

Commande du détecteur

Réglage de la luminosité de déclenchement

(seuil de réaction) (ill. 5.3).

Réglage effectué en usine : fonctionnement

diurne

- Réglage en continu de 2 a 2000 Ix

- Bouton de réglage positionné sur (le soleil) =
fonctionnement diurne env. 2000 Ix

- Bouton de réglage positionné sur (la lune) =
fonctionnement nocturne env. 2 Ix

Minuterie (temporisation de I'extinction)

(ill. 5.4.). Réglage effectué en usine: 5 s

- Réglage en continude 5 sa 15 mn

- La minuterie redémarre a chague mouvement
détecté avant que cette durée soit écoulée

- Apres chaque extinction du hublot, une
nouvelle détection des mouvements est
interrompue pendant env. 1 seconde. Ce n'est
qu'apres ce temps que le hublot peut rallumer
la lumiere en cas de mouvement.

Réglage de la portée (sensibilité) (ill. 5.5).

Réglage effectué en usine : +

- On entend par le terme « portée », le diametre
presque circulaire sur le sol qui en résulte
comme zone de détection lors du montage a
une hauteur de 2,5 m.

- Bouton de réglage sur (-) = juste avant (-)
portée minimale (env. @ 1 m)

- Bouton de réglage sur (+) = portée maximale
(env. @ 8 m).

- Il est possible de réduire la portée dans 4

directions en enfichant les caches fournis avec

le hublot (ill. 7.2 a 7.6).

6. Branchements possibles

— Branchement normal sans interrupteur, mise en
réseau de plusieurs hublots RS PRO LED B1
(ill. 6.1)

— Branchement normal avec interrupteur (ill. 6.2)

— Branchement normal et branchement d'autres
consommateurs par ex. aérateur, hublots
d'autres types (ill. 6.3)

7. Limitation de la portée

— Il est possible de réduire la portée dans 4 direc-
tions en enfichant les caches (ill. 7.2 a 7.6)

8. Dysfonctionnements du hublot
a détecteur

Le hublot a détecteur n'est pas sous tension
— Fusible de la maison défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé
e Changer le fusible défectueux, mettre l'inter-
rupteur en circuit, vérifier le cable a |'aide d'un
testeur de tension

— Court-circuit dans le cable secteur
e \/érifier le branchement.

— L'interrupteur éventuellement présent en position

arrét
® Mettre I'interrupteur en circuit

Le hublot ne s’allume pas.
— Mauvais choix du réglage de la luminosité de
déclenchement
e Régler a nouveau
— Interrupteur en position ARRET
® Mettre en circuit
— Fusible de la maison défectueux
e Remplacer le fusible défectueux, vérifier éven-
tuellement le branchement

Le hublot ne s'éteint pas.
— Mouvement continu dans la zone de détection
e Controler la zone de détection

-20-

Le hublot a détecteur s'allume sans mouvement
décelable
— Le hublot n'est pas monté a un emplacement
exempt de vibrations
e Monter le boitier de maniere fixe
— Un mouvement a eu lieu, I'observateur ne I'a
cependant pas remarqué (mouvement derriere
le mur, mouvement d'un petit objet a proximité
immédiate du hublot, etc.)
e Controler la zone de détection

Le hublot a détecteur ne s'allume pas malgré le

mouvement

— Les mouvements rapides ne sont pas identifiés
afin de limiter les dysfonctionnements ou la zone
de détection réglée est trop petite
e Controler la zone de détection

9. Dysfonctionnements du module de
la veilleuse

La LED rouge de surveillance de la charge est
éteinte
— Le module de la veilleuse n'est pas correctement
encliqueté
e Contrdler le raccordement au secteur
o \/rifier que les accus sont introduites dans le
bon sens et qu'il n'en manque pas une.

La LED rouge de surveillance de la charge est
ALLUMEE, les LED de la veilleuse ne s'allument
pas en appuyant sur le bouton
— Les accus sont tres profondément déchargées
— L'accu est défectueuse ou a été mal introduite

e Controler le raccordement au secteur

o \/érifier que les accus sont introduites dans le

bon sens et leur niveau de charge

La LED rouge de surveillance de la charge
est ETEINTE, la LED s'allume en méme temps
que les LED de la veilleuse en appuyant sur le
bouton
o \/érifier que les accus sont introduites dans le
bon sens et qu'il n'en manque pas une.

Les LED de la veilleuse s'éteignent a nouveau
dés que le bouton est actionné
— Les accus sont déchargées ou défectueuses
o \érifier le branchement au secteur du module
de la veilleuse, la LED rouge de surveillance
de la charge doit étre allumée

10. Accessoires (en option)

— Module de la veilleuse sans accu
EAN 4007841006440

— Accu de remplacement pour le module de la
veilleuse (8 accus
EAN 4007841006457

11. Elimination

o Veuillez respecter les obligations légales relatives
a une élimination correcte.

* Ramenez les anciens appareils et les piles au
systeme de reprise prévu a cet effet (par ex. au
point de vente ou de collecte des substances
toxiques).

* Ne jetez pas les anciens appareils, les accus et
les piles avec les ordures ménageres non triées.

* Ne jetez pas les anciens appareils, les accus et
les piles au feu ou dans I'eau.

Pour plus d'informations a ce sujet, veuillez contac-
ter les services administratifs de la ville ou de la
commune.

12. Déclaration de conformité CE

Ce produit est conforme aux exigences des

normes, lois et directives suivantes :

— Directive sur la compatibilité électromagnétique
2004/108/CE

— Directive RoHS 2011/65/CE

— Loi sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (ElektroG)

— Loi sur les piles et les accumulateurs (BattG)

— Directive sur les appareils électriques et électro-
niques WEEE 2012/19/UE

13. Garantie

Le produit STEINEL :

— Fabriqué avec le plus grand soin.

— Le fonctionnement et la sécurité de ce produit
ont été contrdlés selon les directives actuelle-
ment en vigueur.

— Avec un contréle final.

La garantie STEINEL :

— STEINEL garantit un état et un fonctionnement
irréprochables.

— La durée de garantie est de 36 mois et débute
au jour de la vente au consommateur.
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— Elle comprend I'élimination des défauts prove-
nant d'un vice de matiére ou de construction.

— La garantie sera assurée a notre discrétion par
réparation ou échange des pieces défectueuses.

— La garantie ne s'applique pas aux pieces
d'usure.

— La garantie ne s'applique ni aux dommages ni
aux défauts dus a une utilisation ou maintenance
incorrecte.

— Les dommages consécutifs causés a d'autres
objets sont exclus de la garantie.

— La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné accompagné d'une breve
description du défaut et d'un ticket de caisse ou
d’une facture portant la date d'achat et le cachet
du vendeur.

¢ Veuillez envoyer le produit correctement emballé
au service apres-vente.

Service de réparation :

— Une fois la garantie écoulée.

— En cas de défauts non couverts par la garantie.

¢ Contactez votre point de service apres-vente
pour savoir si une remise en état de I'appareil est
possible.

Complément d'informations :
http://www.steinel.de

1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Symbooltoelichting

A Waarschuwing voor gevaren door
elektriciteit!

A Waarschuwing voor gevaar!

N
Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften
A Gevaar door elektrische stroom!

Door de omgang met elektrische stroom kunnen ge-

vaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van stroom

voerende componenten kan een elektrische schok,

verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.

¢ De veiligheidsinformatie en instructies in dit do-
cument moeten altijd worden nageleefd!

- Werkzaamheden aan de netspanning moeten
door gekwalificeerd vakpersoneel worden
uitgevoerd.

- De nationale installatievoorschriften en aansluit-
voorwaarden moeten worden nageleefd
(@: VDE 100, (&: OVE-ONORM E8001-1,
@©®: SEV 1000).

- De lamp mag niet in explosieve omgevingen
worden gemonteerd.

- Bij de montage moet de aan te sluiten elektri-
sche leiding spanningsvrij zijn en blijven.

- De lamp moet beveiligd zijin met een veilig-
heidsschakelaar (10 A).

- Het aansluiten op een dimmer heeft tot gevolg
dat de lamp wordt beschadigd.

- Er mogen max. 20 lampen RS PRO LED B1 in
serie worden geschakeld.

- De lamp niet beplakken of lakken.

- Kies voor een goede functie van de lamp een
trillingsvrije montageplaats.
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& Gevaar door led-lichtstraal!

Rechtstreeks in de brandende led-lamp kijken kan

schade aan het netvlies veroorzaken.

¢ Kijk nooit vanaf een korte afstand of gedurende
een langere tijd (> 5 minuten) in de led-lamp.

— De lamp mag niet in een explosieve omgeving
gemonteerd worden.

— Kies voor een goede functie van de lamp een
trilingsvrije montageplaats.

— Veranderingen en aanpassingen aan het product
zZijn niet toegestaan.

A Gevaar door dampen of

elektrolytvloeistof!

Door beschadigingen of onjuist gebruik van de

accu kunnen er dampen of elektrolytvioeistof

ontsnappen. Bij aanraking is zwaar lichamelijk letsel
mogelijk (bijv. verlies van het gezichtsvermogen,
verbrandingen door inbijten).

* De behuizing van de accu of de accu zelf mogen
nooit worden geopend.

e Zorg ervoor dat dampen of elektrolytvloeistof
nooit in de ogen terecht komen. Bij contact met
de ogen:

— niet in de ogen wrijven;

— de ogen onmiddellijk met veel schoon water
uitspoelen (bijv. leidingwater);

— een arts raadplegen.

¢ Uitgelopen elektrolytvioeistof niet aanraken.

* Het product onmiddellijk uit de buurt van open
vuur of hete plaatsen halen.

e Besmette kleding onmiddellijk verwijderen.

3. RS PRO LED B1 noodverlichting

Gebruik volgens de voorschriften

— Lamp met noodverlichtingsfunctie.

— Led-sensorbinnenlamp met geintegreerde buffer-
accu die in geval van stroomuitval de led-nood-
verlichting conform EN 60538-2-22 automatisch
voor 3 uur inschakelt.

— Automatische efficiénte lamp met HF-sensor
voor het herkennen van personen.

— Lichtsensor voor het herkennen van de lichtsitu-
atie in de ruimte.

Leveringsomvang/apparaatoverzicht (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)

A Afdekkap

HF-sensor

Testknop noodverlichting

Rode led

Steekklem

Afdichtdopje

Wand-/plafondhouder

Schemerinstelling

Tijdinstelling

Reikwijdte-instelling

PE

Onderstel

Afdichtdopje

Afdekkapjes voor de begrenzing van de
reikwijdte

Noodverlichtingsmodule

Accu's

Afstandhouder voor kabelverloop op de muur

ZZIr X7 IOMMmMOOm®

O TO

Opslag/transport

De noodverlichtingsmodule moet afzonderlijk van
de lamp worden opgeslagen en getransporteerd.
De noodverlichtingsmodule functioneert meteen
zonder netaansluiting en wordt ingeschakeld wan-
neer hij in de lamp wordt gestoken. De noodver-
lichtingsmodule kan niet worden uitgeschakeld.
Daarom dient de installatie direct voor de ingebruik-
neming te worden uitgevoerd.
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Technische gegevens sensorlamp

Afmetingen (H x B x D)

300 x 300 x 67 mm

Stroomtoevoer

230 -240V, 50 Hz

Vermogen

16 W led

Extra schakelvermogen

Gloeilampen, max. 800 W bij 230 V AC

——F TL-buis, max. 400 W bij cos ¢ = 0,5,

inductieve belasting bij 230 V AC
1T V1co 4 x max. 860 W, C < 88 uF

bij 230 V AC ")
Lichtstroom 1200 Im (zonder afdekkap)
Efficiéntie 75 Im/W (zonder afdekkap)
Lichtstroom (met afdekkap) Kunststof PMMA: 972 Im koud wit / 950 Im warm wit
Efficiéntie (met afdekkap) Kunststof PMMA: 60,75 Im/W koud wit / 59,38 Im/W warm wit
Lichtstroom noodverlichting 21 Im
(met afdekkap)
Lichtkleur ca. 3000 Kelvin (warm wit) / 4000 Kelvin (koud wit)
HF-techniek 5,8 GHz (reageert temperatuuronafhankelijk op de kleinste bewegingen)
Registratiehoek 360° met 160° openingshoek
Zendvermogen ca. 1 mW
Reikwijdte @ 1-8 m, traploos, in 4 richtingen te verkleinen
Max. bewaakt gebied ca. 50 m?
Tijdinstelling 5 sec. - 15 min.
Schemerinstelling 2-2000 lux
Bescherming IP 20
IK-klasse PMMA KO3
Beschermingsklasse |
Temperatuurbereik 0 °C tot +40 °C

D Tl-lampen, spaarlampen, led-lampen met elektronisch voorschakelapparaat
(totale capaciteit van alle aangesloten voorschakelapparaten onder de aangegeven waarde).

Technische gegevens accu's

3 stuks Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Opladen van de accu met ca. 23 mAh permanent, er vindt geen eigen opwarming plaats
Oplaadduur: 24 h (permanente netspanning)

Geen memory effect

Accucapaciteit/noodverlichtingsduur: min. 3 h 1)
1) De maximale capaciteit wordt alleen gegarandeerd wanneer de meegeleverde accu's worden gebruikt.
Belangrijk: wanneer de brandduur van de noodverlichtingsmodule onder 3 uur komt, moeten de accu's

worden verwisseld.
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4. Montage

Sensorlamp

¢ Controleer alle componenten op beschadigingen

* Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroom voerende componenten

kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs

de dood tot gevolg hebben.

* De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstester dat er
geen spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbro-
ken blijft.

Gevaar voor beschadigingen

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot
gevolg hebben.

¢ |dentificeer de aansluitkabels.

Installatie

Aansluiting van de stroomtoevoer (afb. 4.8)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L  =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk:

* Het verwisselen van de aansluitingen heeft in het
apparaat of in uw meterkast later een kortsluiting
tot gevolg. In dit geval moeten de afzonderlijke
kabels nogmaals geidentificeerd en opnieuw ver-
bonden worden. In de kabel kan een schakelaar

voor het in- en uitschakelen worden gemonteerd.

Montagestappen

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Lamp openen (afb. 4.2)
Noodverlichtingsmodule (afb. 4.3) uitnemen
Boorgaten aftekenen (afb. 4.4)

Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 4.5)
Het kabelverloop doordrukken of het afdicht-
dopje verwijderen en aansluitsnoer in de lamp
brengen (afb. 4.6)

e | amp monteren

e Direct boven de aansluitdoos (afb. 4.6)

¢ Met afstandhouders bij kabels op de muur
(afb. 4.7)

e Aansluitkabel aansluiten (afb. 4.8)

e Accu's volgens de aangegeven polariteit in de
noodverlichtingsmodule plaatsen (afb. 4.9)

e Steek de noodverlichtingsmodule in de hiervoor
bedoelde plaats (afb. 4.10)

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 4.11)

¢ Noodverlichting instellen =
5. Bediening noodverlichting

e Sensor instellen >
5. Bediening sensor

e | amp sluiten (afb. 6.6)

5. Bediening

Bediening noodverlichting
Voor het gebruik moet altijd een noodverlichtings-
test worden uitgevoerd.
* Druk op de knop 'test’, noodverlichting led's
AAN (afb. 5.1).
e Knop 'test' loslaten, noodverlichting led's UIT.
¢ Optionele extra test: stroomtoevoer van de lamp
onderbreken.
* De led-module moet inschakelen.
¢ De noodverlichtingsmodule kan tijdens het nor-
male gebruik van de lamp worden verwisseld.
e De controle-led voor het opladen (charge)
(afb. 5.2) moet na gebruik van de noodverlich-
tingsmodule ook bij het uitvoeren van de nood-
verlichtingstest altijd branden. De optionele extra
test (onderbreken van de stroomtoevoer) is geen
vervanging van de test met de test-knop.
Bediening sensor
¢ Schemerinstelling (drempelwaarde) (afb. 5.3).
Instelling af fabriek: daglichtstand
- Traploos instelbaar 2-2000 lux
- Instelknopje op (zon) = daglichtstand
ca. 2000 lux
- Instelknopje op (maan) = schemerstand
ca. 2 lux
¢ Tijdinstelling (uitschakelvertraging) (afb. 5.4).
Instelling af fabriek: 5 sec.
- Traploos instelbaar 5 sec. - 15 min.
- Door iedere geregistreerde beweging voor af-
loop van deze tijd wordt de tijd opnieuw gestart
- Na iedere uitschakeling van de lamp is een her-
nieuwde bewegingsregistratie gedurende ca. 1
sec. niet mogelijk. Pas daarna kan de lamp bij
beweging weer licht inschakelen.
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¢ Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) (afb. 5.5).

Instelling af fabriek: +

- Met het begrip reikwijdte is de ongeveer cirkel-
vormige diameter op de grond bedoeld, die bij
montage op 2,5 m hoogte als registratiebereik
ontstaat.

- Instelknopje op (=) = kort voor () minimale
reikwijdte (ca. @ 1 m)

- Instelknopje op (+) = maximale reikwijdte
(ca. @8 m).

- Door het insteken van de bijgeleverde plaatjes
(afb. 7.2-7.6) kan de reikwijdte in 4 richtingen
worden verkleind.

6. Aansluitmogelijkheden

— Normale aansluiting zonder schakelaar, parallel
gebruik van meerdere RS PRO LED B1 (afb. 6.1)

— Normale aansluiting met schakelaar (afb. 6.2)

— Normale aansluiting en aansluiting van meer
verbruikers, bijv. ventilator, ander type lampen
(afb. 6.3)

7. Begrenzing van de reikwijdte

— - Door het insteken van de bijgeleverde plaatjes
kan de reikwijdte in 4 richtingen worden verkleind
(afo. 7.2 - 7.6)

8. Storingen sensorlamp

Sensorlamp zonder spanning

— Zekering defect, niet ingeschakeld, kabel onder-
broken
* Nieuwe zekering, netschakelaar inschakelen,
kabel met spanningstester controleren

— Kortsluiting in de stroomtoevoer
® Aansluitingen controleren

— Eventueel aanwezige netschakelaar uit
* Netschakelaar inschakelen

De sensorlamp schakelt niet in
— Schemerinstelling verkeerd gekozen
e Opnieuw instellen
— Netschakelaar UIT
Inschakelen
— Zekering defect
* Nieuwe zekering, evt. aansluiting controleren

Lamp schakelt niet uit
— Permanente beweging in het registratiebereik
e Bereik controleren

De sensorlamp schakelt zonder herkenbare

beweging in

— Lamp niet trillingsvrij gemonteerd
e Behuizing vast monteren

— Er was een beweging, deze werd echter niet als
zodanig herkend (beweging achter muur, bewe-
ging van een klein object in de directe omgeving
van de lamp etc.)
® Bereik controleren

De sensorlamp schakelt ondanks beweging

niet in

— Snelle bewegingen worden onderdrukt voor het
verminderen van storingen of het registratiebereik
is te klein ingesteld
e Bereik controleren

9. Storingen noodverlichtingsmodule

Rode led oplaadcontrole brandt niet
— De noodverlichtingsmodule is niet goed vastge-
klikt
e Stroomtoevoer controleren
¢ De polariteit en compleetheid van de accu's
controleren

De rode led oplaadcontrole AAN, noodverlich-
tings-led's schakelen niet in met de knop
— De accu's zijn ver leeg
— De accu is defect of verkeerd om geplaatst
e Stroomtoevoer controleren
¢ De polariteit en laadtoestand van de accu's
controleren

De rode led oplaadcontrole UIT schakelt bij het
drukken op de knop samen met de noodverlich-
tings-led's in
¢ De polariteit en compleetheid van de accu's
controleren

Noodverlichtings-led's gaan na het drukken op
de knop meteen weer uit
— Accu's leeg of defect
¢ Netaansluiting voor noodverlichtingsmodule
controleren, de rode led oplaadcontrole moet
branden
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10. Toebehoren (naar keuze)

— Noodverlichtingsmodule zonder accu's
EAN 4007841006440

— Reserveaccu voor noodverlichtingsmodule
(3 stuks)
EAN 4007841006457

11. Verwijderen

* Neem de wettelijke voorschriften m.b.t. een cor-
recte verwijdering in acht.

e Oude apparaten, accu's en batterijen op de
hiervoor bedoelde inzamelpunten inleveren
(bijv. in de winkel of bij een inzamelpunt van de
gemeente).

e Oude apparaten, accu's en batterijen horen niet
bij het huisvuil.

e Oude apparaten, accu's en batterijen niet in vuur
of water gooien.

Meer informatie hierover krijgt u bij de gemeente.

12. EG-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de volgende
normen, wetten en richtlijnen:

— EMC-richtlijn 2004/108/EG

— RoHS-richtlijn 2011/65/EG

Duitse wet voor elektrische en elektronische
apparaten (ElektroG)

— Duitse batterijenwet (BattG)

Richtlijn voor afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur WEEE 2012/19/EU

13. Garantie

STEINEL-product:

— Zeer zorgvuldig geproduceerd.

— Getest op functioneren en veiligheid volgens de
geldende voorschriften.

— Met eindcontrole.

STEINEL-garantie:

— Garantie op een onberispelijke staat en werking.

— De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat
in op de datum van aanschaf door de klant.

— De garantie omvat het verhelpen van gebreken
die als gevolg van materiaal- of productiefouten
zijn ontstaan.

— De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen
van de defecte onderdelen, door ons te beoor-
delen.

— Garantie vervalt bij schade aan onderdelen die
aan slijtage onderhevig zijn.

— Garantie vervalt bij schade of gebreken die door
ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan.

— Verdergaande schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie.

— De garantie wordt alleen verleend wanneer het
niet-gedemonteerde apparaat met korte sto-
ringsbeschrijving, kassabon of rekening (koopda-
tum en winkelierstempel) wordt opgestuurd.

e Stuur het product goed verpakt naar het betref-
fende serviceadres.

Reparatieservice:

— Na afloop van de garantietermijn.

— Bij schade die niet onder de garantie valt.

¢ Vraag het dichtstbijzijnde serviceadres naar de
mogelijkheden van een reparatie.

Meer informatie:
http://www.steinel.de
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

Avvertimento del pericolo dovuto
all'elettricita!

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrica!

Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti
conduttive potrebbe provocare una scossa elettri-
ca, ustioni o addirittura la morte.

* Rispettare assolutamente le indicazioni e le
avvertenze sulla sicurezza presenti in questo
documento.

- | lavori sulla tensione di rete devono venire ese-
guiti da personale specializzato e qualificato.

- Si devono osservare le condizioni di allaccia-
mento e le norme nazionali in materia d'in-
stallazione ((®: VDE 100, (®: OVE-ONORM
E8001-1, ©H: SEV 1000).

- E vietato montare la lampada in aree a rischio
di esplosione.

- Nel montaggio il conduttore elettrico da allac-
ciare deve essere e rimanere fuori tensione.

- La lampada deve essere protetta con un inter-
ruttore di potenza (10 A).

- L'allacciamento a un dimmerizzatore provoca il
danneggiamento della lampada.

- Si possono collegare in serie al massimo 20
lampade RS PRO LED B1.

- Non & consentito applicare adesivi sulla lampa-
da o verniciarla.

- Per un funzionamento privo di intoppi occorre
scegliere un luogo di montaggio non soggetto
a vibrazioni.

& Pericolo dovuto al raggio luminoso della
lampada LED!

Se si guarda direttamente nella lampada LED acce-

sa, la retina si potrebbe danneggiare.

* Non guardare mai la lampada LED da breve di-
stanza o per un periodo prolungato (> 5 minuti).

— E vietato montare la lampada in aree a rischio di

esplosione.

— Per un funzionamento privo di intoppi occorre

scegliere un luogo di montaggio non soggetto a
vibrazioni.

— Non & consentito effettuare modifiche al prodotto

o trasformarlo.

A Pericolo dovuto a vapori o a liquido
elettrolitico!

Danneggiamenti alla batteria o un utilizzo inadegua-
to della stessa potrebbero provocare la fuoriuscita
di vapori o di liquido elettrolitico. In caso di contatto
Vi & pericolo di gravi lesioni (per es. perdita della
vista, ustioni).

¢ Non aprire mai lo scomparto portabatteria o la

batteria stessa.

Impedire che vapori o liquido elettrolitico giunga-

no negli occhi. In caso di contatto con gli occhi:

— non sfregare gli occhi.

— sciacquare immediatamente gli occhi con
abbondante acqua pulita (per es. acqua di
rubinetto).

— consultare il medico.

e Non toccare il liquido elettrolitico fuoriuscito.

¢ Allontanare immediatamente il prodotto da fuoco

vivo o punti molto caldi.

Eliminare immediatamente gli indumenti conta-

minati.

3. Luce di emergenza RS PRO LED Bf1

Utilizzo adeguato allo scopo

— Lampada con funzione luce di emergenza.

— Lampada a sensore LED da interno con batteria
tampone integrata che in caso di mancanza di
corrente attiva automaticamente la luce LED di
emergenza per 3 ore conformemente alla norma
EN 60538-2-22.
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— Efficiente lampada a comando autonomo con
sensore ad alta frequenza per il rilevamento della

presenza di persone.

— Sensore di luce per il rilevamento della luminosita

dell'ambiente.

Volume di fornitura/Panoramica dell'apparecchio

(Fig. 3.1)

Carcassa

Tappo di tenuta

Pannelli di schermatura per la limitazione
parziale del raggio d'azione

Modulo luce di emergenza

Batterie

Distanziali per conduttore di alimentazione
sopra intonaco

zZ -

©TVTO

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Calotta di copertura
Sensore ad alta frequenza

LED rosso
Morsetto a innesto
Tappo di tenuta

A" IOTMmMOO >

PE

Pulsante test luce di emergenza

Supporto per montaggio a muro/soffitto
Regolazione di luce crepuscolare
Regolazione del periodo di accensione
Regolazione del raggio d'azione

Conservazione/Trasporto

Il modulo luce di emergenza dovrebbe venire
conservato e trasportato separato dalla lampada. In
assenza di allacciamento alla rete il modulo luce di
emergenza svolge immediatamente la sua funzione
accendendosi quando viene innestato nella lampa-
da. Il modulo luce di emergenza non dispone di un
interruttore di spegnimento. Si consiglia pertanto di
effettuare I'installazione solo immediatamente prima
della messa in esercizio.

Dati tecnici lampada a sensore

Dimensioni (A x L x P)

300 x 300 x 67 mm

Allacciamento alla rete

230240V, 50 Hz

Potenza 16 W LED

Poteri di rottura ulteriori

s Lampadine a incandescenza, max. 800 W a 230 V AC
—F Tubo fluorescente, max. 400 W con cos ¢ = 0,5,

¥ 1cO

carico induttivo a 230 V CA
4 x max. a 60 W, C < 88 pF
a230VCAl

Flusso luminoso

1200 Im (senza calotta)

Efficienza

75 Im/W (senza calotta)

Flusso luminoso (con calotta)

Plastica PMMA: 972 Im bianco freddo / 950 Im bianco caldo

Efficienza (con calotta)

Plastica PMMA: 60,75 Im/W bianco freddo / 59,38 Im/W bianco caldo

Flusso luminoso luce di emergenza
(con calotta)

21 1m

Colore della luce

ca. 3000 Kelvin (bianco caldo) / 4000 Kelvin (bianco freddo)

Tecnica ad alta frequenza

5,8 GHz (reagisce ai minimi movimenti indipendentemente dalla tempe-
ratura)

Angolo di rilevamento

360° con angolo di apertura 160°

Potenza di trasmissione ca. 1 mwW

Raggio d'azione @ 1-8 m, in continuo, riducibile in 4 direzioni
Superficie massima coperta circa 50 m?

Ritardo dello spegnimento 5 sec. - 15 min

Regolazione crepuscolare 2-2000 Lux

Grado di protezione IP 20

Classe IK PMMA IKO3

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

tra 0 °C e +40 °C

I Lampade fluorescenti, lampade a basso consumo energetico, lampade LED con ballast elettronico a monte
(capacita complessiva di tutti i ballast elettronici allacciati inferiore al valore indicato).
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Dati tecnici batterie

3 pz. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Carica delle batterie con ca. 23 mAh permanente, non si genera riscaldamento proprio

Tempo di carica: 24 h (tensione di rete permanente)
Nessun effetto memoria

Capacita delle batterie/durata della luce di emergenza: aimeno 3 h 1)
1) La capacita massima & garantita solo se vengono utilzzate le batterie fornite in dotazione.
Importante: se la durata di accensione del modulo luce di emergenza € inferiore a 3 h, occorre sostituire

le batterie.

4. Montaggio

Lampada a sensore

e Controllare che tutti i componenti non siano
danneggiati.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il pro-
dotto.

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrica!

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una

scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere |'alimentazio-
ne di tensione.

e Accertarsi dell'assenza di tensione con un indi-
catore di tensione.

e Provvedere affinché I'alimentazione di tensione
rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe

provocare un cortocircuito.

e Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo
da poterli identificare.

Installazione
Allacciamento del cavo di collegamento alla rete
(Fig. 4.8)
Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
L =filo di fase (di prevalenza nero,

marrone o grigio)
N  =filo neutro (di prevalenza blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)
In caso di dubbio occorre identificare il cavo con
un indicatore di tensione e poi disinserire nuova-
mente la tensione. Il filo di fase (L) € il filo neutro (N)
vengono collegati al morsetto isolante.

Importante:

e Uno scambio dei collegamenti provoca un
successivo corto circuito nell'apparecchio o nella
scatola dei fusibili. In questo caso i singoli cavi
devono venire reidentificati e quindi collegati a
nuovo. Nel cavo di collegamento alla rete pud
venire installato un interruttore di rete per I'ac-
censione e lo spegnimento.

Fasi di montaggio

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato te-

nendo conto del raggio d'azione e del rilevamen-

to del movimento

Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

Aprire la lampada (Fig. 4.2)

Rimuovere il modulo luce di emergenza (Fig. 4.3)

Segnare i punti in cui si effettueranno i fori

(Fig. 4.4)

Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 4.5)

e Creare il passaggio per il cavo o rimuovere il tap-
po di tenuta e introdurre il cavo di allacciamento
nella lampada (Fig. 4.6)

e Montare la lampada

¢ Direttamente al di sopra della presa di collega-
mento (Fig. 4.6)

e Con distanziatori in caso di cavi sopra intonaco
(Fig. 4.7)

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 4.8)

* |nserire le batterie nel modulo luce di emergenza
in base alla polarita indicata (Fig. 4.9)

¢ |nfilare il modulo luce di emergenza nella posizio-
ne prevista (Fig. 4.10)

o Attivare |'alimentazione di corrente (Abb. 4.11)

o FEffettuare I'impostazione della luce di emergenza
- 5. Comando luce di emergenza

o Effettuare le regolazioni del sensore
- 5. Comando sensore

e Chiudere la lampada (Fig. 6.6)
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5. Comando

Comando luce di emergenza

Prima dell'utilizzo si deve assolutamente eseguire il

test della luce di emergenza.

e Premere il pulsante "Test", LEDs luce di emer-
genza ON (Fig. 5.1).

¢ Rilasciare il pulsante "Test", LEDs luce di emer-
genza OFF.

e Test supplementare facoltativo: staccare I'ali-
mentazione di corrente dalla lampada.

¢ | modulo LED deve accendersi.

¢ || modulo luce di emergenza pud venire sostituito
durante il normale funzionamento della lampada.

e || LED di controllo del livello di carica (charge)
(Fig. 5.2) dopo I'inserimento del modulo luce
di emergenza deve essere sempre acceso
anche quando viene eseguito il test della luce
di emergenza. Il test supplementare facoltativo,
separazione dell'alimentazione di corrente, non
sostituisce il controllo che si effettua tramite il
pulsante di test.

Comando sensore

* Regolazione luce crepuscolare (soglia d'inter-
vento) (Fig. 5.3). Impostazione da parte del
costruttore: funzionamento con luce diurna
- Regolabile in continuo tra 2 e 2000 Lux
- Regolatore impostato su (sole) =

funzionamento con luce diurna ca. 2000 Lux
- Regolatore impostato su (luna) =
funzionamento crepuscolare ca. 2 Lux
¢ Impostazione del tempo (ritardo dello spegni-
mento) (Fig. 5.4). Impostazione da parte del
costruttore: 5 sec
- Regolabile in continuo tra 5 sec e 15 min
- Con ogni movimento rilevato prima della sca-
denza di questo tempo, il timer riparte da zero.

- Dopo ogni spegnimento della lampada, |l
nuovo rilevamento di movimento € interrotto
per ca. 1 sec. Solo alla scadenza di questo
periodo la lampada pu0 riaccendersi in caso di
movimento.
* Impostazione del raggio d'azione (sensibilita)
(Fig. 5.5). Impostazione da parte del costrut-
tore: +
- Con il concetto di raggio d'azione si intende il
diametro leggermente circolare sul pavimento
che risulta come campo di rilevamento con
montaggio a un'altezza di 2,5 m.

- Regolatore impostato su (-) = poco prima (-)
raggio d'azione minimo (ca. @ 1m)

- Regolatore impostato su (+) = raggio d'azione
massimo (ca. @ 8 m).

- Infilando i pannelli di schermatura forniti in dota-
zione (Fig. 7.2-7.6), & possibile ridurre il raggio
d'azione in 4 direzioni.

6. Possibilita di allacciamento

— Allacciamento normale senza interruttore, funzo-
namento contemporaneo di piu RS PRO LED B1
(Fig. 6.1)

— Allacciamento normale con interruttore (Fig. 6.2)
— Allacciamento normale e allacciamento di ulteriori
utenze, per es. ventilatore, lampade di altro tipo

(Fig. 6.3)

7. Limitazione del raggio d'azione

— Infilando i pannelli di schermatura forniti in dota-
zione, € possibile ridurre il raggio d'azione in 4
direzioni (Fig. 7.2 - 7.6)

8. Guasti alla lampada a sensore

Lampada a sensore senza tensione

— Fusibile generale guasto, interruttore spento,
linea interrotta
e Sostituire il fusibile generale, accendere
I'interruttore di rete, controllare la linea con un
indicatore di tensione

— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete
e Controllare gli allacciamenti

— Eventuale interruttore di rete spento
e Accendere l'interruttore di rete

La lampada a sensore non si accende
— La regolazione di luce crepuscolare scelta &
sbagliata
¢ Effettuare una nuova impostazione
— Interruttore principale su OFF
® Accendere
— Fusibile generale guasto
e Sostituire il fusibile generale, eventualmente
controllare |'allacciamento

La lampada non si spegne
— Movimento continuo nel campo di rilevamento
e Controllare il campo

La lampada a sensore si accende senza che sia
stato individuato un movimento
— Lalampada non € stata montata in un luogo pro-
tetto da vibrazioni

* Montare I'involucro in modo che sia ben fisso
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— Il movimento si e verificato, ma non & stato
riconosciuto dall'osservatore (movimento dietro
una parete, 0 movimento di un oggetto di pic-
cole dimensioni nelle immediate vicinanze della
lampada, ecc.)

e Controllare il campo

La lampada a sensore non si accende nono-

stante si sia verificato un movimento

— Il rilevamento di movimenti molto rapidi viene
soppresso ai fini di ridurre al massimo i guasti,
oppure il campo di rilevamento impostato e
troppo ridotto
e Controllare il campo

9. Guasti al modulo luce di emergenza

Il LED rosso controllo del livello di carica non si
accende
— I modulo luce di emergenza non ¢ inserito
correttamente
e Controllare I'allacciamento alla rete
e Controllare la posizione e il numero delle
batterie

LED rosso controllo del livello di carica ON, i
LED della luce di emergenza non si accendono
con la pressione del pulsante
— Le batterie si sono scaricate completamente
— La cella di accumulazione € guasta o si trova in
posizione scorretta
e Controllare I'allacciamento alla rete
e Controllare la posizione e lo stato di carica
delle batterie

LED rosso controllo del livello di carica OFF, si
accende alla pressione del pulsante assieme ai
LED della luce di emergenza
e Controllare la posizione e il numero delle
batterie

Alla pressione del pulstante i LED della luce di
emergenza si rispengono subito
— Batterie scariche o guaste
e Controllare I'allacciamento alla rete per il mo-
dulo luce di emergenza, il LED rosso controllo
del livello di carica deve accendersi

10. Accessori (opzionale)

— Modulo luce di emergenza senza batterie
EAN 4007841006440

— Batteria di ricambio per modulo luce di emergen-
za (3 pezzi)
EAN 4007841006457

11. Smaltimento

* Rispettare le norme di legge per un adeguato
smaltimento.

e Consegnare apparecchi, batterie e pile vecchi al
sistema di restituzione previsto (per es. al punto
vendita o presso un centro di raccolta di materiali
Nocivi).

¢ Non smaltire apparecchi, batterie e pile vecchi
assieme ai rifiuti domestici non separati.

¢ Non gettare apparecchi, batterie e pile vecchi nel
fuoco o nell'acqua.

Le relative informazioni sono disponibili presso
I'amministrazione comunale.

12. Dichiarazione di conformita CE

Questo prodotto soddisfa i requisiti delle seguenti

norme, leggi e direttive.

— Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/CE

— Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettri-
che ed elettroniche 2011/65/CE

— Legge sugli apparecchi elettrici ed elettronici
(ElektroG)

— Legge sulle batterie (BattG)

— Direttiva per apparecchi elettrici ed elettronici
WEEE 2012/19/UE
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13. Garanzia

Prodotto STEINEL:

— Costruito con la massima scrupolosita.

— Il suo funzionamento e la sua sicurezza sono
stati verificati conformemente alle norme vigenti.

— Con controllo finale.

Garanzia STEINEL:

— Garanzia che I'apparecchio € in condizioni im-
peccabili e funziona in modo perfetto.

— Periodo di garanzia: 36 mesi a partire dalla data
della vendita all'utente.

— La garanzia comprende I'eliminazione di vizi
che sono riconducibili a difetti di materiale o di
fabbricazione.

— La prestazione della garanzia avviene, a nostra
discrezione, mediante la riparazione o la sostitu-
zione dei pezzi difettosi.

— La prestazione della garanzia & esclusa in caso
di danni a componenti soggetti all'usura.

— Non sussiste nessun diritto di garanzia in caso di
danni e difetti insorti in seguito a trattamento o
manutenzione impropri.

— Ulteriori danni conseguenti a oggetti estranei
sono esclusi dalla garanzia.

— La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio
viene inviato non smontato e accompagnato
da una breve descrizione del difetto e dallo scon-
trino o dalla fattura (in cui siano indicati la data
dell'acquisto e il timbro del rivenditore).

e Siprega di spedire il prodotto ben imballato al
centro assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

— Dopo la scadenza della garanzia.

— In caso di vizi non contemplati nel diritto alla
garanzia.

¢ Siprega di rivolgersi al centro di assistenza piu
vicino per informarsi sulla possibilita di ripara-
zione.

Ulteriori informazioni:
http://www.steinel.de

1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligro por electricidad!

A jAdvertencia de peligros!
AN .
Referencia a partes de texto en el

documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

A iPeligro por corriente eléctrica!

El manejo de la corriente eléctrica puede causar si-
tuaciones peligrosas. El contacto fisico con piezas
conductoras de electricidad puede causar shocks
eléctricos, quemaduras o la muerte.
¢ Obsérvense sin falta las indicaciones e instruc-
ciones de seguridad en este documento!
- El trabajo en la tension eléctrica debera ser
realizado por personal técnico especializado.
- Se cumpliran las normativas de instalacion
y los requisitos de acometida especificos de
cada pais ((®: VDE 100, ®: OVE-ONORM
E8001-1, ©W: SEV 1000).
- La lampara no debera montarse en zonas
expuestas a peligro de explosion.
- Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar y permanecer sin tension.
- La lampara se ha de proteger con un interrup-
tor automatico de 10 A.
- La conexién a un graduador de luz causara
dafios en la lampara.
- Solo puede conectarse un max. de 20 lampa-
ras RS PRO LED B1 en serie.
- No esta permitido pegar o pintar la lampara.
- Para un funcionamiento impecable se debera
elegir un lugar de montaje sin vibraciones.
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& iPeligro por haz de luz LED!

Si mira directamente a la luz LED, puede sufrir

lesiones en la retina.

e Nunca se mire en la lampara LED desde una
distancia corta o durante un tiempo prolongado
(> 5 minutos).

— La lampara no debe montarse en zonas con
peligro de explosion.

— Para un funcionamiento impecable se debera
elegir un lugar de montaje sin vibraciones.

— Remodelaciones o modificaciones del producto
no estan permitidas.

A iPeligro por vapores o liquido electroliti-
co!

Los deterioros o el uso indebido del acumulador
pueden provocar fugas de vapores o de liquido
electrolitico. En caso de contacto existe peligro de
lesiones graves (p. €j., perdida de vision, quema-
duras).

¢ No abra nunca la carcasa de la bateria ni la
baterfa.

e Evite que los vapores o el liquido electrolitico
lleguen a los ojos. En caso de contacto con los
0jos:

— No frotarse los ojos.

— Lavese abundantemente de inmediato los ojos
con agua clara (p. €j., agua del grifo).

— Acuda a un médico.

¢ No toque el liquido electrolitico que se haya
derramado.

¢ Retire el producto de inmediato de las fuentes
de calor o de llamas abiertas.

¢ Quitese de inmediato las prendas de ropa con-
taminadas.

3. Luz de emergencia RS PRO LED B1

Uso previsto

— Lampara con funcién de emergencia.

— Lampara Sensor LED para interiores con bateria
tampon integrada, que enciende automatica-
mente la luz LED de emergencia por 3 horas
segun EN 60538-2-22.

— Lampara eficiente autorreguladora con sensor de
alta frecuencia para la deteccion de personas.

— Sensor de luz para la deteccion de la situacion
interior luminica.

Volumen de suministro/resumen de aparatos
(ilustr. 3.1)

Dimensiones del producto (ilustr. 3.2)

A Cubierta

Sensor AF

Pulsador de ensayo luz de emergencia
LED rojo

Borne

Tapdn obturador

Soporte mural/de techo

Regulacion de crepuscularidad
Temporizacion

Regulacion del alcance

PE

Chasis

Tapdn obturador

Cubiertas para la limitacion parcial del alcance
Mddulo de luz de emergencia
Acumuladores

Distanciador para cable de alimentacion de
superficie

OQUOZZIMrXC " IOMMUOW

Almacenaje/transporte

El médulo de luz de emergencia deberia almace-
narse y transportarse separado de la lampara. El
modulo de luz de emergencia cumple enseguida
su funcion sin conexion a la red, encendiendo la
luz al enchufarlo en la lampara. El médulo de luz
de emergencia no dispone de interruptor. Por eso,
la instalacion deberia tener lugar inmediatamente
antes de la puesta en servicio.
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Datos técnicos lampara Sensor

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

300 x 300 x 67 mm

Conexion a la red

230-240 V, 50 Hz

Potencia

16 W LED

Conexiones adicionales

—F

¥ S0

Bombillas incandescentes, max. 800 W con 230 V AC

Tubo fluorescente, max. 400 W con cos ¢ = 0,5,
carga inductiva con 230 V AC

4 x méx. 60 W, C < 88 pF

con 230 VAGC "

Flujo luminoso

1200 Im (sin cubierta)

Eficiencia

75 Im/W (sin cubierta)

Flujo luminoso (con cubierta)

Plastico PMMA: 972 Im blanco frio / 950 Im blanco célido

Eficiencia (con cubierta)

Plastico PMMA: 60,75 Im/W blanco frio / 59,38 Im/W blanco calido

Flujo luminoso luz de emergencia
(con cubierta)

21 Im

Color de luz

Aprox. 3000 Kelvin (blanco calido) / 4000 Kelvin (blanco frio)

Técnica de AF

5,8 GHz (reacciona a minimos movimientos, con independencia
de la temperatura)

Angulo de deteccion

360° con angulo de apertura de 160°

Potencia de emision Aprox. 1 mW

Alcance @ 1-8 m, sin etapas, atenuable en 4 direcciones
Cobertura superficial max. Aprox. 50 m?

Temporizacion 5s-15min

Regulacion crepuscular 2-2000 lux

Indice de proteccién IP 20

Proteccion mecanica IK PMMA IKO3

Clase de proteccion

Campo de temperatura

0° C hasta +40° C

) Lamparas fluorescentes, bombillas de bajo consumo, ldmparas LED con balastro electrénico (capacidad total de todos

los balastros conectados por debajo del valor indicado).

Datos técnicos acumuladores

3 uds. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Carga de las baterias con unos 23 mAh permanentes, sin calentamiento propio
Tiempo de carga: 24 h (tensidn de red constante)

Sin efecto memoria

Capacidad de acumulador/duracién de la luz de emergencia: min. 3 h ™1
1) La capacidad méaxima solo se garantiza utilizando las baterias incluidas.

Importante: Si la iluminacion del médulo de luz de emergencia dura menos de 3 h, hay que cambiar las

baterias empleadas.
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4. Montaje

Lampara Sensor

e Examinense los componentes con respecto a
deterioros

¢ No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de elec-

tricidad puede causar shocks eléctricos, quemadu-

ras o la muerte.

* Desconectar la corriente e interrumpir la alimen-
tacion eléctrica.

e Controlar la ausencia de tension con un compro-
bador de tension.

e Asegurar que la alimentacion eléctrica perma-
nezca interrumpida.

Peligro de dafnos materiales
Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.
¢ |dentifiquense los cables de conexion.

Instalacion

Conexion del cable de alimentacion (ilustr. 4.8)
El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cioén, volver a desconectar la tension. La fase (L) y
el neutro (N) se conectan al borne.

Importante:

e | ainversion de las conexiones podra provocar
mas tarde un cortocircuito en el aparato o en su
caja de fusibles. En tal caso, habra que identifi-
car una vez mas cada uno de los conductores y
conectarlos de nuevo.

Naturalmente, el cable de alimentacion de red
puede llevar montado un interruptor para conec-
tar y desconectar la tension.

El montaje por pasos
® Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccion de movimientos
e Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)
e Abrir la lampara (ilustr. 4.2)
e Sacar el moédulo de luz de emergencia
(ilustr. 4.3)
e Marcar los taladros (ilustr. 4.4)

* Hacer los agujeros e introducir los tacos
(ilustr. 4.5)

e Perforar el pasacables/o retirar el tapon obtu-
rador e introducir el cable de conexion en la
lampara (ilustr. 4.6)

e Montar la lampara

e Directamente encima de la toma (ilustr. 4.6)

e Con distanciadores para cables sobre revoque
(ilustr. 4.7)

e Conectar cables (ilustr. 4.8)

e Colocar las baterias con arreglo a la polaridad
indicada en el médulo de luz de emergencia
(ilustr. 4.9)

¢ |nsértese el médulo de luz de emergencia en la
posicion prevista (ilustr. 4.10)

e Conectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.11)

e Configurar la luz de emergencia =
5. Manejo luz de emergencia

e Configurar sensor =
5. Manejo sensor

e Cerrar la lampara (ilustr. 6.6)

5. Manejo

Manejo luz de emergencia

Antes de uso, se debera realizar sin falta el ensayo

de luz de emergencia.

® Pulsar tecla ,test”, LEDs de emergencia

ENCENDIDOS (ilustr. 5.1).

Soltar tecla ,test”, LEDs de emergencia

APAGADOS.

Test opcional adicional: separar la alimentacion

de la lampara.

® Modulo LED ha de encender.

e FEI mddulo de luz de emergencia puede cam-
biarse durante el funcionamiento normal de la
lampara.

e EI LED de control de carga (charge) (ilustr. 5.2)
debera estar siempre encendido, incluso al
realizar el ensayo de luz de emergencia, con el
modulo de luz de emergencia aplicado. El test
opcional adicional, separacion de la alimenta-
cion, no sustituye el andlisis mediante el pulsa-
dor de ensayo.

Manejo sensor

¢ Regulacion crepuscular (umbral de respues-
ta) (ilustr. 5.3). Configuracion de fabrica:
Funcionamiento diurno
- Regulable sin etapas 2-2000 lux
- Tornillo de regulacion puesto en (Sol) =

funcionamiento a la luz del dia aprox. 2000 lux.

- Tornillo de regulacion puesto en (Luna) =
funcionamiento crepuscular aprox. 2 lux.
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e Temporizacion (desconexion diferida)

(ilustr. 5.4). Configuracion de fabrica: 5 seg.

- Regulable sin etapas 5 seg. - 15 min.

- El temporizador se reinicia con cada movimien-
to detectado antes de este lapso

- Después de cada desconexion, la deteccion
de movimientos queda interrumpida durante
1 seg. aprox. Solo una vez transcurrido este
intervalo la lampara puede volver a encender la
luz con movimiento.

e Ajuste de alcance (sensibilidad) (ilustr. 5.5).

Configuracion de fabrica: +

- El término alcance se refiere al diametro mas
0 menos circular en el suelo, que constituye
el campo de deteccion con un montaje a una
altura de 2,5 m.

- Tornillo de regulacién puesto en (-) = poco
antes de (-) alcance minimo (@ 1 m aprox.)

- Tornillo de regulacién puesto en (+) = alcance
maximo (& 8 m aprox.)

- Insertando las cubiertas incluidas
(ilustr. 7.2-7.6), el alcance puede reducirse en
4 direcciones.

6. Opciones de conexion

— Conexion normal sin interruptor, funcionamiento
en paralelo de varias RS PRO LED B1
(ilustr. 6.1)

— Conexion normal con interruptor (ilustr. 6.2)

— Conexidn normal y conexion de consumidores
adicionales, p. gj., extractores, lamparas de otro
tipo (ilustr. 6.3)

7. Limitacion del alcance

— Insertando las cubiertas incluidas
(ilustr. 7.2-7.6), el alcance puede reducirse en
4 direcciones.

8. Averias lampara Sensor

Lampara Sensor sin tensién

— Fusible de la casa defectuoso, interruptor en
OFF, linea interrumpida

— Montar un nuevo fusible, poner interruptor en
ON, comprobar la linea de alimentacién con un
comprobador de tension

— Cortocircuito en el cable de alimentacion

— Comprobar conexiones

— Elinterruptor de red esta desconectado

— Poner interruptor en ON

La lampara Sensor no se enciende

— Regulacioén crepuscular mal seleccionada
Volver a ajustar

Interruptor en OFF

— Conectar

Fusible de la casa defectuoso

Cambiar fusible y, dado el caso, comprobar
conexion

La lampara no se apaga

— Movimiento permanente en el campo de detec-
cion
e Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor se enciende sin movimiento

detectable

— Lampara no montada libre de vibraciones
e Dejar carcasa bien asegurada

— Se produjo un movimiento no detectado por el
observador (movimiento detras de una pared, de
un objeto pequeno en las inmediaciones de la
lampara etc.)
e Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor no se enciende a pesar de

haberse producido un movimiento

— Los movimientos rapidos se suprimen para
minimizar las interferencias o se ha seleccionado
campo de deteccion demasiado pegueno
e Controlar el campo de deteccion

9. Averias moédulo de luz de
emergencia

Control de carga LED rojo no se enciende
— Mddulo de luz de emergencia no esta bien
encajado
e Compruébese conexion a la red
e Compruébese el sentido de insercion y la
cantidad de baterias

Control de carga LED rojo ENCENDIDO, LEDs
del médulo de luz de emergencia no se encien-
den con el pulsador
— Baterias muy descargadas
— Bateria defectuosa o mal colocada

e Compruébese conexion a la red

e Compruébese el sentido de insercion y la

carga de las baterias
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Control de carga LED rojo APAGADO, se en-
ciende pulsando junto con los LEDs de luz de
emergencia
e Compruébese el sentido de insercion y la
cantidad de baterias

LEDs de luz de emergencia se apagan ensegui-
da pulsando
— Baterias descargadas o defectuosas
e Controlar conexion de red para médulo de luz
de emergencia, control de carga LED rojo ha
de encenderse

10. Accesorios (opciones)

— Mddulo de luz de emergencia sin baterias
EAN 4007841006440

— Baterfa de recambio para médulo de luz de
emergencia (3 uds.)
EAN 4007841006457

11. Eliminacion

e Tenga en cuenta la obligacion legal relativa a una
eliminacion profesional.

e Entregue los equipos antiguos, las baterias y las
pilas en los lugares previstos para tal fin (p. €.,
entrega en el punto de venta o en un punto de
recogida de sustancias peligrosas).

* No deseche los equipos antiguos, las baterias ni
las pilas como residuos domésticos sin clasificar.

¢ No arroje los equipos antiguos, las baterias ni las
pilas al fuego ni al agua.

Informacion disponible en su ayuntamiento o admi-
nistracion municipal.

12. Declaracion de conformidad CE

Este producto cumple los requisitos de las siguien-

tes normas, leyes y directivas:

— Directiva de compatibilidad electromagnética
2004/108/CE

— Directiva RoHS 2011/65/CE

— Ley alemana sobre dispositivos eléctricos y
electronicos (ElektroG)

— Ley alemana relativa a las baterias (BattG)

— Directiva para dispositivos eléctricos y electroni-
cos antiguos WEEE 2012/19/UE

13. Garantia

Producto STEINEL:

— Fabricado con sumo cuidado.

— Sometido a pruebas de funcionamiento y seguri-
dad conforme a las normativas vigentes.

— Con control final.

Garantia STEINEL:

— Garantia de fabricacion y funcionamiento co-
rrectos.

— 36 meses desde el dia de la venta al consumi-
dor.

— Incluye la reparacion de las deficiencias relativas
al material o la fabricacion.

— La prestacion de garantia se aplica mediante
reparacion o cambio de piezas defectuosas, a
nuestra eleccion.

— La prestacion de garantia no se aplica para
danos en las piezas de desgaste.

— La prestacion de garantia queda anulada para
danos y deficiencias originados por un uso o un
mantenimiento inadecuados.

— Quedan excluidos de la garantia los dafios con-
secuenciales causados en objetos ajenos.

— Solo se concede la garantia si se envia el
aparato sin desarmar con una breve descripcion
del fallo, ticket de caja o factura (con fecha de
compra y sello del comercio).

* Rogamos envien el producto bien embalado a la
estacion de servicio correspondiente.

Servicio de reparacion:

— Una vez transcurrido el periodo de garantia.

— En caso de deficiencias sin derechos de
garantia.

e Consulte su estacion de servicio mas proxima
para averiguar una posible reparacion.

Mas informacién:
http://www.steinel.de
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1. Sobre este documento

E favor lé-lo com atengao e guarda-lo em local

seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas par-
cial, s6 é permitida com nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteracdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo devido a eletricidade!

A Aviso de perigos!

N
Remete para passagens de texto no
documento.

2. Instrugdes de seguranca gerais

A Perigo de eletrocussao!

Lidar com a corrente elétrica pode levar a situagbes
perigosas. O contacto com pegas condutoras de
corrente pode resultar em choque elétrico, queima-
duras ou na morte.

e E imprescindivel seguir as indicacdes e instru-
¢des em matéria de seguranca contidas neste
documento!

- Os trabalhos com tens&o de rede devem ser
sempre executados por pessoal profissional
devidamente qualificado.

- E necessério respeitar as prescricdes de
instalagéo e condi¢cdes de conexao em vigor
nos diversos paises ((®: VDE 100, (&: OVE-
-ONORM E8001-1,&®: SEV 1000).

- O candeeiro nao pode ser montado em areas
potencialmente explosivas.

- Durante a montagem, o cabo elétrico a conec-
tar deve estar e permanecer isento de tenséao.

- O candeeiro tem de ser protegido com um
disjuntor de protecao de condutores de 10 A.

- Alligagéo de um regulador de luz danifica o
candeeiro.

- S6 podem ser ligados no max. 20 candeeiros
RS PRO LED B1 em série.

- Nao é permitido colar nada no candeeiro, nem
pinta-lo.

- Para assegurar o funcionamento perfeito, o
local de montagem n&o pode estar sujeito a
vibragoes.

& Perigo por radiacéo de luz de LEDs!

Se alguém olhar diretamente para o LED aceso,

isso podera causar lesdes na retina.

e Nunca olhar para o candeeiro LED de perto nem
por demasiado tempo (> 5 min.).

— O candeeiro ndo pode ser montado em areas
potencialmente explosivas.

— Para assegurar o funcionamento perfeito, o local
de montagem n&o pode estar sujeito a vibragoes.

— Modificagdes e adaptagdes do produto ndo séo
permitidas.

A Perigo por inalacao de vapores ou
liquido eletrolitico!
Se os acumuladores forem danificados ou utilizados
de forma impropria, podem ser gerados vapores ou
verter o liquido eletrolitico. O contacto com a pele
ou partes do corpo pode resultar em lesdes graves
(por ex., perda da capacidade visual, queimaduras).
e Nunca abrir a caixa do acumulador nem o pro-
prio acumulador.
* Nao deixar os vapores ou o liquido eletrolitico
ter contacto com os olhos. No caso de contacto
com os olhos:
— Nao esfregar os olhos.
— Lavar os olhos de imediato com agua limpa
abundante, por ex., agua da torneira.
— Consultar um médico.
e N&o tocar em liquido eletrolitico vertido.
e Afastar o produto imediatamente de chamas
desprotegidas ou locais quentes.
* \estuario contaminado tem de ser despido de
imediato.

3. Luz de emergéncia RS PRO LED B1

Utilizacao prevista

— Candeeiro com funcao de luz de emergéncia.

— Candeeiro LED de interior com sensor, com
acumulador buffer integrado que, no caso de
uma falha de energia, liga automaticamente a luz
de emergéncia LED, durante 3 horas, de acordo
com a norma EN 60538-2-22.

— Candeeiro eficiente autorregulador com sensor
de alta frequéncia para a detecdo de pessoas.

— Sensor de luz para detetar as condi¢des da luz
ambiente.

-39 -



Volume de entrega/vista geral do aparelho (fig. 3.1)

Dimensoes do produto (fig. 3.2)
A Tampa
Sensor de AF

LED vermelho
Fixador de encaixar
Bujéo vedante

Regulagéo crepuscular
Ajuste do tempo
Ajuste do alcance

PE

Chassis

Bujéo vedante

ZIr X" IOmTMMOO®

Suporte de fixagao a parede / ao teto

O Moddulo de luz de emergéncia

P Acumuladores

Q Distanciador para cabos montados na
superficie

Botao de teste da luz de emergéncia

Armazenamento/transporte

O mddulo de luz de emergéncia devera ser arma-
zenado e transportado separado do candeeiro.
Sem ligagéo a rede, 0 médulo de luz de emergén-
cia cumpre imediatamente a sua fungao e acende-
-se ao ser conectado ao candeeiro. O modulo de
luz de emergéncia ndo dispbe de um interruptor
para desligar. Por esse motivo, a instalag&o deveria
ocorrer s6 pouco antes da colocagdo em funcio-
namento.

Palas para limitar parcialmente o alcance

Dados técnicos do candeeiro com sensor

Dimensoes (a x | x p)

300 x 300 x 67 mm

Ligacdo a rede

230 -240V, 50 Hz

Poténcia LED de 16 W

Poténcias de comutagéo

suplementares

B Lampadas incandescentes, max. 800 W a 230 V de CA
‘ Tubo fluorescente, max. 400 W com cos ¢ = 0,5,

L F

13 /S0

carga indutiva a 230 V de CA
4 x max. a 60 W cada, C < 88 pF
com 230V CA ™"

Fluxo luminoso

1200 Im (sem cobertura)

Eficiéncia

75 Im/W (sem cobertura)

Fluxo luminoso (com cobertura)

Plastico PMMA: 972 Im branco frio / 950 Im branco quente

Eficiéncia (com cobertura)

Plastico PMMA: 60,75 Im/W branco frio / 59,38 Im/W branco guente

Fluxo luminoso luz de emergéncia
(com cobertura)

21 Im

Cor da luz

aprox. 3000 Kelvin (branco quente) / 4000 Kelvin (branco frio)

Tecnologia de alta frequéncia:

5,8 GHz (reage ao menor movimento qualquer que seja a temperatura)

Angulo de detecao

360° com angulo de abertura de 160°

Poténcia emissora ca. 1 mwW

Alcance @ 1-8 m, progressivamente, atenuagao possivel em 4 direcoes
Cobertura méx. da érea aprox. 50 m?

Ajuste do tempo 5s-15 min.

Regulacéo crepuscular 2-2000 Lux

Grau de protegédo IP 20

Resisténcia ao impacto PMMA IKO3

Classe de protecdo |

Intervalo de temperatura 0°Ca+40°C

*1) LAmpadas fluorescentes, lampadas economizadoras, candeeiros LED com balastro eletrénico (capacidade total de
todos os balastros ligados inferior ao valor especificado).
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Dados técnicos dos acumuladores

3 unid. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Carga permanente do acumulador com aprox. 23 mAh, ndo provoca auto-aquecimento

Tempo de carga: 24 h (tensao de rede permanente)
Sem efeito memaria

Capacidade do acumulador/duracao luz de emergéncia: no min. 3 h *1)
1) A capacidade maxima s6 é garantida se forem usados os acumuladores fornecidos.
Importante: se 0 médulo de luz de emergéncia so ficar aceso durante menos de 3 h, é necessario subs-

tituir os acumuladores.

4. Montagem

Candeeiro com sensor

¢ \erificar todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualguer dano, ndo coloque o produto
em funcionamento.

A Perigo de eletrocusso!

O contacto com pegas condutoras de corrente pode

resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

e Desligar a corrente e suspender a alimentagao
de tenséao.

¢ \ferificar a auséncia de tensdao com um medidor
de tenséao.

e Assegurar-se de que a alimentagdo de tenséo
permanece interrompida.

Perigo de danos materiais

Se os cabos de ligagéo forem trocados, podera
ocorrer um curto-circuito.

e |dentificar os cabos de ligacao.

Instalacao

Ligacéo ao cabo proveniente da rede (fig. 4.8)

O cabo proveniente da rede é formado por um
cabo de 3 fios:

L  =fase (geramente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procurar identificar os cabos
com um busca-polos; a seguir, voltar a desligar a
tenséo. A fase (L) e o neutro (N) séo conectados
na barra de jungao.

Importante:

* Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na
caixa de fusiveis. Nesse caso, 0s diversos fios
teréo de ser identificados e ligados de novo. No
cabo de rede pode estar montado um interrup-
tor de rede do tipo "liga - desliga".

Passos de montagem
e Escolher um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detegao de
movimentos
Desligar a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.1)
Abrir o candeeiro (fig. 4.2)
Retirar o médulo de luz de emergéncia (fig. 4.3)
Marcar os furos (fig. 4.4)
Fazer os furos e colocar as buchas (fig. 4.5)
Perfurar o condutor de cabos ou remover o
bujao vedante e inserir o cabo de ligacéo no
candeeiro (fig. 4.6)
* Montar o candeeiro
¢ Diretamente acima da caixa de conexao
(fig. 4.6)
¢ No caso de cabos montados na superficie, com
distanciadores (fig. 4.7)
e | igar o cabo de conexéo (fig. 4.8)
e Colocar os acumuladores de acordo com a po-
laridade indicada na luz de emergéncia (fig. 4.9)
® |nserir o médulo de luz de emergéncia na posi-
¢ao indicada (fig. 4.10)
¢ Ligar a fonte de alimentagao elétrica (fig. 4.11)
e Proceder ao ajuste da luz de emergéncia =
5. Utilizagao luz de emergéncia
* Proceder ao reajuste do sensor =
5. Utilizagéo sensor
e Fechar o candeeiro (fig. 6.6)

5. Utilizacao

Utilizacdo luz de emergéncia

Antes de colocar o candeeiro em funcionamento, é

necessario fazer o teste de luz de emergéncia.

e Premindo o botdo "teste", acendem-se os LEDs
de luz de emergéncia (fig. 5.1).

e | argando o botao "Teste", os LEDs de luz de
emergéncia apagam-se.

¢ teste adicional facultativo: separar a fonte de
alimentagéao do candeeiro.

* O mddulo LED devera acender-se.
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O maddulo de luz de emergéncia pode ser substitu-
ido durante o funcionamento normal do candeeiro.
Depois de usar o médulo de luz de emergéncia,
o LED indicador de carga (charge) (fig. 5.2)
devera estar sempre aceso, mesmo ao fazer o
teste de luz de emergéncia. O teste adicional
facultativo, separagao da fonte de alimentacao
do candeeiro, ndo substitui o teste através do
botéo “Teste".

Utilizagao sensor

Regulacao crepuscular (Limiar de resposta)

(fig. 5.3). Valor de fabrica: regime diurno

- Regulagéo progressiva 2-2000 Lux

- Regulador em (Sonne) = regime diurno
(aprox. 2000 lux)

- Regulador em (Mond) = regime noturno (aprox.
2 lux)

Retardamento de desligamento (ajuste do

tempo) (fig. 5.4). Regulagao de fabrica: 5 s

- Regulagéo progressiva 5 s - 15 min

- Cada detecao de movimento antes de ter de-
corrido esse tempo faz reiniciar o cronémetro.

- Sempre que se desliga o candeeiro, a nova de-
tecdo de movimento é interrompida por aprox.
1 segundo. S6 depois de ter decorrido este
tempo é que o candeeiro pode voltar a ativar a
luz ao detetar um movimento.

Ajuste do alcance (sensibilidade) (fig. 5.5).

Regulacao de fabrica: +

- O termo alcance descreve o didmetro mais
Ou menos circular, no chao, que resulta como
area de detecdo ao montar o candeeiro a uma
altura de aproximadamente 2,5 m.

- Regulador em (-) = pouco antes de (-) alcance
min. (didametro de aprox. 1 m)

- Regulador em (+) = alcance max. (didametro de
aprox. 8 m).

- Ao aplicar as palas fornecidas (fig. 7,2-7,6), o
alcance pode ser reduzido em 4 diregoes.

6. Possibilidades de conexao

— Conexao normal sem interruptor, operagao em

paralelo de varios RS PRO LED B1 (fig. 6.1)

— Conexao normal com interruptor (fig. 6.2)
— Conexao normal e conexao de outros consumi-

dores, p. ex. ventiladores, candeeiros de outro
tipo de construcéao (fig. 6.3)

7. Limitagao do alcance

— Ao aplicar as palas, o alcance pode ser reduzido

em 4 direcoes (fig. 7.2 — 7.6)

8. Falhas no candeeiro com sensor

O candeeiro com sensor nao tem tensao

Fusivel da casa esta queimado, néo ligado,
ligacao interrompida

e Fusivel novo, ligar o interruptor de rede, verifi-
car o condutor com medidor de tenséo
Curto-circuito no cabo proveniente da rede

e \erificar as ligagdes

Interruptor de rede eventualmente existente esta
desligado

e Ligar o interruptor de rede

O candeeiro com sensor nao se acende

Foi escolhida a regulag&o crepuscular errada

e Reajustar

Interruptor de rede DESLIGADO

e Ligar

Fusivel da casa esta queimado

e Fusivel novo, verificar eventualmente a cone-
xao0

O candeeiro nao se apaga

Movimento constante na area de detegao
e Controlar a area

O candeeiro com sensor liga sem movimento
aparente

O candeeiro ndo esta montado a prova de

trepidagdes

e Montar o corpo do candeeiro com firmeza
Ocorreu um movimento, mas o observador ndo
reparou (movimento por tras da parede, movi-
mento de um objeto pequeno nas imedia¢des
diretas do candeeiro, etc.)

e Controlar a area

O candeeiro com sensor nao liga apesar de
ocorrer um movimento
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s movimentos rapidos sdo suprimidos para
minimizar as falhas de dete¢éo ou a area de
detecao definida € demasiado pequena

e Controlar a area

9. Falhas no moédulo de luz de
emergéncia

LED vermelho do controlo da carga nao se
acende
— O modulo de luz de emergéncia ndo esta bem
encaixado
o \Verificar a ligagao a rede
e \erificar a dire¢cdo de colocagéo e a integrida-
de dos acumuladores

LED vermelho do controlo da carga ligado, LED
da luz de emergéncia nao se liga com o botao
— Os acumuladores estao muito descarregados
— A célula do acumulador esta avariada ou incorre-
tamente inserida
o \erificar a ligagao a rede
e \Verificar a dire¢gdo de colocacgao e o nivel da
carga dos acumuladores

LED vermelho do controlo da carga desligado,
liga-se juntamente com o LED de luz de emer-
géncia ao carregar o botao
e \erificar a dire¢cdo de colocagéo e a integrida-
de dos acumuladores

Os LEDs da luz de emergéncia desligam-se
imediatamente ao carregar o botao
— Acumuladores descarregados ou avariados
e \erificar a ligagao a rede para 0 modulo de luz
de emergéncia, o LED do controlo da carga
tera de se acender

10. Acessorios (opcional)

— Mddulo de luz de emergéncia sem acumulado-
res EAN 4007841006440

— Acumulador de substituicao para o médulo de
luz de emergéncia (3 unidades)
EAN 4007841006457

11. Eliminacao

e Respeitar a obrigatoriedade legal de assegurar
uma eliminagéo de acordo com os respetivas
regulamentagoes.

¢ Aparelhos em fim de vida, acumuladores e
baterias ou pilhas devem ser entregues no res-
petivo sistema de recolha (por ex., entregar ao
revendedor ou colocar no pilhao, etc.).

¢ Aparelhos em fim de vida, acumuladores e
baterias ou pilhas ndo podem ser deitados fora
juntamente com o lixo doméstico.

e Aparelhos em fim de vida, acumuladores e
baterias ou pilhas nao devem ser queimados ou
deitados para rios, lagos ou mares.

Para mais informagdes, contacte o departamento
responsavel da sua administragdo municipal ou
camara.

12. Declaracao de conformidade CE

Este produto cumpre os requisitos das seguintes

normas, leis e diretivas:

— "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE

— "Reducao de substancias perigosas" 2011/65/
CE

— Lei alema sobre dispositivos elétricos e eletroni-
cos (ElektroG)

— Lei alema relativa a pilhas e acumuladores e
respectivos residuos (BattG)

— Diretiva relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos REEE 2012/19/UE

13. Garantia

Produto STEINEL:

— Fabricado com o méximo cuidado.

— Submetido a testes de funcionamento e segu-
ranca em conformidade com as regulamenta-
¢Oes vigentes.

— Com controlo final.

Garantia STEINEL:

— Garante o bom estado e o bom funcionamento
do aparelho.

— Prazo de 36 meses a contar da data de venda
ao consumidor.

— Inclui a eliminacéo de falhas relacionadas com
defeitos de material ou de fabrico.

— A garantia inclui a reparacao ou a substituicao
das pecas com defeito, de acordo com 0 nosso
critério.

— Ficam excluidas as pegas sujeitas a desgaste.

— Ficam excluidos os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutengao incorreta.

— Excluem-se igualmente os danos provocados
noutros objetos estranhos ao aparelho.

— Os servigos previstos na garantia s6 seréo pres-
tados caso o aparelho seja apresentado bem
embalado no respetivo servigo de assisténcia
técnica, devidamente montado e acompanhado
do taldo da caixa ou da fatura (data da compra
e carimbo do revendedor) e de uma peguena
descricao do problema.
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e Basta enviar o produto bem acondicionado ao
respetivo centro de assisténcia técnica mais
proximo de si.

Servico de reparacgéo:

— Depois de expirado o0 prazo de garantia.

— Para casos de falhas nao abrangidas pela
garantia.

e Contacte o servico de assisténcia técnica mais
perto de si para saber quais s&o as possibilida-
des de reparacgao.

Mais informacées:
http://www.steinel.de

1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, dven delar
av det, bara med véart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utveck-
lingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara pga elektrisk strém!

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Fara pga elektrisk strom!

Hantering av elektrisk strom kan leda till farliga
situationer. Kontakt med strémférande delar kan
medfdra elektrisk chock, brannsar eller doden.
¢ |aktta under alla omstandigheter sdkerhets- och
ovriga anvisningar i detta dokument!
- Arbeten pé natspanningen ska genomfdras av
kvalificerad yrkespersonal.
- Installationsforeskrifter och anslutningskrav som
galler i respektive land ska iakttas
(@: VDE 100, (&: OVE-ONORM E8001-1,
@©®: SEV 1000).
- Lampan fér inte monteras i explosionsfarliga
miljéer.
- Under monteringen méste den elektriska led-
ningen som ska anslutas vara spanningsfri.
- Lampan ska sékras med en ledningsskydds-
brytare (10 A).
- Anslutning till en dimmer kan leda till skador pa
lampan.
- Max. 20 lampor RS PRO LED B1 far serie-
kopplas.
- Lampan far inte malas eller férses med dekaler.
- Monteringsplatsen ska vara utan vibrationer for
att en felfri drift ska kunna garanteras.
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& Risk pga LED-ljuset!

Néathinnan kan skadas om du tittar direkt in i den

lysande LED-lampan.

o Titta aldrig in i LED-lampan fran nara hall eller
under en langre tid (> 5 minuter).

— Lampan far inte monteras i explosionsfarliga
miljoer.

— Monteringsplatsen ska vara vibrationsfri for att en
felfri drift ska kunna garanteras.

— Ombyggnader eller forandringar pé produkten ar
inte tillatna.

A Risk pga angor eller elektrolytvatska!
Om batteriet ar skadat eller om det hanteras

osakkunnigt, kan angor eller elektrolytvatska lacka
ut. Vid kontakt finns risk for allvarliga personskador
(t.ex. synforlust, fratsar).
o Oppna aldrig batterilocket eller sjalva batteriet.
. Angor eller elektrolytvatska far inte komma in i
ogonen. Vid kontakt med 6gonen:
— Gnugga inte 6gonen.
— Skolj 6gonen omedelbart med mycket rent
vatten (t.ex. ledningsvatten).
— Uppsok lakare.
e Ror inte vid utspilld elektrolytvatska.
¢ Produkten far inte komma nara 6ppen eld eller
heta stallen.
e Avlagsha omedelbart kontaminerade klader.

3. RS PRO LED B1 Nédljus

Andamalsenlig anvandning

— Lampa med nodljusfunktion.

— LED-sensorlampa fér inomhusbruk med integre-
rat buffertbatteri, som vid stromavbrott automa-
tiskt tander LED-n&dljuset enligt EN 60538-2-22
i 3 timmar.

— Sjalvstyrande, effektiv lampa med hégfrekvens-
sensor for detektering av personer.

— Ljussensor for registrering av ljuset i rummet.

Leveransomfang/Gversikt Gver enheter (bild 3.1)
Produktmatt (bild 3.2)

Kupa

HF-sensor

Testknapp nodljus

R&d lysdiod

Inkopplingsplint

Tatningsplugg

Vagg-/takfaste

Skymningsinstallining

Efterlystid

Instalining av rackvidden

PE

Armaturhus

Tatningsplugg

Tackplatar for begransning av rackvidden
No6dljusmodul

Batterier

Avstandshallare for utanpéliggande installation

>
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Lagring/transport

Noédljusmodulen bor inte lagras och transporteras
tillsammans med lampan. Nédljusmodulen fungerar
direkt utan natanslutning och tander ljuset nar

den satts i. Nodljusmodulen har ingen franbrytare.
Darfér bér installationen genomféras direkt innan
den tas i drift.
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Tekniska data sensorlampa

Dimensioner (H x B x D)

300 x 300 x 67 mm

Spénning

230 -240V, 50 Hz

Effekt

16 W LED

Extra kopplingseffekter
Fed

Glodlampor, max. 800 W vid 230 V AC

——F Lysrér, max. 400 W vid cos ¢ = 0,5,
induktiv last vid 230 V AC

1T V1co 4 x max. 860 W, C < 88 uF
vid 230 VAC "

Ljusfléde 1200 Im (utan kupa)

Effektivitet 75 Im/W (utan kupa)

Ljusfléde (med kupa)

Plast PMMA: 972 Im kallvit / 950 Im varmvit

Effektivitet (med kupa)

Plast PMMA: 60,75 Im/W kallvit / 59,38 Im/W varmvit

Ljusfléde nédljus (med kupa)

21 Im

Ljustemperatur ca 3000 Kelvin (varmvit) / 4000 Kelvin (kallvit)
HF-teknik 5,8 GHz (reagerar pa minsta rorelse, oberoende av temperaturen)
Bevakningsvinkel 360° med 160° dppningsvinkel

Séndeffekt calmw

Réckvidd @ 1-8 m, steglds, dampbar i 4 olika riktningar
Max. bevakningsomrade ca 50 m?

Efterlystid 5 sek. - 15 min.

Skymningsinstallning 2-2000 lux

Skyddsklass IP 20

IK-klass PMMA IKO3

Isolationsklass |

Temperaturomrade 0 °C till +40 °C

*1) Lysror, ldgenergilampor, LED-lampor med elektroniskt forkopplingsdon (total kapacitet for alla anslutna forkopplingsdon

under det angivna vardet).

Tekniska data batterier

3 st. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Batteriet laddas med ca 23 mAh permanent, ingen sjalvuppvarmning
Laddningstid: 24 h (permanent natspanning)

Ingen memory-effekt

Batterikapacitet/nddljustid : minst 3 h ™)
1) Den maximala kapaciteten garanteras endast nar medféliande batterier anvands.
Viktigt: Nar nddljusmodulen lyser mindre &n 3 h maste batterierna bytas.
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4. Montage

Sensorlampa

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

* Produkten far inte tas i drift om den &r skadad.

A Fara pga elektrisk strom!

Kontakt med stromforande delar kan medféra elektrisk

chock, brannsar eller doden.

o Slaifran strommen och avbryt spanningsforsorj-
ningen.

o Kontrollera med spanningsprovare.

o Se till att spanningen inte kan slas till igen.

Risk fér materiella skador

En forvéaxling av anslutningarna kan leda till kortslut-
ning.

® |dentifiera anslutningsledningarna.

Installation

Néatanslutningens matarledning (bild 4.8)
Natanslutningens matarledning bestar av en 3-le-
darkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Neutralledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Vid osékerhet, maste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; goér den darefter spanningsfri
igen. Fas (L) och neutralledare (N) monteras i
anvisad plint.

Viktigt:

* En forvaxling av anslutningarna leder till kortslut-
ning i armaturen eller i sakringsskapet. | ett
sédant fall maste de enskilda kablarna identifie-
ras igen och anslutas pa nytt. | natanslutningens
matarledning kan en strémbrytare monteras for
till- och frankoppling.

Monteringssteg

* Valj ett lampligt monteringsstalle med hansyn till
rackvidden och rérelsedetekteringen.

Sla ifran strommen (bild 4.1)

Oppna lampan (bild 4.2)

Ta ut nédljusmodulen (bild 4.3)

Markera borrhalen (bild 4.4)

Borra hal och satt i dymlingar (bild 4.5)

Stick hal pa kabelgenomféringen/eller aviagsna
tatningspluggen och dra in anslutningskabeln i
lampan (bild 4.6)

¢ Montera lampan

e Direkt 6ver anslutningsdosan (bild 4.6)

¢ Med avstandshallare vid utanpéaliggande kablar
(bild 4.7)

* Anslut anslutningskabeln (bild 4.8)

e | 4gg i batterierna i nédljusmodulen enligt angi-
ven polning (bild 4.9)

e Placera nédljusmodulen i avsedd position

(bild 4.10)

Sla till strommen (bild 4.11)

Instalining av noédljuset = 5. Funktion nodljus

Instalining av sensorn = 5. Funktion sensor

Sténg lampan (bild 6.6)

5. Funktion

Funktion nédljus

Genomfor alltid ett nddljustest fore anvandningen.

e Tryck pa knappen "Test", nodljus lysdioder PA
(bild 5.1)

e Slapp knappen "Test", nédljus lysdioder AV.

o Alternativt extra test: Bryt stromférsdrjningen till
lampan.

e | ED-modulen méste tandas.

¢ Nddljusmodulen kan under lampans normala
drift bytas ut.

e | ysdioden for laddningskontroll (charge)

(bild 5.2) méste alltid lysa efter nddljusmodulens

montering, &ven under nddljustestet. Det alterna-

tiva extra testet, franskiljning av stromforsorjning-
en, ersétter inte kontrollen med testknappen.
Funktion sensor
¢ Skymningsinstalining (aktiveringsniva)

(bild 5.3). Fabriksinstéllning: dagsljusdrift

- Kan stéllas in steglost fran 2-2000 lux

- Stallskruven pa (sol) = dagsljusdrift
ca 2000 lux

- Stéllskruven péa (méne) = skymningsdrift
ca 2 lux

o Efterlystid (tidsférdréjning) (bild 5.4).

Fabriksinstallning: 5 sek.

- Kan steglost stéllas in fran 5 sek. - 15 min.

- Med varje rérelse som detekteras innan denna
tid har gatt ut, startas tidsuret pa nytt.

- Efter varje frankoppling av lampan &r rorelsede-
tekteringen avbruten i ca 1 sek. Forst efter att
denna tid gétt ut, kan lampan tandas igen vid
rorelse.

¢ Instéllning av rackvidden (kénslighet)

(bild 5.5). Fabriksinstallning: +

- Med rackvidd betecknas den kretsformade
diametern p& marken, som utgor detekterings-
omréadet vid montering pa 2,5 m hojd.

- Stallskruven pa (-) = strax fore (-) minimal
rackvidd (ca @ 1 m)
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- Staliskruven pa (+) = maximal réckvidd
(ca @8 m).

- Genom montering av bifogade tackplatar
(bild 7.2-7.6) kan rackvidden reduceras i 4
riktningar.

6. Anslutningsméjligheter

— Normal anslutning utan brytare, parallelldrift av
flera RS PRO LED B1 (bild 6.1)

— Normal anslutning med brytare (bild 6.2)

— Normal anslutning och anslutning av ytterligare
forbrukare, t.ex. flakt, lampor av annan typ
(bild 6.3)

7. Begransning av rackvidden

— Genom montering av bifogade téckplatar kan
rackvidden reduceras i 4 riktningar (bild 7.2-7.6)

8. Stérningar sensorlampa

Sensorlampa utan spénning

— Sékring defekt, inte pakopplad, stromférsorjning
avbruten
Byt sékring, sla till spanningen, testa ledningen
med spanningsprovare

— Kortslutning i natanslutningens matarledning
e Kontrollera anslutningarna

— Eventuellt befintlig natstrdmbrytare FRAN
e SI& till natstrombrytaren

Sensorlampan tands inte
— Felaktig skymningsinstalining
o Stall in pa nytt
— Natstrdmbrytare FRAN
o SIA till
— Sakring defekt
¢ Byt sdkring,kontrollera ev. anslutningen

Lampan slacks inte
— Standig rorelse i bevakningsomradet
¢ Kontrollera omradet

Sensorlampan tands utan fornimbar rorelse
— Lampan har inte monterats skyddad mot vibra-
tioner
® Fixera kupan
— Rorelse fanns, men kunde inte detekteras (ro-
relse bakom en vagg, rorelse av ett litet objekt i
lampans omdelbara narhet osv.)
¢ Kontrollera omradet

Sensorlampan tands inte trots rérelse

— Snabba rorelser undertrycks for att minimera
feltandningar eller bevakningsomradet ar for litet
installt
¢ Kontrollera omradet

9. Stérningar nédljusmodul

Den réda lysdioden for laddningskontroll lyser
inte
— Nodljusmodulen inte korrekt fixerad
e Kontrollera natanslutningen
o Kontrollera att alla batterier finns pa plats och
ar korrekt ilagda

Réd lysdiod laddningskontroll LYSER, nédljuset
tands inte med knappen
— Batterierna &r nastan urladdade
— Batteri defekt eller felaktigt ilagt
e Kontrollera natanslutningen
¢ Kontrollera batteriernas laddningstillstand och
att de ar korrekt ilagda

R6d lysdiod laddningskontroll FRAN, tands
med knappen tillsammans med nédljuset
o Kontrollera att alla batterier finns pa plats och
ar korrekt ilagda

Nodljuset slacks igen nar knappen trycks
— Batterierna tomma eller defekta
¢ Kontrollera nédljusmodulens natanslutning, den
roda lysdioden laddningskontroll maste lysa

10. Tillbehoér (tillval)

— Nodljusmodul utan batterier
EAN 4007841006440

— Reservbatterier for nédljusmodul (3 st.)
EAN 4007841006457

11. Avfallshantering

¢ |aktta de lagliga féreskrifterna om korrekt avfalls-
hantering.

* | dmna uttjdnta apparater och batterier till ett
insamlingsstalle (t.ex. till forsaljningsstallet eller till
miljidstationer for farligt avfall).

o Uttjanta apparater och batterier far inte kastas i
hushallssoporna.

o Uttjanta apparater och batterier far inte kastas i
eld eller vatten.

Information erhélles hos kommunforvaltningen.
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12. EG-konformitetsférklaring

Denna produkt uppfyller kraven enligt foljande

normer, lagar och direktiv:

— EMC-direktivet 2004/108/EG och

— RoHS-direktivet 2011/65/EG

— Lagen om elektro- och elektronikapparater
(ElektroG)

— Batterilagen (BattG)

— Direktivet om uttjanta elektro- och elektronikap-
parater WEEE 2012/19/EU

13. Garanti

STEINEL-produkt:

— Tillverkad med storsta noggrannhet.

— Funktions- och sakerhetstestad enligt géllande
foreskrifter.

— Med slutkontroll.

STEINEL-garanti:

— Steinel garanterar produktens fullgoda beskaffen-
het och funktion.

— Garantin géller i 36 manader fran inkdpsdagen.

— Omfattar atgérdande av bristfalligheter som
beror pa& material- och tillverkningsfel.

— Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte
av bristfalliga delar efter vart val.

— Garantin géller inte for skador pa slitagedelar.

— Garantin omfattar inte skador och bristfalligheter
som uppstéatt pga. felaktig hantering eller bris-
tande underhall och skotsel.

— Folidskador pa frammande foremal ersétts ej.

— Garantin géller endast om produkten, som inte
far vara demonterad, skickas in val forpackad
med kort beskrivning av felet och fakturakopia
eller kvitto (ink&psdatum och stampel).

e Skicka produkten val forpackad till respektive
servicestélle.

Reparationsservice:

— Efter garantins utgang.

— Vid bristfalligheter som inte omfattas av garantin.

e Kontakta nasta servicestalle fér reparationer efter
garantitidens utgang.

For ytterligare information:
http://www.steinel.de

1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til aendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod fare fra elektricitet!

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Fare pga. elektrisk strom!

Handtering af elektrisk stram kan medfere farlige

situationer. Berering af stremfarende dele kan give

elektrisk sted, forbreendinger og medfere dedsfald.

¢ Fplg alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger i
dette dokument!

- Arbejde pa netspaending skal udferes af kvalifi-
ceret fagpersonale.

- Overhold det pageeldende lands installations-
forskrifter og tilslutningsregler ((®: VDE 100,
@®: OVE-ONORM E8001-1, @: SEV 1000).

- Lampen ma ikke monteres i eksplosionsfarlige
omrader.

- Ved montering skal den el-ledning, der skal
tilsluttes, veere og forblive uden spaending.

- Lampen skal veere sikret med en automatsik-
ring (10 A).

- Hvis lampen sluttes til en lysdeemper, bliver den
beskadiget.

- Der ma maks. tilsluttes 20 lamper af typen RS
PRO LED B1 i serie.

- Det er ikke tilladt at tilkleebe eller lakere lampen.

- For at opna fejifri brug skal der veelges et mon-
teringssted uden vibrationer.
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& Fare pga. LED-lysstréle!

Nethinden kan blive beskadiget, hvis man ser
direkte ind i en lysende LED.

e Se aldrig ind i LED-lampen pé kort afstand eller

over et leengere tidsrum (> 5 minutter).

— Lampen ma ikke monteres i eksplosionsfarlige

omrader.

— For at opna fejifri brug skal der veelges et monte-

ringssted uden vibrationer.

— Det er ikke tilladt at ombygge eller eendre pro-

duktet.

A Fare pga. dampe og elektrolytvaeske!
Ved beskadigelser og ukorrekt brug af bat-

teriet kan der slippe dampe eller elektrolytvaeske
ud. Ved kontakt er der fare for alvorlige personska-

der (f.eks. blindhed, eetsninger).
e Abn aldrig batterihuset eller batteriet.

¢ Undga, at der kommer dampe eller elektrolytvae-

ske i gjnene. Ved kontakt med gjnene:
— Gnid ikke gjnene.
— Skyl straks gjnene med rigeligt, rent vand
(f.eks. vand fra hanen).
— Opsag leege.
e Undga at berare laekket elektrolytvasske.
¢ Fjern straks produktet fra aben ild og varme
steder.
¢ Forurenet toj skal straks fiernes.

3. RS PRO LED B1 ngdlys

Korrekt anvendelse
— Lampe med nadlysfunktion.

— Indenders LED-sensor-lampe med integreret
bufferbatteri, der automatisk teender LED-nadly-
set i overensstemmelse med EN 60538-2-22 i 3

timer ved stremsvigt.

Leveringsomfang/oversigt over enheden (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)

>
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Skeerm

HF-sensor

Testknap til nedlys

Red LED

Stikterminal

Teetningsprop

Vaeg-/loftholder

Skumringsindstilling

Tidsindstilling

Reekkeviddeindstilling

PE

Ramme

Teetningsprop

Afbleendinger til delvis begraensning af raek-
kevidden

Nadlysmodul

Batterier

Afstandsholdere til synlig nettilslutning

Opbevaring/transport

Nadlysmodulet skal opbevares og transporteres
afbrudt fra lampen. Uden nettilslutning opfylder
nedlysmodulet straks sin funktion og teendes, nar
det saettes i lampen. Nedlysmodulet har ingen
teend/sluk-knap. Det skal derfor ferst installeres
umiddelbart fer ibrugtagning.

— Selvstyrende effektiv lampe med hgjfrekvenssen-

sor til registrering af personer.
— Lyssensor til registrering af lyssituationen i
lokalet.
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Tekniske data for sensorlampe

Mal(h x b x d) 300 x 300 x 67 mm
Nettilslutning 230 - 240V, 50 Hz
Effekt 16 W LED

Q@vrige effekter

Glodepeerer, maks. 800 W ved 230 V AC

——F Lysstofrer, maks. 400 W ved cos ¢ = 0,5,
induktiv belastning ved 230 V AC
U SO

4 x maks. a 60 W, C < 88 uF
Lysstrom

ved 230 V AC )
Effektivitet

1200 Im (uden skeerm)
Lysstrem (med skaerm)

75 Im/W (uden skeerm)
Effektivitet (med skaerm)

Plast PMMA: 972 Im kold hvid / 950 Im varm hvid
Lysstrem for nedlys (med skeerm) 21 Im

Plast PMMA: 60,75 Im/W kold hvid / 59,38 Im/W varm hvid
Lysfarve Ca. 3000 kelvin (varm hvid) / 4000 kelvin (kold hvid)

HF-teknologi 5,8 GHz (reagerer pa selv sma beveegelser uafhaengigt af temperatur)
Registreringsvinkel 360° med 160° abningsvinkel.
Sendeeffekt Ca. 1 mW

Raekkevidde @ 1-8 m, trinlgs, kan deempes i 4 retninger
Maks. overvagningsareal Ca. 50 m?

Tidsindstilling 5 sek. - 15 min

Skumringsindstilling 2-2000 lux

Kapslingsklasse IP 20

IK-klasse PMMA IKO3

Beskyttelsesklasse |

Temperaturomrade 0 °C til +40 °C

) Lysstofrer, energisparepeerer, LED-lamper med elektronisk forkoblingsenhed
(samlet kapacitet pa alle tilsluttede forkoblingsenheder under den angivne veerdi).

Tekniske data for batterier

3 stk. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA

Opladning af batterier med ca. 23 mAh permanent, der opstar ingen egenopvarmning
Ladetid: 24 h (permanent netspaending)

Ingen memory-effekt

Batterikapacitet/nedlysvarighed: min. 3 h ™)

“1) Den maksimale kapacitet garanteres kun, hvis de medfelgende batterier anvendes.
Vigtigt: Hvis nadlysmodulets lysperiode underskrider 3 h, skal de anvendte batterier udskiftes.
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4. Montering

Sensorlampe
o Kontrollér alle komponenter for beskadigelser
e Tag ikke produktet i brug, hvis det er beskadiget

A Fare pga. elektrisk strom!

Beraring af stramforende dele kan give elektrisk sted,

forbreendinger og medfere dedsfald.

o Sla strammen fra, og afbryd spaendingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester, om spaen-
dingen er afbrudt.

e Sorg for, at speendingstilferslen forbliver aforudt.

Fare for materielle skader

Ombytning af tilslutningsledningerne kan medfere
kortslutning.

® |dentificer tilslutningsledningerne.

Installation

Tilslutning af nettilferslen (fig. 4.8)

Nettilfarslen bestéar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en speendingstester og derefter aforyde
spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) sluttes til
kronemuffen.

Vigtigt:

e Ombygning af tilslutningerne farer til kortslutning
i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette sker,
skal de enkelte ledninger identificeres og monte-
res igen. | nettilferslen kan der veere installeret en
teend/sluk-aforyder.

Monteringstrin

* Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget

hensyn til reekkevidde og beveegelsesregistrering

Sla& stremforsyningen fra (fig. 4.1)

Abn lampen (fig. 4.2)

Tag nadlysmodulet (fig. 4.3) ud

Afmeerk borehullerne (fig. 4.4)

Bor huller, og sest dyvler i (fig. 4.5)

Gennembryd kabelferingen, eller fiern teetnings-

propperne, og for tilslutningskablet ind i lampen

(fig. 4.6)

* Monter lampen

o direkte over tilslutningsdasen (fig. 4.6)

* Med afstandsholdere ved synlig ledningsfering
(fig. 4.7)

e Tilslut tilslutningskablet (fig. 4.8)

e Seet batterierne i nedlysmodulet med den
angivne polaritet (fig. 4.9)

¢ Tilslut modulet pa den dertil beregnede position
(fig- 4.10)

* Sla stremforsyningen til (fig. 4.11)

e Foretag indstilling af nadlyset >
5. Betjening af nadlys

* Foretag indstilling af sensoren =
5. Betjening af sensor

e | uk lampen (fig. 6.6)

5. Betjening

Betjening af nadlys
Nadlyset skal altid testes for brug.
* Tryk pa knappen "test", nedlys-LED'erne teendes
(fig. 5.1)
o Slip knappen "test", nadlys-LED'emne slukkes.
e FEventuel ekstra test: Afbryd forsyningen fra lam-
pen.
o LED-modulet skal teende.
¢ Nodlysmodulet kan udskiftes, mens lampen
anvendes normalt.
e |Ladekontrol-LED'en (charge) (fig. 5.2) skal
altid lyse efter brug af nedlysmodulet, ogsa nar
nodlystesten udferes. Den ekstra test, afbry-
delse af forsyningen, erstatter ikke kontrollen via
testknappen
Betjening af sensor
¢ Skumringsindstilling (reaktionsvaerdi)
(fig. 5.3). Standardindstilling: Dagslysdrift
- Kan indstilles trinlgst pa 2-2000 lux
- Indstillingsregulator pa (sol) = dagslysdrift
ca. 2000 lux
- Indstillingsregulator pa (méne) = skumringsdrift
ca. 2 lux
¢ Tidsindstilling (slukningsforsinkelse) (fig. 5.4).
Standardindstilling: 5 sek.
- Kan indstilles trinlast pa 5 sek. - 15 min
- Hver gang der registreres en bevaegelse, for
dette tidsrum er udigbet, startes timeren forfra
- Hver gang lampen slukkes, er ny beveegelses-
registrering afbrudt i ca. 1 sek. Ferst nar dette
tidsrum er udlgbet, kan lampen teende lyset
igen ved beveegelse.
¢ Razekkeviddeindstilling (felsomhed) (fig. 5.5).
Standardindstilling: +
- Med begrebet raskkevidde menes der den
omtrent cirkelformede diameter pa jorden, som
fas som registreringsomrade ved montering i
2,5 m hgjde.
- Indstillingsregulator pa (-) = kort fer (<) minimal
raekkevidde (ca. @ 1 m)
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- Indstillingsregulator pa (+) = maksimal reek-
kevidde (ca. @ 8 m)

- Ved at indseette de vedlagte afblaendinger
(fig. 7.2-7.6) kan reekkevidden reduceres i 4
retninger.

6. Tilslutningsmuligheder

— Normal tilslutning uden afbryder, paralleldrift af
flere RS PRO LED B1 (fig. 6.1)

— Normal tilslutning med afbryder (fig. 6.2)

— Normal tilslutning og tilslutning af flere forbruge-
re, f.eks. ventilatorer, lamper af anden konstruk-
tion (fig. 6.3)

7. Begraensning af reekkevidden

— Reekkevidden kan reduceres i 4 retninger ved at
indsaette afbleendingerne (fig. 7.2 - 7.6)

8. Fejl pa sensorlampen

Sensorlampe uden spaending

— Husets sikring defekt, ikke teendt, ledning afbrudt
* Ny sikring, sl& netafbryderen til, kontrollér
ledningen med en speendingstester

— Kortslutning i nettilferslen
e Kontrollér tilslutningerne

— En eventuel netafbryder er slaet fra
* Sla netafbryderen til

Sensorlampen taendes ikke

— Der er valgt en forkert skumringsindstilling
® Indstil igen

— Nettilslutning slukket
® Teend

— Husets sikring er defekt
¢ Ny sikring, kontrollér evt. tilslutningen

Lampen slukker ikke
— Permanent bevaegelse i registreringsomradet
o Kontrollér omradet

Sensorlampen taendes, uden at der kan ses

nogen bevaegelse

— Lampen er ikke monteret vibrationsftit
¢ Monter huset, s& det sidder fast

— Der var en beveegelse, som dog ikke blev set af
iagttageren (bevaegelse bag veeg, et lille objekt
har bevaeget sig umiddelbart i neerheden af
lampen etc.)
o Kontrollér omradet

Sensorlampen taendes ikke pa trods af bevae-

gelse

— Hurtige bevaegelser undertrykkes for at minimere
fejl, eller der er indstillet et for lille registrerings-
omrade
o Kontrollér omradet

9. Fejl pa nadlysmodul

Rad ladekontrol-LED lyser ikke

— Nedlysmodulet sidder ikke korrekt i indgreb
o Kontrollér nettilslutningen
o Kontrollér, om alle batterier er sat korrekt i

Rad ladekontrol-LED taendt, nadlys-LED tsen-
des ikke med knappen
— Batterierne er kraftigt afladet
— Battericelle er defekt eller sat forkert i
o Kontrollér nettilslutningen
o Kontrollér batteriernes retning og ladetilstand

Rad ladekontrol-LED slukket, teendes samtidig
med ngdlys-LED-en ved tryk pa knappen
e Kontrollér, om alle batterier er sat korrekt i

Nadlys-LED slukkes med det samme igen ved
tryk pa knappen
— Batterier tomme eller defekte
o Kontrollér nettilslutningen til nedlysmodulet,
den rede ladekontrol-LED skal lyse

10. Tilbeher (tilvalg)

— Nadlysmodul uden batterier
EAN 4007841006440

— Erstatningsbatterier til nedlysmodul (3 stk.)
EAN 4007841006457

11. Bortskaffelse

e Overhold lovens krav til faglig korrekt bortskaf-
felse.

¢ Aflever brugte enheder og batterier til de dertil
beregnede bortskaffelsessteder (aflever f.eks.
pa salgsstedet eller et indsamlingssted for farligt
affald).

e Bortskaf ikke brugte enheder og batterier i usor-
teret husholdningsaffald.

¢ Undga at smide brugte enheder og batterier i
aben ild eller vand.

Du kan f& informationer hos kommunens admini-

stration.
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12. EF-overensstemmelseserklzering

Dette produkt opfylder kravene i felgende standar-

der, love og direktiver:

— EMC-direktivet 2004/108/EF

— RoHS-direktivet 2011/65/EF

— Den tyske lov om elektriske og elektroniske ap-
parater (ElektroG)

— Den tyske lov om batterier (BattG)

— Direktivet om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr WEEE 2012/19/EU

13. Garanti

STEINEL-produkt:

— Fremstillet med sterste omhu.

— Funktions- og sikkerhedstestet efter de geel-
dende forskrifter.

— Med slutkontrol.

STEINEL-garanti:

— Garanti for fejifri beskaffenhed og funktion.

— Periode 36 maneder, begyndende pa datoen for
salget til forbrugeren.

— Omfatter afhjeelpning af mangler, der skyldes
materiale- eller fabrikationsfejl.

— Ydelsen udferes efter vores valg i form af repara-
tion eller udskiftning af defekte dele.

- Ydelsen bortfalder for skader pa sliddele.

— Der ydes ikke garanti ved skader og mangler, der
skyldes faglig ukorrekt handtering eller vedlige-
holdelse.

— Yderligere folgeskader pa fremmede genstande
er ikke omfattet af garantien.

— Der ydes kun garanti, hvis den intakte enhed
fremsendes sammen med en kort fejlbeskri-
velse samt en bon eller kvittering (med dato og
forhandlerstempel).

e Send produktet forsvarligt emballeret til den
pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

— Efter garantiperiodens udigb.

— Ved fejl, der ikke er deekket af garantien.

e Sperg neermeste serviceafdeling om mulighe-
derne for reparation.

Yderligere oplysninger:
http://www.steinel.de

1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

Sahkon aiheuttamasta vaarasta
ilmoittava varoitus!

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet
A Sahkovirran aiheuttama vaara!

Séahkovirran kasittely voi johtaa vaarallisiin tilan-

teisiin. S&hkoa johtavien osien koskettaminen voi

johtaa s&hkdiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

® Tassa asiakirjassa mainittuja turvallisuus- ja muita
ohjeita on ehdottomasti noudatettaval

- Ammattitaitoisen henkilokunnan on tehtava
verkkojannitetta koskevat tyot.

- Voimassa olevia asennus- ja litantaohjeita on
noudatettava.

- Valaisinta ei saa asentaa rajahdysvaarallisille
alueille.

- Asennettavassa séhkdjhdossa ei saa olla eika
siihen saa tulla jannitettd asennuksen yhteydes-
sa.

- Valaisin on suojattava johdonsuojakytkimella
(10 A).

- Valaisin vioittuu, jos se liitetddn himmentimeen.

- Sarjaan saa kytkea enintaan 20 RS PRO LED
B1 -valaisinta.

- Valaisimeen ei saa kiinnittéa tarroja eiké sita saa
lakata.

- Kiinnityspaikan on oltava tarinatén, jotta toimin-
nassa ei esiintyisi hairioita.
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& LED-valonsateen aiheuttama vaara!

Suora palavaan LED-valoon katsominen voi vioittaa

verkkokalvoa.

o Ala katso LED-valoon liian l4helta tai lian kauan
(> 5 minuuttia).

— Valaisinta ei saa asentaa rajahdysvaarallisille
alueille.

— Kiinnityspaikan on oltava tarinatén, jotta toimin-
nassa ei esiintyisi hairioita.

— Tuotetta ei saa muuttaa eikd muokata.

A Hoyryjen tai elektrolyyttinesteen
aiheuttama vaara!

Pariston vioittuminen tai epaasianmukainen kayttd
Voi johtaa hoyryjen tai elektrolyyttinesteen vuota-
miseen. Kosketus voi aiheuttaa vakavia vammoja
(esim. n&kokyvyn menettaminen, syopyminen).
o Al koskaan avaa pariston koteloa tai paristoa.
* Hoyryja tai elektrolyyttinestetté ei saa joutua
silmiin. Siimakosketus:
— &la hankaa silmia.
— Huuhtele siimia heti runsaalla puhtaalla vedella
(esim. vesijohtovedelld).
— Hakeudu 18&kariin.
o Ala kosketa laitteesta vuotanutta elektrolyyttines-
tetta.
e Ota tuote valittbmasti pois avoimesta tulesta tai
kuumista paikoista.
¢ Riisu likaantuneet vaatteet heti.

3. RS PRO LED B1 -turvavalo

Kayttotarkoituksen mukainen kayttoé

— Turvavalotoiminnolla varustettu valaisin.

— LED-sisatunnistinvalaisin sisdanrakennetulla
puskuriparistolla, joka kytkee sdhkdkatkoksen
yhteydessé automaattisesti EN 60538-2-22
-normin mukaisen LED-turvavalon kolmen tunnin
ajaksi.

— Suurtaajuustunnistimella varustettu itsestéan oh-

jautuva tehokas valaisin ihmisten havaitsemiseen.

— Valotunnistin huoneen valaistuksen tunnistami-
seen.

Toimituslaajuus/laitteen yleiskuva (kuva 3.1)
Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Kupu

Suurtaajuustunnistin

Turvavalon testauspainike

Punainen LED

Jousiliitin

Tiivistystulpat

Runko-osa (kiinnitys kattoon/seindan)
Haméaryystason asetus

Kytkentaajan asetus

Toiminta-alueen rajaus

PE

Runko

Tiivistystulpat

Suojukset toimintaetéisyyden osittaiseen rajaa-
miseen

Turvavalomoduuli

Paristot

Korotusholkki

ZZIrXCTIOTMMOUOW>
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Varastointi/kuljetus

Turvavalomoduuli tulisi varastoida ja kuljettaa
erilldén valaisimesta. llman verkkoliitantaa turvavalo-
moduuli alkaa toimia valittémasti, kun se pistetaan
valaisimeen. Turvavalomoduulissa ei ole katkaisinta.
Se tulisi sen takia asentaa vasta valittdmasti ennen
kayttdonottoa.
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Tunnistinvalaisimen tekniset tiedot

Mitat (K x L x S)

300 x 300 x 67 mm

Verkkoliitanta

230-240V, 50 Hz

Teho 16 W LED

Lisakytkentatehot

R Hehkulamput, enint. 800 W, 230 V AC

——F Loisteputket. enint. 400 W, cos ¢ = 0,5,
induktiivinen kuorma, 230 V AC

1T V1co 4 xenint. 260 W, C < 88 pF
230VAC ™

Valovirta 1200 Im (ilman kupua)

Hydtysuhde 75 Im/W (ilman kupua)

Valovirta (ilman kupua)

PMMA-muovi: 972 Im kylmé& valkoinen / 950 Im I&mmin valkoinen

Tehokkuus (kuvun kanssa)

PMMA-muovi: 60,75 Im/W kylméa valkoinen / 59,38 Im/W lammin valkoi-
nen

Turvavalon valovirta (kuvun kanssa)

21 Im

Valon véri

n. 3000 kelvinia ({ammin valkoinen) / 4000 kelvinia (kylméa valkoinen)

Suurtaajuustekniikka

5,8 GHz (reagoi lampétilasta rippumatta pienimpiinkin likkeisiin)

Toimintakulma

360°, avauskulma 160°

L &hetysteho n. 1 mw

Toimintaetaisyys @ 1-8 m, portaattomasti, 4 suuntaan séadettavissa
Maksimialue n. 50 m?

Kytkentdajan asetus 5s-15min

Hamaryystason asetus 2-2000 luksia

Kotelointiluokka IP 20

IK-luokka PMMA KO3

Suojausluokka i

Lampdtila-alue 0°C...+40 °C

) Loistelamput, energianséaéstslamput, LED-lamput ja elektroninen litantélaite (kaikkien litettyjen litantalaitteiden
kokonaiskapasiteetti ilmoitetun arvon alapuolella).

Paristojen tekniset tiedot

3 kpl Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Paristojen lataus n. 23 mAh:lla pysyvasti, itsestdan kuumenemista ei tapahdu
Latausaika: 24 h (jatkuva verkkojannite)

Ei muisti-ilmiota

Pariston kapasiteetti / turvavalon kesto: véhint. 3 h 1)
1) Maksimikapasiteettu mahdollinen vain, kun kaytetaan valaisimen mukana toimitettuja paristoja.
Téarkeaa: Kun turvavalomoduulin valaistuksen kesto on alle 3 h, paristot on vaihdettava.
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4. Asennus

Tunnistinvalaisin

¢ Tarkista, etté& missdan komponentissa ei ole vauri-
oita

o Al4 ota tuotetta kayttdon, jos siind on vikoja

A Sahkévirran aiheuttama vaara!

Sahkoa johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkoiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

e Katkaise virta.

¢ Tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.
e Varmista, etta virta ei palaudu.

Esinevahinkojen vaara

Liitant&johtojen vaihtuminen keskendan voi johtaa
oikosulkuun.

e Tunnista litdntdjohdot.

Asennus

o Verkkojohdon liitanta (kuva 4.8)

Verkkojohtona kaytetadn 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihre&/keltainen)
Epéselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jélkeen jalleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetaan kytkentaliit-
timeen.

Tarkeaa:

o |jitdntdjen vaihtuminen keskendan johtaa
oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava
ja yhdistettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan
asentaa virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkai-
semiseksi.

Asennuksen vaiheet

* Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huo-
mioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue

Katkaise virta (kuva 4.1)

Avaa valaisin (kuva 4.2)

Ota turvavalomoduuli (kuva 4.3) pois

Merkitse reiat (kuva 4.4)

Poraa reidt ja aseta tulpat (kuva 4.5)

Lavista kaapelin sisdanvienti tai ota tiivistystulpat
pois ja ohjaa litantakaapeli valaisimeen (kuva 4.6)
Asenna valaisin

Suoraan litantarasian kautta (kuva 4.6)
Korotusholkeilla (kuva 4.7)

Liita litantakaapeli (kuva 4.8)

Laita paristot turvavalomoduuliin oikein pain
(kuva 4.9)

e Pisté turvavalomoduuli oikealle paikalleen
(kuva 4.10)

o Kytke virta paalle (kuva 4.11)

e S&ada turvavalo =
5. Turvavalon kaytté

e S&ada tunnistin >
5. Tunnistimen kayttd

e Sulie valaisin (kuva 6.6)

5. Kayttd

Turvavalon kaytto

Turvavalo on ehdottomasti testattava ennen kayttoa.

e Paina "Test"-painiketta, turvavalon LEDit syttyvat
(kuva 5.1)

e Paasta irti "Test"-painiketta, turvavalon LEDit
sammuvat.

¢ Valinnainen lisatesti: erota valaisimesta virta.

e LED-moduulin on kytkeydyttava.

¢ Turvavalomoduuli voidaan vaihtaa valaisimen
normaalin kéyton aikana.

o Latauksen valvonnan LEDin (charge) (kuva 5.2)
on turvavalomoduulin kéyton jalkeen toimittava
myos turvavalotestin suorittamisen aikana. Va-
linnainen lisatesti (virran katkaiseminen) ei korvaa
testipainikkeella tehtavaa tarkistusta

Tunnistimen kaytt6é
e Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys)
(kuva 5.3). Tehdasasetus: paivakaytté
- Portaattomasti séédettavissa 2-2000 luksin
vélille
- S&adin asetettu kohtaan (aurinko) =
n. 2000 luksin paivakayttd
- Saadin asetettu kohtaan (kuu) =
n. 2 luksin hamarakaytto.
¢ Kytkentaajan asetus (kuva 5.4). Tehtaalla
suoritettu asetus: 5 s
- Portaattomasti séédettavissa 5 sekunnin -
15 minuutin valile
- Jokainen tdman ajan kuluessa havaittu like
kaynnistaé kytkentéaajan uudelleen
- Valaisimen sammuttua kestaa aina n. 1 sekun-
nin ajan, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa
uudelleen vasta tdman ajan kuluttua.
¢ Toimintaetaisyyden rajaus (herkkyys)
(kuva 5.5). Tehtaalla suoritettu asetus: +
- Toimintaetéisyydella tarkoitetaan lattialle
muodostuvan ympyran halkaisijaa, kun valaisin
asennetaan 2,5 m korkeudelle.
- S&&din kohtaan (-) = véhan ennen kohtaa (-)
pienin mahdollinen toimintaetéisyys (@ n. 1 m)
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- Saadin kohtaan (+) = suurin mahdollinen toimin-
taetaisyys (@ n. 8 m).

- Valaisimen mukana toimitetuilla suojuksilla
(kuvat 7.2-7.6) toimintaetaisyytta voidaan rajata
neljigdn suuntaan.

6. LiitantAmahdollisuudet

— Normaali litdnt& iman kytkintd, useamman RS
PRO LED B1:n kayttd rinnakkain (kuva 6.1)

— Normaali litdnt& kytkimella (kuva 6.2)

— Normaali litant& ja muiden laitteiden (tuuletin,
toisentyyppiset valaisimet) litdnta (kuva 6.3)

7. Toimintaetaisyyden rajaaminen

— Valaisimen mukana toimitetuilla suojuksilla toi-
mintaetaisyytta voidaan rajata neljgéan suuntaan.
(kuvat 7.2 - 7.6)

8. Tunnistinvalaisimet hairiot

Tunnistinvalaisimelle ei tule sahkéa

— sulake viallinen, ei kytketty p&élle, katkos johdossa
e vaihda sulake, kytke verkkokytkin paalle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

— oikosulku verkkojohdossa
o tarkasta litannat

— valo sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella
® kytke verkkokytkin paalle

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
— vaarad hamaryystason asetus
e sdada uudelleen
— kytkimelle ei tule sahkoa
o kytke paalle.
— viallinen sulake
e vaihda sulake, tarkista lit&nta tarvittaessa

Valaisin ei kytkeydy pois paalta
— jatkuvaa liiketta toiminta-alueella
® tarkista alue

Tunnistinvalaisin kytkeytyy ilman havaittua
liiketta
— valaisinta ei asennettu tarinattomaan paikkaan
e asenna valaisin kiintedan likkumattomaan
alustaan
— liiketté on ollut, mutta tarkkailija ei pystynyt havait-
semaan sité (like seindn takana, pienen kohteen
like valaisimen valittdmassa laheisyydessa jne.)
® tarkista alue

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy liikkeesté huolimatta
— nopeat likkeet estetédan hairididen minimoimiseksi
tai reagointialue on asetettu liian pieneksi
® tarkista alue

9. Turvavalomoduulin hairi6ét

Punainen latauksen valvonnan LED ei pala
— turvavalomoduulia ei ole kiinnitetty oikein
¢ tarkasta verkkoliitanta
e tarkista, etté paristot on laitettu oikein pain eika
niité puutu

Punainen latauksen valvonnan LED palaa,
turvavalo-LEDit eivat kytkeydy painikkeella
— Paristot ovat melko tyhjia
— paristokenno on viallinen tai vaarin paikoillaan
¢ tarkasta verkkoliitanta
e tarkista, etté paristot on laitettu oikein pain,
tarkista lataus

Punainen latauksen valvonnan LED pois paalta,
kytkeytyy yhdessa turvavalo-LEDin kanssa paal-
le, kun painiketta painetaan
e tarkista, etta paristot on laitettu oikein pain eika
niité puutu

Turvavalo-LEDit sammuvat heti. kun painiketta
painetaan
— paristot tyhjia tai viallisia
e tarkista turvavalomoduulin verkkoliitanta,
punaisen latauksen valvonnan LED-valon on
oltava paalla

10. Lisavarusteet (valinnaiset)

— Turvavalomoduuli iman paristoja
EAN 4007841006440

— Turvavalomoduulin varaparisto (3 kpl)
EAN 4007841006457

11. Havittaminen

¢ Huomioi lakiséateiset asianmukaista havittdmista
koskevat velvollisuudet.

¢ Toimita k&ytdsta poistetut laitteet, akut ja paristot
niitd varten olevaan palautusjarjestelmaan (esim.
likkeeseen tai ongelmajatteen kerayspisteeseen).

o Ala havita kaytdsta poistettuja laitteita, akkuja ja
paristoja tavallisen kotitalousjatteen mukana.

o Ala heita kaytdsta poistettuja laitteita, akkuja ja
paristoja tuleen tai veteen.
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Kysy lisétietoja viranomaisilta.

12. EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tama tuote tayttaa seuraavien normien, lakien ja

direktiivien asettamat vaatimukset:

— EMC-direktiivi 2004/108/EY

— RoHS-direktiivi 2011/65/EY.

— Saksalainen séhko- ja elektroniikkalaitelaki (Elekt-
roG)

— Saksalainen paristolaki (BattG)

— Direktiivi séhko- ja elektroniikkalaiteromusta,
WEEE 2012/19/EU

13. Takuu

STEINEL-tuote:

— Valmistettu huolellisesti.

— Toiminta ja turvallisuus testattu voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

— Lopputarkastettu.

STEINEL-takuu:

— Takuu tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja
rakenteelle.

— Takuuaika 36 kuukautta ostopaivasta alkaen.

— Koskee materiaali- ja valmistusvikoja.

— Valintamme mukaan joko korjaamme tai vaihdam-
me vialliset osat.

— Takuu ei koske kuluvien osien vaurioita.

— Takuu ei koske asiattoman kasittelyn tai huollon
aiheuttamia vaurioita tai puutteita.

— Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdolli-
sesti aiheuttamia vahinkoja.

— Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu
itse ja se toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauk-
sen ja ostokuitin tai laskun kanssa (ostopaivamaa-
ra ja myyjalikkeen leima).

e Pyydadmme lahettdmaan tuotteen hyvin pakattuna
lahimp&an huoltopisteeseen.

Korjauspalvelu:

— Takuuajan jalkeen.

— Takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa
kyseessa.

e Ota yhteytta huoltopalveluumme ja pyyda tietoja
korjausmahdollisuuksista.

Lisétietoja:
http://www.steinel.de

1. Om dette dokumentet

Dokumentet skal leses ngye og oppbevares!

— Opphavsrettslig beskyttet. Ettertrykk, ogsa i
utdrag, kun med var godkjennelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel: elektrisitet kan utgjore fare!

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser
A Elektrisk strom kan utgjore fare!

Bruk av elektrisk stram kan fore til farlige situasjo-

ner. Berering av stramferende deler kan medfere

elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.

¢ Folg sikkerhetsinstruksene og anvisningene i
dette dokumentet!

- Arbeid péa nettspenningen skal utferes av kvali-
fisert fagpersonale.

- Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkob-
lingskrav ((®: VDE 100, ®: OVE-ONORM
E8001-1, ©W: SEV 1000).

- Lampen skal ikke monteres i eksplosive omgi-
velser.

- Ved montering méa stremledningen som skal
tilkobles veere uten spenning.

- Lampen skal sikres med en ledningsstrembry-
ter (10 A).

- Lampen tar skade dersom den kobles til en
dimmer.

- Det skal kobles maks. 20 RS PRO LED B1
lamper i serie.

- Det mé ikke limes noe pa lampen, og den skal
ikke males.

- For at lampen skal fungere feilfritt, ma den
monteres pa et sted uten vibrasjoner.
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& LED-lysstraler utgjer fare!

A se direkte pa den lysende LED-en kan fore til

skader pa netthinnen.

o |kke se direkte p& LED-lampen fra kort avstand
eller over lengre tid (> 5 minutter).

— Lampen skal ikke monteres i eksplosive omgi-
velser.

— For at lampen skal fungere feilfritt, m& den mon-
teres pa et sted uten vibrasjoner.

— Det er ikke tillatt & bygge om eller forandre pa
produktet.

A Damp eller elektrolyttveeske utgjor fare!
Dersom batteriet skades eller brukes feil,
kan damp eller elektrolyttvaeske sive ut. Ved kon-
takt er det fare for alvorlige skader (f.eks. synstap,
etseskader).
¢ Batterihuset eller batteriet ma aldri &pnes.
e Unngé & fa damp eller elektrolyttveeske i @ynene.
Ved gyekontakt:
— Ikke gni gynene.
— Skyll gynene omgaende med rikelige mengder
rent vann (f.eks. springvann).
— Oppsoek lege.
¢ |kke bergr elektrolyttveeske som har rent ut.
¢ Fjern produktet omgaende fra apen ild eller
varme steder.
o Kontaminerte kleer skal fiernes omgéende.

3. RS PRO LED B1 ngdlys

Forskriftsmessig bruk

— Lampe med nedlysfunksjon.

— Innendars LED sensorlampe med integrert buf-
ferbatteri som ved strembrudd kobler inn LED-
nadlyset iht. EN 60538-2-22 i tre timer.

— Selvstyrende effektiv lampe med hoyfrekvens-
sensor for registrering av personer.

— Lyssensor for registrering av lyssituasjoner i rom.

Leveringsomfang/apparatoversikt (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)

Deksel

HF sensor

Testbryter nadlys

Red LED

Innstikksklemme

Tetningsplugg

Vegg-/takbrakett

Skumringsinnstilling

Tidsinnstilling

Rekkeviddeinnstilling

PE

Lampebase

Tetningsplugg

Dekkplater til delvis rekkeviddebegrensning
Nadlysmodul

Batterier

Avstandsstykke for apen ledningsfering

>

OQUOZZIMrXC " IOMMUQOW

Lagring/transport

Nadlysmodulen ber lagres og transporteres atskilt
fra lampen. Uten nettilkobling oppfyller nadlysmo-
dulen funksjonen umiddelbart, og kobles inn nar
den settes inn i lampen. Nedlysmodulen har ingen
AV-bryter. Derfor ber den installeres umiddelbart fer
igangsetting.
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Tekniske data sensorlampe

Dimensjoner (h x b x d)

300 x 300 x 67 mm

Spenning

230 -240V, 50 Hz

Effekt

16 W LED

Ekstra koblingseffekter

Lyspeerer, maks. 800 W ved 230 V AC

——F Lysrer, maks. 400 W ved cos ¢ = 0,5,
induktiv last ved 230 V AC

1T V1co 4 x maks. 260 W, C < 88 pF
ved 230 VAC "

Lysstrom 1200 Im (uten deksel)

Effektivitet 75 Im/W (uten deksel)

Lysstram (med deksel)

Plast PMMA: 972 Im kaldhvit / 950 Im varmhvit

Effekt (med deksel)

Plast PMMA: 60,75 Im/W kaldhvitt / 59,38 Im/W varmhvit

Lysstram nedlys (med deksel)

21 Im

Lysfarge ca. 3000 kelvin (varmhvit) / 4000 kelvin (kaldhvit)
HF-teknikk 5,8 GHz (reagerer temperaturuavhengig pa de minste bevegelser)
Dekningsvinkel 360° med 160° apningsvinkel

Sendeeffekt ca. 1 mw

Rekkevidde @ 1-8m, trinnlgs, kan innskrenkes i 4 retninger
Maks. dekning ca. 50 m?

Tidsinnstilling 5 sek. - 15 min.

Skumringsinnstilling 2-2000 lux

Kapslingsgrad IP 20

IK-klasse PMMA IKO3

Kapslingsklasse |

Temperaturomrade 0 °C til +40 °C

*1) Lysrer, sparepeerer, LED-lamper med elektronisk ballast
(samlet kapasitet for alle tilkoblede elektroniske ballaster under angitt verdi).

Tekniske spesifikasjoner batterier

3 stk. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Lading av batterist med ca. 23 mAh permanent, egenoppvarming oppstar ikke
Ladetid: 24 t (permanent nettspenning)

Ingen minneeffekt

Batterikapasitet/nedlysvarighet : min. 3t 1)
1) Maks. kapasitet er garantert kun nar de vedlagte batteriene brukes.
Viktig: Nér nadlysmodulens belysningstid underskrider 3 t, mé batteriene som brukes, skiftes ut.
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4. Montering

Sensorlampe
e Sjekk alle komponenter for skader
o |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet

A Elektrisk strem kan utgjore fare!

Beraring av stromferende deler kan fere til elektrisk

sjokk, forbrenninger eller ded.

e Sla av stremmen og stans stremtilferselen.

¢ Bruk en spenningstester til & kontrollere at led-
ningen er stremifti.

o P3ase at stromtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fore til
kortslutning.

* |dentifiser tilkoblingsledningene.

Installasjon

Tilkobling av nettledningen (ill. 4.8.)

Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller grd))

N = fase (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slas stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

¢ Forveksles koblingene, farer dette senere til
kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet. |
dette tilfelle méa de enkelte kablene identifiseres

og koples til pa nytt. Det kan monteres en bryter

pa nettledningen til & sl& AV og PA.

Fremgang ved montering:

¢ \elg et egnet monteringssted, og ta hensyn til

rekkevidde og bevegelsesregistrering

Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

Apne lampen (ill. 4.2)

Ta ut nadlysmodulen (ill. 4.3)

Tegn borehull (ill. 4.4)

Bor hull og sett inn plugg (ill. 4.5)

Trykk inn kabelfering eller fiern tetningspluggen

og fer tilkoblingsledningen inn i lampen (ill. 4.6)

Monter lampen

e Rett over tilkoblingsboksen (ill. 4.6)

¢ Med avstandsstykker ved dpen ledningsfering
(ill. 4.7)

e Koble til ledningen (ill. 4.8)

® | egg batteriene i riktig retning inn i nedlysmodu-

len (ill. 4.9)

e Sett nedlysmodulen inn i tiltenkt posisjon
(ill. 4.10)

* Sla pa stremtilferselen (ill. 4.11)

e Still inn pa nedlys =
5. Betjening nadlys

o Still inn pa sensor =
5. Betjening sensor

e | ukk lampen (ill. 6.6)

5. Bruk

Betjening nadlys

Det er viktig at nedlyset testes for bruk.

o Trykk pa «Test»-bryteren, nadlys-LED-ene TEN-
NES (ill. 5.1).

Evt. ekstra test: Stans stromtilferselen til lampen.

LED-modulen ma tennes.

Under normal drift av lampen kan ngdlysmodu-

len skiftes ut.

o FEtter bruk av nadlysmodulen ma ladekontroll-
LED-en (charge) (ill. 5.2) alltid lyse, ogsa nér
nodlystesten foretas. Den ekstra testen, brudd
pa stremtilferselen, erstatter ikke testen med
test-bryteren.

Betjening sensor

¢ Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) (ill. 5.3).

Fabrikkinnstilling: dagslysmodus

Trinnlest justerbar 2-2000 lux

- Stillskruen stilles pa (sol) = dagslysmodus

ca. 2000 lux

- Stillskruen stilles pa (méne) = skumringsdrift

ca. 2 lux

Fabrikkinnstilling: 5 sek.

- Trinnlgst justerbar 5 sek. - 15 min.

- Hver registrerte bevegelse for denne tiden er
utlept starter tidsuret pé nytt.

- Etter hver utkobling avbrytes bevegelsesregis-
treringen i ca. 1 sekund. Ferst nér denne tiden
er gatt, kan lampen tenne lys nér den registre-
rer nye bevegelser.

¢ Rekkeviddeinnstilling (emfintlighet) (ill. 5.5).

Fabrikkinnstilling: +

- Med begrepet rekkevidde menes den omtrent
sirkelformede diameteren pa bakken som
utgjer dekningsomradet nar lampen monteres i

2,5 m hgyde.

- Stillskrue pa (-) = like for (-) minimal rekkevidde
(ca. @1 m)

- Stillskrue pé (+) = maksimal rekkevidde
(ca. @8 m)

- Ved & feste de vedlagte dekkplatene (ill.7.2-
7.6) kan rekkevidden reduseres i fire retninger.
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Slipp «Test»-bryteren, nadlys-LED-ene SLUKKES.

¢ Tidsinnstilling (frakoblingsforsinkelse) (ill. 5.4).

6. Tilkoblingsmuligheter

— Normal tilkobling uten bryter, parallell drift av flere
RS PRO LED Bf1 (ill 6.1)

— Normal tilkobling med bryter (ill. 6.2)

— Normal tilkobling og tilkobling av flere apparater,
f.eks. vifte, andre lampetyper (ill. 6.3)

7. Rekkeviddebegrensning

— Ved & feste de vedlagte dekkplatene kan rekke-
vidden reduseres i fire retninger (ill. 7.2-7.6)

8. Feil ved sensorlampen

Sensorlampen har ikke spenning

— Intern sikring er defekt, lampen er ikke slatt pa,
brudd pa ledningen
¢ Ny intern sikring, sla av ledningsbryter, kontrol-
ler ledningen med spenningstester

— Kortslutning i nettledningen
e Kontroller koblingene

— En eventuell ledningsbryter er slatt av
* Sla pa bryteren

Sensorlampen tennes ikke
— Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling
¢ Ny innstilling
— nettbryter er AV
* Sla pa
— Intern sikring defekt
¢ Ny intern sikring, kontroller evt. koblingene

Lampen slukkes ikke
— Permanente bevegelser i dekningsomradet
o Kontroller omradet

Sensorlampen tennes uten at det er bevegelse
— Lampen er ikke montert vibrasjonsfritt
e Monter lampehuset godt
— Det var bevegelser i omradet som observateren
ikke sa (bevegelser bak vegg, et lite objekt beve-
get seg i umiddelbar neerhet av lampen etc.)
¢ Kontroller omradet

Sensorlampen tennes ikke pa tross av beve-

gelse

— Raske bevegelser undertrykkes for feilminime-
ring, eller det er innstilt et for lite registrerings-
omrade
¢ Kontroller omradet

9. Feil ved ngdlysmodulen

Rad LED ladekontroll lyser ikke
— Nadlysmodulen er ikke satt riktig pa plass
e Kontroller spenningen
o Kontroller at alle batterier er satt inn, og at de
ligger i riktig retning

Red LED ladekontroll PA, ngdlys-LED tennes
ikke med bryteren
— Batteriene er nesten tomme
— Battericellen er defekt eller lagt i feil
e Kontroller spenningen
e Kontroller at batteriene ligger i riktig retning,
sjekk ladetilstanden

Rod LED ladekontroll AV, kobles inn sammen
med nadlys-LED nar det trykkes pa bryteren
e Kontroller at alle batterier er satt inn, og at de
ligger i riktig retning

Nadlys LED slukkes straks nar det trykkes pa
bryteren
— Batteriene er tomme eller defekte
e Kontroller nettilkoblingen for nadlysmodulen,
rad LED ladekontroll ma lyse

10. Tilbehgr (ekstrautstyr)

— Nadlysmodul uten batterier
EAN 4007841006440

— Reservebatteri for ngdlysmodul (3 stk.)
EAN 4007841006457

11. Avfallsbehandling

¢ Folg lovfestede retningslinjer for korrekt avfalls-
behandling.

e Brukte apparater, batteripakker og batterier skal
returneres til salgsstedet eller leveres pa mottak
for farlig avfall / miljigstasjon.

e Brukte apparater, batteripakker og batterier skal
ikke kastes i usortert husholdningsavfall.

e Brukte apparater, batteripakker og batterier skal
ikke kastes pa ild eller i vann.

Kontakt renovasjonsselskap / kommunekontoret
for informasjon.
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12. EF-samsvarserklzering

Dette produktet oppfyller kravene i folgende stan-

darder, lover og direktiver:

— EMC-direktivet 2004/108/EF

— RoHS-direktivet 2011/65/EF

— Tysk lov om elektrisk og elektronisk utstyr
(ElektroG)

— Tysk batterilov (BattG)

— Europaparlaments- og Radsdirektiv om elektrisk
og elektronisk avfall, WEEE 2012/19/EU

13. Garanti

Et STEINEL-produkt:

— Produsert med sterste omhu.

— Funksjons- og sikkerhetstestet iht. gjeldende
forskrifter.

— Med sluttkontroll.

STEINEL-garanti:

— Garanti for feilfri kvalitet og funksjon.

— 36 maneders frist, regnet fra dagen apparatet ble
solgt til forbrukeren.

— Omfatter utbedring av mangler som kan fores
tilbake til material- eller fabrikasjonsfeil.

— Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut etter vart skjenn.

— Garantiytelser bortfaller for skader pa slitedeler.

— Garantiytelser bortfaller for skader eller mangler
som oppstar pa grunn av ukyndig bruk eller
vedlikehold.

— Folgeskader ved bruk (skader pa andre gjenstan-
der) dekkes ikke av garantien.

— Garantien ytes kun hvis hele apparatet, vedlagt
en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller
regning (kjgpsdato og forhandlers stempel),
sendes til importaren.

* Vennligst pakk produktet godt inn og send det il
importaeren.

Reparasjonsservice:

— Nar garantitiden er utlept.

— Ved mangler som ikke dekkes av garantien.

e Sper forhandleren om muligheter for reparasjon.

Ytterligere informasjon:
http://www.steinel.de

1. Zxetika pe auto 1o €yypado

MapakaAovpe dlaBAleTe TIPOCEKTIKA KAl

Sladulayete!

— Katoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatimnwaon, akopa
KAl ATTOOTIACUATIKE, PJOVO KATOTIY SIKAG G
€yKplonc.

— Me emdVLAAEN TPOTIOTIOINCEWY, Ol OTIOIEC
€ELTINPETOUV OTNV TEXVOAOYIKI TIPO0S0.

E€riynon cupBoAwv

A Mpoeidotoinaon Kivdvvou efaitiag
nAeKTPLoHOU!

A Mpogidotoinon evwTiiov Kivouvwv!

N
MapartopTtr o€ onpeia KEPEVOL aTO

gyypado.

2. l'evikég vtodeitelg aodalelag
A Kivéuvog e€attiag nAektpikov pedpartog!

H xpron NAeKTPIKOL PELPIATOC UTTOPEL va
TIPOKAAECEL ETIKIVOUVEG KATAOTACEG. H emadry
peupaTodOpwWV EEAPTNUATWY UTOPEL va
TIPOKAAECEL NAEKTPIKO COK, EyKALATA 1) Kal
Bdvaro.

® Tnpeite oMWodNTIOTE TIC LTTOSEIEEIG ACDANEIAG

Kal TI 06nyieq autoL Tou eyxelpidiou!

- H epyaocia oe nAeKTpIKr TACN TIPEMEL VA
ekTeAeTal anod eEEOIKELPEVO TIPOOWTTIKO.

- [pémet va TnpolvTal Ot CLVABEIG
POJIAYPAPES EYKATACTACNG KAl Ol OPOL
OLVOETEICG TIOL LOXUOULV OTNV EKACTOTE XWPEA
(@: VDE 100, (&: OVE-ONORM E8001-1,
@©®: SEV 1000).

- O \aprtripag dev eTUTPEMETAL Va
OLVAPPIOAOYEITAL OE TIEPIOXEG TIOU
Tapoualalouy KivOuvo EKPNENG.

- Katd tnv eykatdoTtaon TIPETIEL O TTPOG OLVOEDN
NAEKTPIKOG Qywyog va eival Kal va iapapeivel
eNeVBEPOC NAEKTPIKNG TAONC.

- O \apmtripag mpemel va aodaloTel pe
TIPOOTATEUTIKO SIAKOTITN KUKAWUATOG (10 A).

- H olvdeon o€ peooTATIKO SIAKOTITN TIPOKAAEL
BAABN oto AaumThpa.

- Erurpenetal n ovvdeon to avwtepo 20
Aaprttipwy RS PRO LED B1 ce oeipd.
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- Aev ETUTPEMETAL N ETIKOAANCN 0UTE TO BAWILIO
TOL AQuTTTrPA.

- Na anpooKoTITN AEITOLPYIA TTPETIEL VA ETUAEXTEI
onuelo eykatdoTaong Xweic kpadaopoug.

@ Kivéuvog e€attiag aktivag pwtog LED!

Aueon OTTTIKA eTadr Ye TN dwToBoAo diodo
LED evoéxeTal va TipoKaAEoel BAAPBN oTtov
CIUCDIBN]OTDOSIGF] XITWwva.
e Mnv KoITACETE MOTE ATIO PIKPH ArdoTaon
YIa LEYAAO XPOVIKO SldoTnua (> 5 Aemtd) oTn
dwToRodNo diodo LED.

— O Aaumtrpag dgv ETUTPEMETAL VA
OLVAPUOAOYE(TAL O TIEPIOXES TTOL TIAPOLCIACOLY
KivdLVo EKPNENG.

— [a armpdoKoTTTn ASIToupyia TIPETIEL VA ETIAEXTEL
onueio eykataoTaong Xwpeic kpadaopolg.

— eV ETITPEMOVTAL AVaUOPDWOEIC 0UTE
TPOTIOTIOIOEIG TOU TIPOIOVTOC.

A Kivéuvog e€attiag atpwv rj vypwv
NAeKTPOALTN!
2 e mepimtwon BAGBNC KAt AKATAAANAOU XEIPIOLOL
TOU CUCCWPEUTN PMopEel va eEEABoLV atuoi r) bypd
NAEKTPOAUTN. Z€ TIEPITTTWON ETTADNG LTIAPXEL
KivOUVOG COBAPWY TPAUUATICHWY (TT.X. ATWAEIQ
KavOTNTAG TNG VPACNG, SIABPWOELS).
* Mnv avoiyeTe TIOTE TO TIAQICIO TOLU CUCCWPEEUTH
1} TO CUCCWPEUTH).
® Mnv eTUTPEMETE va EABOLV OE emadr) e Ta
UATIA ATUOIL 1) LYPA NAEKTPOAUTN. 2€ TIEPITTTWON
eNadnG Ye Ta pATIa:
— Mnv TpiBeTe TA pATICL
— ZEMAEVETE QUECWC TA PATIA pE AdBovo
KaBapod vepod (.x. vepod Bpuong).
— Ev avdaykn ameuvbuvbeite oe 1atpo.
o Mnv €pxeoTe o€ enadr pPe LyPO NAEKTPOAUTN
TIOL EXEL BlOPPEVTEL
®  ATIOPOKPUVETE QUECWCE TO TIPOIOV ATtd AVOIXTH
dAGya ) KAuTd onueia.
®  ATIOPOKPUVETE QUECWE HOAUCHEVA POUXA.

3. Alaxwplotng ¢wtog avaykng RS
PRO LED B1

Xprion cOpdwva Pe TOUG KAvovigHoUG

— Aaumtrpag pe Asrroupyia GwTdg avAaykng.

— Awbntriplog Aaprtripag LED pe evowpatwuevo
PUBUIOTIKO CLUCCWPELTH, O OTTOI0G OE TIEPITTTWON
SIOKOTING PELHATOG AVAREL AUTOPATA YIA 3 WPEG
dwg avaykng LED ocuudwva pe To mpoturo EN
60538-2-22.

— AUTOEAEYXOUEVOG AMOJOTIKOG AQUTTTHPAG
pe aloBnTrPa LPNANG CUXVOTNTAG YIA TNV
QVayvwEIon avBpWwIwy.

— AeBNTPAG GwTOG yia TNV AvayvwpLon
KATAOTAONG GWTICHOV XWPEOU.

[MOKETO MAPASOONG/ETIIOKOTINGN CUCKEUNG
(e. 3.1)

AlaoTAoELG TIPOIOVTOG (E1K. 3.2)

Kartdkt

AloBnTtrpag vpnArg cuxvotntag (HF)
AOKOTTTNG GOKIUNG GWTOG AVAYKNG
Kokkivn dwtodiodog LED
AKPOSEKTNG EPBLOPATWONG
2TEYQVOTIOINTIKY) TAMQ

2Trplypa Toixou/opodriq

PUBuion evaiobnoiag

PuBuion xpdvou

PUBuion epBerelag

PE

m >

MAaiolo

2TEYQVOTIOINTIKY) TAMQ

MAGCKeG y1a PEPIKO TIEPLOPIOUO EUPREAEIAG
AOPOOCTOIXEID GWTOG AVAYKNG

2 UOCWPEUTEQ

Aaotdapt yla eEwToixia kKaAwdiwon

OTUVOZZIMr X" ITOTMMOO

AmoBrikevon/Metadopa

To dopocoTolxeio GwTOG avaykng Ba TIPETEL va
amoBnKeVETAL KAl VA PETADEPETAL EEXWPLOTA

anod To Aaumtrpa. Xwplg ouvdeon SIKTUOL TO
OOLIOCTOIXEID PWTOG AVAYKNG EKTTANPWVEL AUECWG
TN AETOLPYIa TOL KAl EVEPYOTIOIE! TO PWG IOAG
eppuopatwdel oto Aaurtripa. To SOPOOTOIXED
PWTOG avaykng 6ev SIABETEL SIOKOTITN. ZUVETIWG N
eykaTaoTaon Ba TPETIEL va yivel JOAG TPV aTto TN
B€on oe Aerroupyia.
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Texvika dedopéva Alobntnplog Aapumtipag

Alaotdoelg (Y x 1 x B)

300 x 300 x 67 mm

2 Uvdeon OIKTUOU

230240V, 50 Hz

lox0g

16 W LED

ErumA&ov IkavovnTeg PETAYWYNG
0k

AQUITNPEG TUPAKTWONG, Yey. 800 W oe 230 V AC

L F Aaprtripag dBoplopoL pey. 400 W oe cos ¢ = 0,5,
enaywyko doptio oe 230 V AC

1T V1co 4 x péy. avd 60 W, C < 88 uF
ce 230 VAC

Qwtevr pon 1200 Im (xwpiG Kamdaky)

AModoTIKOTNTA 75 Im/W (Xwpig Kartdki)

QwTelvr) Por (Ue KATTAaKY

M\aotikd PMMA: 972 Im Yuxpod Aeuko / 950 Im Bepud AeuKO

AModOTIKOTNTA (LE KATTAKI)

Maotikd PMMA: 60,75 Im/W Wuxpd Aeukoé / 59,38 Im/W Bepud AeUKO

QuwTewvr) por] wTOC AvAyKNG
(pe Kamaky

21 Im

Xpwua dwtog

mep. 3000 Kelvin (Bepud Aeuko) / 4000 Kelvin (Luxpd AeLKO)

Texvoloyia uPnAnG cuxvoTNTAG
(HP)

5,8 GHz (avTtidpda ave€dpTnTa BEPPOKPATIAG KAl OTNV TIO HIKEN Kivnon)

["wvia kaAuPng

360° pe 160° ywvia avoiypatog

lox0g ekmopmng nep. 1 mw

Eupereia @ 1-8 m, adlabdBbuita, oe 4 katevbuVoelg YeTplalouevn
Mégy. kKGAuPN emdpAveIng nep. 50 m?

PUBulon xpdvou 5 deuT. - 15 Aet.

PuBuion evaiobnoiag 2-2000 Lux

Eidog mpootaciac IP 20

KA\d&on IK PMMA IKO3

KAdon mpootaciag |

‘Opla Beppokpaciag 0 °C €wg +40 °C

) AauIttripeg hBOPIoHOY, AQUITTAPEG PIKPAG KATAVAAWONG, Aaurtripeg LED pe NAEKTPOVIKG 0TPayyaNOTIKO TINVIO (CUVOAIKT

XWPENTIKOTNTA OAWV TWV CLVOESEPEVWY OTPAYYAAMOTIKWY TINVIWV LTO TrENoN TNG Sedopévng TIWNAC).

TeXVIKA 6edoEVA CLOCWPEVTWV

3 tep. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
DOPTION CLOCWPELTH PE TEP. 23 MAh cuvexwg, dev dnuloupyeiTal ALTOBEPUOTNTA
AldpKela POpTIoNG: 24 wPeG (BIaPKNG TAoN SIKTUOUL)

Xwpig davoépevo pvrpng

XwpNTIKOTNTA CLOCWPEUTH/SIAPKEI HWTAC AVAYKNG : TOLAAY. 3 Wpeg 1)

1) H péyion xwpenTKOTNTA SIAGHAACETAL HOVO EPOTOV XPNGILOTOIOUVTAL Ol CUVNHPEVOL CUCOWPEUTEC.
2 NUavTIko: Edv n didpkela dwTiopol Tou SOUOCTOIKEIOL GWTOC AvAYKNG eival UIKPOTEPN TWV 3 WEWV,
TIPEMEL VA YiVEL QVTIKATAOTACN TWY CUCCWEEUTWV.
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4. Eykataotaon
AlcBNTNPIOG AQUTTTrPAG

o EAEyxeTe ONQ T EEAPTHUATA OXETIKA PE BAGPBEG.

® e TepimTwon PAaBwv Oev ETUTPETETAL N
AEIToLPYIa TNG CUOKELNG.

A Kivéuvog e€attiag nAektpikov pedpartog!

H emadr| peupatodopwyv EEQRTNUATWY UTTOPE! va

TIPOKAAETEL NAEKTPIKO 00K, EyKaLUATa ry kal Bavato.

® ATEVEPYOTIOIETE TO NAEKTPIKO PEVHA KAl
SIOKOTITETE TNV TPOd0dOOIa TAONG.

® EAEYXETE PE OOKIUAOTIKO TACNG AV £XEl OIAKOTIEL
n Tpododooia Téong.

* AlaodaACeTE TO YeYOVOG OTI TIAPALEVEL OE
SlakoTtr N TPododoaoia Taong.

Kivduvog uAIkwv BAapwv

To pmepdepa aywywv oLVOECNC PTTOPEL va
TIPOKAAEOCEL BPAXUKUKAWUAL.

* AvayvwpioTe TOUG aywyousg cLVOEDNG.

Eykataotaon

2 Uvdeon aywyoL Tpododoaoiag (eik. 4.8)

O aywyog Tpododociag anoTeAETAl Ao KAAWSIO
3 ouppdTwv:

L = ®don (cuvnbwg pavpo, Kade 1 YKl

N = Oudetepog aywyogs (cuvrnBwg UTAE)

PE = Aywyog yeiwong (mpdotvo/KiTpvo)

2 e mepimTwon apdBOAWV TPETEL va TIPoREiTE o
avayvwplon Twv KAAWdwV pe SOKIHACTIKO TAONG.
Katomv anocuvoeeTe MAAL MO TNV NAEKTPIKN
Téon. ®aon (L) kat oudeTePOG aywyog (N)
OUVOEOVTAL OTO HOVWTIKO OKPOOEKTN.

ZNHavTIKO:

e To pmepdepa Twv cuvdEcewY Ba
TIPOKAAECEL APYOTEQPQ OTN CUCKELN I OTOV
TiVaKa aoPaAelwV BPAaXUKUKAWHA. 2NV
TEPITTTWON QUTH TIPETEL VA YiVEL EK VEOU
QVAyVWEION TWV PJEUOVWHEVWY KOAWSIWVY Kal
€MavaoLvdEDN. 2ToV aywyo TPododoaciag
uropel va eykatactabel SIakoTTNG SIKTUOU yia
€VEQYOTTIOINON KAl ATIEVEPYOTIOINGN.

Bruata eykardotacng
® EmAéyeTe KATAAANAO ONUEIO EYOKTACTAONG
AapBdvovtag urown TV eUBEAEID Kal TNV
avixveuon Kivioewv
* AlakorreTe Tpododoaoia PeELUATOG (E1K. 4.1)
* AvoiyeTe Aaumtripa (eik. 4.2)
* Adalpeite douoaoTolxeio dWTOC avaykng
(ek. 4.3)
® >nuadeleTe onueia yaa TpUTeg (k. 4.4)
® AvoiyeTe TPUTEG KAl TOTOBETEITE oLMAT
(ek. 4.5)
® >aleTe 00NYO KAAWSIOL/H AMOPAKPUVETE
OTEYQVOTIOINTIKI TATA KAl EI0AYETE KAAWSIO
oLVOEONG OTO AQUTTTHPA (EIK. 4.6)
Kdvete eykatdotaon Aaurtrpa
Apgoa Tavw arod To KouTi olvoeonG (ElK. 4.6)
Me dlaotapla oe efwToixia kaAwdiwon (k. 4.7)
2LVOEETE KAAWAIO ouvdeDNC (ELK. 4.8)
TomoBeTEITE CLUOCWPELTEG CLUDWVA UE TNV
avadepopevn TOAWGCN 0To SOPOCTOIXEID PWTOS
avaykng (k. 4.9)
* Fupuopatwvete S0UOCTOIKEID DWTOC AVAYKNG
otnv TpoBAenopevn B¢on (ek. 4.10)
e Evepyoroleite Tpododoaia pevpatog (k. 4.11)
e PYBuion dwtog avaykng =
5. Xelplopog dwtog avaykng
e PyBuion awobntpa =>
5. Xelplopog aobntripa
e Kheivete Aaumtrpa (e1k. 6.6)

5. Xelplopog

Xelplopog pwtog avaykng

Mptv amd N xerion MPEMEL va yivel OTiwodrmoTE N

SOKIUN GWTOG AVAYKNG.

e [lgCete SlakoTTN Htest”, pwrtodiodol LED pwtog
avaykng ANABOYN (k. 5.1)

e FAeuBepwvete dlakomtn ,test”, dwrodiodol LED
dwtog avaykng 2BHNOYN (e. 5.1).

® [1pOQIPETIK ETIITAEOV SOKIUH: AIOKOTTTETE
TPpododooia and To Aaumnpa.

* Aopoctolxeio LED mpemnel va evepyomolei.

® To OOPOCTOIKEID DWTOG AVAYKNG WTTOPEL va
QVTIKATAOTABE KATA TN SIAPKEIA TNG KAVOVIKNG
AelToupyiag Tou AaurTrpa.

* H dwtodiodog eAeyxou dopTiong LED (dopTion)
(ek. 5.2) TipenEel peTA TNV £HAPHOYT) TOL
SOHOOTOIXEIOL GWTOGC AVAYKNG VA EVAL CLVEXWG
QVAPPEVN OKOPA KAl KATA TNV EKTEAEDN TNG
SOKIUNG GWTOG AvAyKNG. H MpoaipeTikn
ETIMAEOV SOKIUN, SIAKOTT TNG TPododoaiag,
Sev QVTIKABIOTA TN QOKIYN HECW TOL SIAKOTTTN
SOKIUNG.
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Xelplopog aiodntipa
e P0Ouion evaiobnaiag (6pto evaicbnaiag)

(ek. 5.3). PuBuion epyootaciov: Aettoupyia

dwToG npépag

- AdlaBdaBuitn pubuion 2-2000 Lux

- PuBpiotng otn B€on (HAog) = Asttoupyia
PWTOC NUEPAG TteP. 2000 Lux

- PuBpiotng otn B€on (@eyydpl) = Aettovpyia
AUKODWTOC TIEP. 2 Lux

e P0Buion xpoévou (kabuotépnon
artevepyoTttoinong) (€. 5.4). POBuion
gpyootaciou: 5 SeuT.

- AdloBAaBuITN pUBLIoN 5 deut. - 15 AeTt.

- Me k&Be avixveuon kivnong mptv and Tnv
TIAPEAEVCN AUTOU TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOU
EKKIVNON TOL XPOVOUETPOU.

- Metd arno kéBe dladikaoia amevepyoroinong
ToL Aaprttripa SlakorTeTal yia 1 Tep.
OEUTEPOAETITO N €K VEOU aQvixveuon Kivnong.
Movo edocov TIAPEABEL AUTOG O XPOVOG
urtopel 0 AQuTTTAPAC Va avixveloel Kivnon Kal
va avayel TTaAL To dwa.

e PUbuion euBeeiag (evatobnaia) (eik. 5.5).

P0Buion epyootaciou: +

- Me Tov 6po eupeAeIa EWOEITAL N TTEPITTOU
KUKAIKM SIAUETPOG OTO dAredo, n oroia
TIPOKUTTEL WG OPLO AVIXKVELONG KATA TNV
gykardotaon og LPOG 2,5 M.

- PuBpiotng oe B¢on (-) = Aiyo Tipwv () eAdxioTtn
euperela (mep. @ 1m)

- PuBpiotng oe B€on (+) = peyloTtn eppelela
(mep. @ 8 m)

- Mg eapuoyr TwV CLUVNULEVWY LAOKWY
(ek. 7.2-7.6) uropel va TeploploTel N euPerela
o€ 4 kateuBLVOELG.

6. AuvaTtoTtnTeG cLVOECEWV

— Kavovikr) ouvéeon xwpig SIaKOTTTN, TAPAAANAN
Aettoupyia meplocotepwv RS PRO LED B1
(ew. 6.1)

— Kavovikr) ouvéeon pe Slakomtn (eik. 6.2)

— Kavovikr} cbvdeaon kal cUVOEDN TTEPATEPW
KOTQVOAWTWV TL.X. QVEPIOTIPWY, AQUTTTIPWV
AANOU KATAOKELAOTIKOU €id0UG (E1K. 6.3)

7. Meploplopdg euPEAEIQG

— Me edappoyr) TwV HAoKWV UMopel va
TEPIOPIOTEL N euPREAEIa OE 4 KATEVBUVOEIQ
(ek. 7.2 - 7.6).

8. BAaBeg AioOntriplov Aautmttiipa

AwgbnTrplog Aaumtipag Xwpig tacn

— AoddAela OKIaG EAATTWHATIKN, KN
EVEPYOTTOINUEVN, SIAKOTTH) KUKAWUATOG
* Nea aoddAela okiag, evepyomolr|ote SIaKOTITN
SIKTUOU, EAEYETE QywyO PE OOKIUAOTIKO TACNG

— BpaxukukAwpa oto &iktuo Tpododoaciag
® EAEyXeTE OLVOEDEIQ

— Evéexdpevog diakomtng diktvouv EKTOX
e Evepyoroleite SlakOTn SIKTUOL

AwgOnTrplog Aapmttiipag dev avapet

— AavBaopévn eTiiAoyr) pLBUIONG evalcBnoiag
e NEa puButon

— Alakorng diktvou EKTOX
® Evepyoroleite

— AoddAela OKIOG EAATTWHATIKY
* NEa aodpaAela oiag, ev avAykn EAEYXETE

obvdeon

Aaptttiipag dev ofrjvel
— 2Uvexelg Kvroelg ata opla KAAuYnG
o EAgyxete Opla kAALYNG

AwgOnTrplog Aaumtipag evepyoTtoleital Xwpiq
QVTIANTITH Kivnon
— NAaumtrpag dev €xel EYKATAOTABE! XwpIq
Kpadaououg
o KdveTe 0TOBEPH EYKATACTACN TTAQIGIOU
— Ymrp€e kivnon, aAAG &ev Eylve QVTIANTTTT amo
Tov TapaTtnENTn (kivnon Ttiow armo Toixo, kivnon
HIKPOU QVTIKEEVOL OTO APECO TIEPIBAAAOV TOL
AQUITTHPA K.ATT.)
o EAgyxete Opla kAALYNG

AwgOnTnplog Aapmtiipag dev avapel mapd tnv

avixvevon Kivnong

— [priyopeg Kivroelg katarmedovTal yia peiwaon
TapaciTwy ) €yive MOAL pIKEH PUBUION Opiwv
KAALYNG
o EAgyxete Opla kAALYNG

9. BAaBeg dopooTolxeiov pwtog
avAaykng

KOkKivn ¢pwtodiodog eAgyxou ¢poptiong LED
Sev avapel
— AOPOOTOIXEID PWTOC avaykng dev aodAAloe
owoTd
* EAEyxete olvdeon SIKTUOL
* EAEyxeTe kKatevBuvon BEoNg Kal MANEOTNTA
OLOOWPELTWV
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Kokkivn ¢wtodiodog eAéyxouv poptiong LED
ENTOZ, ¢pwrtodiodol pwtdg avaykng LED dev
avapouv pe SlakoTTn
— 2UOOWPEEUTEG EXOLV AOEIAOEL TIOAD
— 2TOIXEID CLOCWPELTWV EAATTWHATIKO 1) AdBog
TOTIOBETNUEVO
o EAEyxete olvdeon OIKTUOUL
® EAEyxeTe katevBuvon BEoNG Kal KATAoTaon
POPTIONG CUCOWPEVTWV

Kokkivn pwtodiodog eAéyxouv ¢poptiong LED
EKTOZ, evepyottoleital pe atnua S1akottn
padi pe dwtodiddoug pwtog avaykng LED
® EAEyxeTe katevBuvon BEoNG Kal MANEOTNTA
OUOCWPELTWV

dwrtodiodol pwtdG avaykng LED offivouv TtaAl
He TIaTnua S1akoTTn
— 2UO0OWPEEUTEG AGEIOL I EAATTWHATIKOL
® EAEyxete olvdeon BIKTUOU yla SOUOCTOIKEID
PWTOC AVAYKNG, KOKKIVN dwTodi0d0G EAEYXOU
dopTiong LED mpémnel va eival avappevn

10. ASeooudp (TpoalpeTIKA)

— AOPOCTOIXEID PWTOC AVAYKNG XWPIG
ouvoowpeuTeg EAN 40078410064400

— Ededpikdg cuocowpeuTriG OOPOOTOXEIOL GWTOG
avaykng (3 Tep.) EAN 4007841006457

11. Améouvpon

® TnPEITE VOUIKEC LTIOXPEWTELS YId TNV
€€eIOIKEVPEVN ATTOCLPON.

® [apadiveTe TMAAIEG CUOKEVES, CUOOWPEUTES
KQl YraTapiec oTo TIPORAETIOPEVO cUOTNUA
anéoupong (.. OTO CNUEID TIWANONC 1 oE
KEVTPO OUYKEVTPWONG PUTIOYOVWY OUGCIWV).

® [TaA\IEG OUOKEVEG, CUCOWPEEUTEC KAl UTIATAPIES
SeV EMITPETETAL VA artocVpovTal padi pe
QVAUIKTA OIKIOKA amoppiupaTa.

* Mnv arnopEInTeETE TIAANEC CUOKEVEG,
OLOCWPEVTEC Kal pUrtatapiec oe wTId oUTE Og
VEPO.

Mapoxr mMAnpodoplwy ard Tn dloiknon drjpou/
KowoTNTAC.

12. AjAwon cupudpdwong EK

AUTO TO TIPOIOV EKTIANPWVEL TIG ATTAITHCEIG TWV
QAKOAOUBWV TIPOTUTIWY, VOPWY KAl OSNYIWV:

— Odnyia NAeKTPOUAYVNTIKNAG CLPRATOTNTAG
2004/108/EK

— Odnyia RoHS 2011/65/EK

— NOPOC NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEVWV

— Nopog pnatapiv

— Odnyia yla NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
ouokeveq WEEE 2012/19/EE

13. Eyyunon

Mpoiév STEINEL:

— KataokeudoTnKe Pe PEYIOTN ETIUEAELQ.

— 'EAeyxog Aerroupyiag kat aodpAAelas cupdwva pe
LOXUOUOEG TIPOSIAYPADEG.

— Me TeAKO €Aeyxo.

Eyyonon STEINEL:

— Eyylnon yia dpoyn katdoTtacon Kat Aeroupyia.

— MpoBeopia 36 prveg, apxifovtag pe TNV nuEPQa
TIWANCNG OTOV KATAVOAWTH.

— Kahurtrel emdlopbuwon EAATTWHATWY IOV
odellovtal og ENATTWPATIKO UAIKO 1| OE
O0DAAIATA KATAOKEUNG.

— H mapoxr) eyyunong yivetal Ye €TOKeL 1
QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKWY EEAPTNHATWY
olpdWVa PE SIKN Pag ETIAOYN.

— H mapoxr eyyunong exrirrel yia BAGBEG o€
dBelpopEVa EEQPTNUATA.

— H mapoxr) eyyunong exkmimrel yia PAGBEG Kat
ENATTWPATA TIOL OPEAOVTAL OE AKATAAANAO
XEPIOPO 1) AKATAAANAN cuvTripnon.

— Meparrépw emakoAouBes PAGBEG oe EEva
QVvTIKelpeva amokAeiovtal amo tnv eyyounan.

— H gyylinon mapgxetat povo epOTOV N CUCKELN)
QAMOCTOAEL GE PN ATIOCLVAPPOAOYNUEVN LOPD
pe avvtopn Teplypadr] BAABNG, arddelen
Tapeiou 1} TWWOoAGYIO (NUePOUNVIa ayopdg Kat
odpayida eunopov).

e [lapakaAoUpE va AMOCTEIAETE TO TIPOIOV KAAA
OUOKEUACUEVO OTNV appOdIa LTINPECIA CEPPIG.

ZEPPIG ETIIOKEVNG:

— MeTd TV MapeAELON TOL XPOVOU EyYUNONG.

— Na ehaTTwpaTa Xwpeig eyyuntikn agiwon.

® AmeubuvBeite oTNV MANCIECTEPN LTINPECIA
o€PPIG yia va mnpodopnBeite T duvatodtnTa
ETIOKELNG.

Mepartépw TTAnpodopieg:
http://www.steinel.de
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mimkunddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi
uyari!

A Tehlikelere karsi uyarn!

N
Dokumandaki metin kisimlarina
génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari
A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik akimiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durum-

lara yol agabilir. Elektrik ileten pargalara dokunmak,

elektrik carpmasina, yaniklara veya 6lime yol

acabilir.

¢ Bu dokUmandaki glvenlik uyarilarina ve talimatla-
ra kesinlikle riayet edin!

- Sebeke gerilimindeki galismalar, uzman teknik
personel tarafindan yapiimalidir.

- Ulkeye 6zgi kurulum yénergeleri ve baglanti
kosullar dikkate alinmalidir ((®): VDE 100, (&:
OVE-ONORM E8001-1, @D: SEV 1000).

- Lamba, patlama tehlikesi olan bdlgelerde mon-
te edilmemelidir.

- Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik
tesisatinda enerji kesik olmall ve o sekilde
kalmalidir.

- Lamba, bir tesisat sigortasiyla (10 A) emniyet
altina alinmis olmalidir.

- Bir kisici anahtara baglanmasi, lambanin hasar-
lanmasina yol acar.

- Azami 20 adet RS PRO LED B1 lamba seri
olarak baglanabilir.

- Lambanin yapistirimasina veya boyanmasina
izin verimez.

- Kusursuz bir igletim igin, titresimden arinmis bir
montaj yeri tercih edilmelidir.

Acik durumdaki LED'in direkt icine bakildiginda,

retina tabakasi bundan zarar gdrebilir.

¢ Asla yakin mesafeden veya uzun stre boyunca
(> 5 dakika) LED lambanin igine dogru bakmayin.

— Lamba, patlama tehlikesi olan bélgelerde monte
ediimemelidir.

— Kusursuz bir igletim icin, titresimden arnmis bir
montaj yeri tercih edilmelidir.

— Urlin tizerinde tadilatlara ve degisikliklere izin
verimez.

A Buharlar veya elektrolit sivisi nedeniyle
tehlike!
AkUnUn hasarlanmasi ve usulline aykir kullanimi ne-
deniyle, buharlar veya elektrolit sivisi sizabilir. Temas
halinde, agir yaralanma tehlikesi ortaya cikar (6rn.
gbrme yetenegdinin kaybl, yaniklar).
e Asla, akl yuvasini veya akUyU agmayin.
e Buharlarin veya elektrolit sivisinin géze temas
etmesini dnleyin. Géze temas halinde:
— Gozlerinizi ogusturmayin.
— Gozlerinizi derhal bolca temiz suyla (6rn. mus-
luk suyuyla) galkalayin.
— Doktora géranun.
e Disari sizan elektrolit sivisina dokunmayin.
o Urlinii derhal agik atesten veya sicak yerlerden
uzaklastirn.
Bulasmis olan elbiseyi derhal gikartin.

3. RS PRO LED B1 acil lambasi

Amacina uygun kullanim

— Acil isik fonksiyonlu lamba.

— Elektrik kesildiginde LED acil lambasini EN
60538-2-22 uyarinca 3 saat otomatik calistiran
entegre yedek akull, LED sensérll ic mekan
lambasi.

— Insanlarin algilanmast icin yiiksek frekans sensér-
1G, kendinden kumandali etkin lamba.

— Odadaki 1sik durumunun algilanmast igin 1sik
sensoru.
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Teslimat kapsami/Cihazin genel gérindmu

(Sek. 3.1)

Uriintin boyutlan (Sek. 3.2)

Kapak

YF sensdru

Acil 1sik test dUigmesi
Kirmizi LED

Gegme terminal
Tapa

Alaca karanlik ayari
Zaman ayari

Erisim menzili ayar
PE

Sasi

CTXCTIOTMMOO®>

Duvar/tavan tutucusu

M  Tapa

N Kismi menzil sinirlama amaciyla siperlikler
O Acil isik modult

P Sarjl piller

Q Swa Ustl tesisatl i¢in ara parca

Depolama/nakliye

Acil 1sik modull, lambadan ayriimis halde de-
polanmali ve nakledilmelidir. Sebeke baglantisi
olmadiginda acil isik modull derhal fonksiyonunu
yerine getirir ve lambaya takili oldugunda galistirir.
Acil 1sik modulinde kapatma anahtar yoktur. Bu
nedenle kurulumu, devreye almadan hemen énce
yaplimalidir.

Sensorlii lamba teknik 6zellikleri

Boyutlar (Y x G x D)

300 x 300 x 67 mm

Sebeke baglantisi

230-240 V, 50 Hz

Gug

16 W LED

llave calistirma kapasiteleri

&

Flamanl ampuller, 230 V AC i¢in maks. 800 W

L F Floresan ampuller, cos ¢ = 0,5 icin maks. 400 VA
induktif ylik 230 V AC
¥ S0 4 adet her biri maks. 60 W, C < 88 uF
230 V AC *1) icin gecerli
Isik hlizmesi 1200 Im (kapaksiz)
Verim 75 Im/W (kapaksiz)
Isik hlizmesi (kapakl) Plastik PMMA: 972 soguk beyaz / 950 sicak beyaz
Verim (kapakl) Plastik PMMA: 60,75 Im/W soguk beyaz / 59,38 Im/W sicak beyaz
Acil 1sik hlizmesi (kapakli) 21 Im
Isik rengi yak. 3000 Kelvin (sicak beyaz) / 4000 Kelvin (soguk beyaz)
YF teknigi 5,8 GHz (sicakliktan bagdimsiz, en kiigtik harekete bile tepki verir)
Kapsama agisi 160° menfez agislyla birlikte 360°
Verici gict yak. 1 mW
Menzil @ 1-8 m, kademesiz, 4 yonde kisilabilir
Maks. kapsama alani yak. 50 m?
Zaman ayari 5 san. - 15 dak.
Alaca karanlik ayari 2-2000 Lux
Koruma turt IP 20
IK sinifi PMMA IKO3
Koruma sinffi |
Sicaklik aralig 0 °Cila+40 °C

) Elektronik starterli floresan ampuller, enerji tasarruflu ampuller, LED ampuller (baglanan biitin starterli cihazlarin toplam

kapasitesi, belirtilen degerin altinda).
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Sarjli pillerin teknik 6zellikleri

3 ad. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Sarjl pilin sarji yak. 23 mAh ile araliksiz, sarjli pilin kendisi ismmaz

Sarj sUresi: 24 saat (sUrekli sebeke gerilimi)
Hafiza etkisi yok

Sarjli pil kapasitesi/Acil isik sUresi : asg. 3 saat 1)

’1)@zami kapasite ancak, birlikte verilen sarjli pillerin kullaniimasi halinde saglanir.
Onemli: Acil 1Isik modUlinidn yanma sliresi 3 saatin altina distligu takdirde, kullanilan sarjli piller degistiril-

melidir.

4. Montaj

Sensorll lamba
e Biitln pargalarda hasar kontroll yapin.
e Hasarlar oldugunda, GrinuU igletime almayin.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik carpmasina,

yaniklara veya 6lime yol agabilir.

o Elektrigi kapatin ve gerilim beslemesini kesin.

o Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile
kontrol edin.

* Gerilim beslemesinin kesik kalacagindan emin
olun.

Maddi hasar tehlikesi

Baglanti tesisatlarinin karistinimasi, kisa devreye yol
acabilir.

e Baglanti tesisatlarini tanmlayin.

Kurulum

Elektrik kablosunun baglantisi (Sek. 4.8)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolan bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve nétr kablosu (N), avize terminaline
baglanmalidir.

Onemli:

¢ Baglantilarn kanstinimasi, daha sonra cihazda
veya sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur.
Bu durumda, kablolarin hepsini tekrar tanim-
lamak ve yeniden birlestirmek zorundasiniz.
Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama
icin uygun bir elektrik anahtan tesis edilebilir.

Montaj adimlari

o Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini géz
onune alarak, uygun montaj yerini segin.
Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Lambay acin (Sek. 4.2)

Acil 1sik modulint (Sek. 4.3) cikartin

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 4.4)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 4.5)
Kablo gegis yerini bosaltin/veya tapay sokin ve
baglanti kablosunu lambaya gegirin (Sek. 4.6)
Lambayl monte edin

Dogrudan baglanti prizinin Uzerine (Sek. 4.6)
Siva Ustl kabloda ara pargalarla (Sek. 4.7)
Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 4.8)

Sarjl pilleri, belirtilen kutuplamalara uygun sekilde
acil isik modultine yerlestirin (Sek. 4.9)

Acil 1sik modulini, éngdrilen konumda takin
(Sek. 4.10)

Elektrik beslemesini acin (Sek. 4.11)

Acil 1sik ayarini yapin = 5. Acil isik kullanimi
Sensor ayarlarini yapin = 5. Sensorlu kullanim
Lambay kapatin (Sek. 6.6)

5. Kullanim

Acil 1sik kullanimi

Acil 1gik testi, kullanima baslamadan 6énce muhak-

kak yapilmalidir.

e "Test" digmesine basin, acil sk LED'leri ACIK
(Sek. 5.1)

e "Test" dugmesini birakin, acil isik LED'leri
KAPALI.

e opsiyonel ilave test: Beslemeyi lambadan sdkun.

e | ED modult galismalidir.

e Acil 1sk modulti, lambanin normal isletimi sirasin-
da degistirilebilir.

e Sarj kontrol LED'i (charge) (Sek. 5.2), acil isik
modulinin takiimasindan sonra, acil isik testi ya-
pilirken de daima yanmalidir. Opsiyonel ilave test,
beslemenin kesilmesi, test digmesiyle yapilan
kontrolUn yerine gecmez.
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Sensorli kullanim
¢ Alaca karanlik ayari (tepkime esigi) (Sek. 5.3).
Fabrika ayari: Giin 15191 isletimi
- kademesiz ayarlanabilir 2-2000 Lux
- Ayar digmesi (GlUnes) konumunda = Gin 1SI131
isletimi yak. 2000 Lux
- Ayar digmesi (Ay) konumunda = Alacakaranlik
isletimi yak. 2 Lux
e Zaman ayari (kapatma gecikmesi) (Sek. 5.4).
Fabrika ayari: 5 san.
- kademesiz ayarlanabilir 5 san. - 15 dak
- Bu sure bitmeden 6nce algilanan her hareketle
birlikte, saat yeniden calismaya baslar
- Lambanin her kapatma isleminin ardindan, yeni
bir hareket algilamasinin yapiimasi yak. 1 san.
sureyle kesilir. Ancak bu surenin bitimiyle birlikte
lamba, hareket halinde 15131 tekrar acar.
e Erisim menzili ayan (hassasiyet) (Sek. 5.5).
Fabrika ayari: +
- Menzil tanimiyla, 2,5 m yikseklige montaiji
halinde elde edilecek olan algilama alanini ifade
eden, zemindeki yaklasik daire gapi kastedil-
mektedir.
- Ayar digmesi (-) konumunda = hemen (-)
oncesinde asgari menzil (yak. @ 1m)
- Ayar digmesi (+) konumunsa = azami menzil
(yak. @ 8 m).
- Ekte verilen siperliklerin takilimasiyla
(Sek. 7.2-7.6), erisim menzili 4 yénde
azaltilabilir.

6. Baglanti olanaklari

— Anahtarsiz normal baglanti, cok sayida RS PRO
LED B1'in paralel isletimi (Sek. 6.1)

— Anahtarl normal baglant (Sek. 6.2)

— Normal baglanti ve 6. fanlar, bagka tarli lam-
balar gibi diger tiketici cihazlarnn da baglanmasi
(Sek. 6.3)

7. Menzil sinirlamasi

— Siperliklerin takilmasiyla (Sek. 7.2 - 7.6), erisim
menzili 4 ydénde azaltilabilir

8. Sensorlli lamba arizalan

Sensorlii lambada elektrik yok
— Ev sigortasi arizali, ¢alistinimamis, kablo kopuk
* Yeni ev sigortasi takin, elektrik anahtarini galisti-
rn, kabloyu avometre ile gdzden gegirin
— Elektrik kablosunda kisa devre
® Baglantilan gézden gegirin
— Muhtemelen, mevcut elektrik anahtar kapall
® Elektrik anahtarini ¢alistinn

Sensorlii lamba ¢alismiyor
— Alaca karanlik ayar yanlis secilmis
* Yeniden ayarlayin
— Elektrik anahtar KAPALI
e Calistinn
— Ev sigortas arizali
e Yeni ev sigortasi takin, icab. baglantiyr gézden
gegirin

Lamba kapanmiyor
— Kapsama alaninda surekli hareket var
e Alani kontrol edin

Sensorlii lamba, hareket algilanmaksizin
caligiyor
— Lamba titresimsiz ortamda monte edilmemis
e Gdvdeyi siki monte edin
— Hareket mevcut, ancak izleyici tarafindan algi-
lanmiyor (duvar arkasinda hareket, lambanin gok
yakininda kucuk bir objenin hareketi vb.)
e Alani kontrol edin

Sensorlii lamba, hareket olmasina ragmen

calismiyor

— Hizli hareketler, arizalarin minimuma indirilmesi
amaciyla bastirliyor veya algilama alani gok
kigik ayarlanmig
e Alani kontrol edin
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9. Acil 1Isikk modiili anzalan

Sarj kontrol kirmizi LED'i yanmiyor
— Acil isik modUlu yerine tam oturmamig
e Sebeke baglantisini kontrol edin
e Sarjl pillerin takima yénind ve tam oldugunu
kontrol edin

Sarj kontrol kirmizi LED'i AGIK, acil 1sik LED'leri
digme yardimiyla calismiyor
— Sarjl piller tam desarj olmus
— Sarjl pil anzal veya yanlis yerlestirilmis
e Sebeke baglantisini kontrol edin
e Sarjli pillerin takilma yéninu ve sarj durumunu
kontrol edin

Sarj kontrol kirmizi LED'i KAPALLI, digmeye
basildiginda acil isik LED'leri ile birlikte calisiyor
e Sarjl pillerin takima yénind ve tam oldugunu

kontrol edin

Acil i1sik LED'leri, diigmeye basildiginda hemen
tekrar sénuyor
— Sarjl piller bos veya arizali
e Acil isk modulinin sebeke baglantisini kontrol
edin, sarj kontrol kirmizi LED'i yanmalidir

10. Aksesuarlar (opsiyonel)

— Acil Isik modulu, sarjl piller hari¢
EAN 4007841006440

— Acil isik modulu igin yedek sarjli pil (3 ad.)
EAN 4007841006457

11. Tasfiye

¢ Teknigine uygun tasfiyeyle ilgili yasal yikimlulagua
dikkate alin.

o Eski cihazlan, akuleri ve sarjli pilleri, bunun igin
ongorllen geri alma sistemine goéturin (6rn. satis
yerine veya bir zararll madde toplama yerine
teslim edin).

e Eski cihazlari, akUleri ve sarjli pilleri, ayirnimamis
ev ¢opleriyle birlikte atmayin.

e Eski cihazlari, akUleri ve sarjli pilleri, atese veya
suya atmayin.

Gerekli bilgiler, sehir/yerel yonetimden edinilebilir.

12. AT Uygunluk beyani

Bu Urtin, asagidaki normlar, yasalar ve yonetmelik-

lerdeki talepleri yerine getirmektedir:

— EMV Yonetmeligi 2004/108/EG

— RoHS Yonetmeligi 2011/65/EG

— Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Kanunu (ElektroG)

Sarjli Piller Kanunu (BattG)

— Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Yénetmeligi WEEE
2012/19/EU

13. Garanti

STEINEL Grani:

— Buyuk bir itinayla Uretilmigtir.

— YUrUrlUkteki talimatlar uyarinca fonksiyon ve
guvenlik testleri yapilmigtir.

— Son kontrolU yapilmistir.

STEINEL garantisi:

— Kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi verilmek-
tedir.

— SUresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle
baslar.

— Malzeme ve fabrikasyon hatalarindan kaynakla-
nan kusurlarin giderilmesini kapsamaktadir.

— Hizmet, tercihimize bagl olarak kusurlu parcalarin
onarimi veya degisimi seklinde gergeklesir.

— Hizmet, asinma parcalarindaki hasarlari kapsa-
maz.

— Hizmet, usulline aykin uygulama veya bakim
sonucunda meydana gelen hasar ve kusurlari
kapsamaz.

— Yabanci cisimlere yansiyan dolayl zararlar, garan-
ti kapsaminin disindadir.

— Garanti yUkimlUltigt ancak, cihazin agilmamig
halde kisa hata aciklamasi, kasa fisi veya fatura-
slyla (satis tarihi ve satici kasesi) birlikte génderil-
mesi durumunda gecerlidir.

e | (tfen UrUnU iyi ambalajlanmig halde, ilgili servis
istasyonuna gonderin.

Onarim servisi:

— Garanti suresi bittikten sonra.

— Garanti kapsamina girmeyen aksakliklar halinde.

e Onarim olanagi konusunda lUtfen en yakin servis
istasyonuna daniginiz.

Diger bilgiler igin:
http://www.steinel.de
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést célzd valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Aramiités veszélyére figyelmeztet!

A Veszélyekre figyelmeztet!
AN .
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Aramiités veszélye!

Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek

kialakulasahoz vezethet. Aramtdl atjart alkatrészek

megérintése aramUtéshez, égési sérlilésekhez vagy

halalos balesethez vezethet.

o Okvetlenll kbvesse a dokumentumban olvashatd
biztonsagi Utmutatasokat és utasitasokat!

- Haldzati feszlltség alatt végzendd munkakat
szakképzett egyénekre kell rabizni.

- Az illeté orszagban hatalyos villanyszerelési el6-
irasokat és bekotési feltételeket be kell tartani
(@: VDE 100, (&: OVE-ONORM E8001-1,
@©®: SEV 1000).

- Robbanasveszélyes terlileten nem szabad a
lampat felszerelni.

- Szereléskor a csatlakoztatando elektromos
vezeték nem lehet feszlltség alatt.

- A lampa biztositasat (10 A-es) halézati védo-
kapcsoldval kell megoldani.

- Fényer6-szabalyozé csatlakoztatasa esetén
megrongalddhat a lampa.

- Egymassal sorba kapcsolni legfeliebb 20 darab
RS PRO LED B1 lampat szabad.

- Tilos a lampat beragasztani vagy lelakkozni.

- Felszerelésre razkddasmentes helyet kell
valasztani, mert a lampa csak igy fog kifogasta-
lanul mdkodni.

A vilagitd LED-be pillantas a kétéhartya sértiléséhez

vezethet.

e Soha nem szabad kdzelrdl, vagy hosszabb (5
percet meghalado) ideig a LED lampaba nézni.

— Robbanasveszélyes terlleten nem szabad a
lampat felszerelni.

— Felszerelésre razkddasmentes helyet kell valasz-
tani, mert a lampa csak igy fog kifogastalanul
mUkodni.

— Tilos a terméket atszerelni vagy megvaltoztatni.

A G6zokkel vagy elektrolit folyadékkal
kapcsolatos veszélyek!
A megrongalddott vagy szakszer(tlenll hasznalt
akkubdl g6zok vagy elektrolit folyadék léphet ki.
A vellk valé érintkezés sulyos sérllések (pl. a
latoképesség elvesztésének, mart sebek keletkezé-
sének) veszélyével fenyeget.
e Soha ne nyissa fel az akku hazat vagy magat
az akkut.
¢ Ne hagyja, hogy a g6zok vagy az elektrolit
folyadék a szemébe jusson. Ha szembe jutott:
— ne dorzsdlie meg a szemét.
— Azonnal 6blitse ki bé, tiszta vizzel
(pl. csapvizzel).
— Menjen orvoshoz.
o A kifolyt elektrolit folyadékot ne érintse meg.
e A terméket azonnal tavolitsa el nyilt lang vagy
héforras kozelébdl.
e A szennyez6dott ruhazatot azonnal tavolitsa el.

3. RS PRO LED B1 vészvilagitas

Rendeltetésszerii hasznalat

— Lampa vészvilagitd mivelettel.

— ErzékelSs beltéri LED ldmpa beépitett athidald
akkuval, amely az EN 60538-2-22 értelmében
aramkimaradas esetén 3 orara 6Snmikodden
bekapcsolja a LED-es vészvilagitast.

— Onvezérls, gazdasagos ldmpa személyek moz-
gasanak felismerésére alkalmas, nagyfrekvencias
érzékelbvel.

— Helyiségek fényviszonyainak felismerésére alkal-
mas fényérzékeld.
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A csomag tartalma/a készUlék attekintése M témité dugd

(3.1. abra) N  takardbetétek a hatétavolsag részleges
Termékméretek (3.2. abra) korlatozasahoz

A takardfedél O  vészvilagité modul

B NF-as érzékel6 P akkumulatorok

C  kapcsoldgomb a vészvilagitas kiprobalasara Q tavtartd vakolaton kivili bevezetéshez

D  piros LED

E  dugds kapocs Tarolas/szallitas

F tomité dugd Célszer( a vészvilagité modult a lampatdl elkllonit-
G fali-/mennyezeti tartd ve tarolni és szallitani. Halézati csatlakozas nélkUl
H  szUrkUleti beallitas a vészvilagitd modul azonnal ellatja a feladatat és
| idébeallitas bekapcsol, amint bedugja a lampaba. A vészvila-
J  hatdtavolsag beallitas gitd modulnak nincs kikapcsold eszkbze. Ezért a
K PE felszerelését célszerl kdzvetlenll a hasznalatba
L vaz vétel el6tt elvégezni.

Mozgasérzékel6s lampa miiszaki adatai

Méretek (ma x szé x mé)

300 x 300 x 67 mm

Halézati csatlakozas

230 -240V, 50 Hz

Teljesitmény

16 W LED

Tovabbi kapcsolasi teljesitmények

&

izzolampak, max. 800 W 230 V~ esetén

—F fénycsovek, max. 400 W cos j = 0,5-nél,
induktiv terhelés 230 V~ esetén

:]ZB!“ ]Z[@Q 4 x, egyenként max. 60 W, C < 88 uF
230 V~-nal

Fényaram 1200 Im (bura nélkil)

Hatésfok 75 Im/W (bura nélkul)

Fényaram (buraval)

MUanyag PMMA: 972 Im hideg-fehér / 950 Im meleg-fehér

Hatasfok (buraval)

MUlanyag PMMA: 60,75 Im/W hideg-fehér / 59,38 Im/W meleg-fehér

Vészvilagitasi fényaram (buraval)

21 1m

Szinhémérseéklet

kb. 3000 Kelvin (meleg-fehér) / 4000 Kelvin (hideg-fehér)

NF-as technika

5,8 GHz (a hémérséklettdl fliggetlentl a legkisebb mozgasra is reagal)

Erzékelési szdg

360°, 160°-0s nyalabszoggel

| eadasi teljesitmény kb. 1 mW

Hatétavolsag 1-8 m atm., fokozatmentesen, 4 iranyban tompithatd
Max. lefedett felllet kb. 50 m?

Id6beallitas 5 mp. - 15 perc

SzUrkUleti bedllitds 2-2000 lux

Védettségi méd IP 20

IK-osztély PMMA IK03

Védettségi osztaly |

Hbmérséklettartomany -10 °C-tdl +50 °C-ig

) Fénycsovek, energiatakarékos lampéak, LED-es lampék elektronikus elététtel (valamennyi csatlakoztatott el6tét Gssz-

kapacitdsa a megadott érték alatt).
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Akkumulatorok miiszaki adatai

3 db. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAS, AAA
Akku toltése allanddan kb. 23 mAoS-val, sajat héfejlédés nelkul

Toltési idd: 24 6 (tartds haldzati feszlltség esetén)
Memodriahatas nincs

Akku kapacitasa/vészvilagitas idétartama : min. 3 6 1)

1) A maximalis kapacitas a lampahoz adott akkukkal garantalt.
Fontos! Ha a vészvilagité modul vilagitasi idétartama 3 éra ala csékken, ki kell cserélni a berakott akkukat.

4. Szerelés

Mozgéasérzékelds lampa

¢ Vizsgdlia meg egytdl-egyig, hogy az alkatrészek
nem rongalédtak-e meg

o Sérlilések esetén ne vegye hasznalatba a termé-
ket

A Aramiités veszélye!

Aramtd atjért alkatrészek megérintése dramiitéshez,

égési sérllésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

e Kapcsolja ki az aramot és szakitsa meg a feszult-
Ség bevezetését.

* Feszlltségjelzdvel ellendrizze, hogy a készUlléken
tényleg nincs feszlltség.

e Gondoskodjon rdla, hogy ne kapcsolhassak
vissza a feszultség bevezetést.

Dologi karok veszélye

A csatlakozdvezetékek felcserélése zarlathoz
vezethet.

* Azonositsa be a csatlakozdvezetékeket.

Bekotés

A hélézati betdpvezeték csatlakoztatasa (4.8. abra)
A hélézati betapvezeték 3-erl kabelbd! all:

L = fazis (t6bbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nullavezetd (tobbnyire kék)

PE = véddvezetd (zold/sarga)

Kétség esetén a kabeleket feszlltségjelzé segitse-
gével azonositania kell; majd Ujra le kell roluk kap-
csolni a feszlltséget. A fazist (L) és a nullavezet6t
(N) a sorkapocsra csatlakoztatjuk.

Fontos:

o A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz
vezet a készllékben vagy a biztositékdobozban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az
egyes kabeleket, és Ujbdl Ossze kell kotni Gket.
A haldzati betapvezetékben természetesen
halézati kapcsolo is lehet, amellyel be- és ki-
kapcsolhatd a készulék.

A szerelés Iépései

¢ A hatétavolsag és a mozgasérzekelés tekintet-

be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova

felszerelheti a készlléket

Az aramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

A vilagitétest felnyitasa (4.2. abra)

A vészvilagité modul (4.3. abra) kivétele

A furathelyek bejelolése (4.4. abra)

A furatok megfurasa és a tiplik berakasa

(4.5. abra)

¢ A kabelvezetd atlitése/vagy a tomité dugok
eltavolitasa és a csatlakozokabel bevezetése a
vilagitotestbe (4.6. abra)

o Alampa felszerelése

o Kozvetlenll a bekotédoboz felett (4.6. abra)

Vakolaton kivili kabelezésnél tavtartokkal

(4.7. abra)

e Csatlakozokabel csatlakoztatasa (4.8. abra)

o Az akkuk behelyezése a vészvilagité modulba a

megadott polushelyzetnek megfeleléen

(4.9. abra)

A vészvilagité modul bedugasa az eldiranyzott

helyre (4.10. abra)

e Az aramellatas bekapcsolasa (4.11. abra)

A vészvilagitas beadllitasanak elvégzése =

5. A vészvilagitas kezelése

Az érzékeld bedllitasanak elvégzése =

5. Az érzékel§ kezelése

* Alampa bezarasa (6.6. abra)

5. Kezelés

A vészvilagitas kezelése

Hasznalat elétt feltétlendl ki kell probalni, hogy

mUkodik-e a vészvilagitas.

e A test” kapcsoldgomb megnyomasa utan
bekapcsolnak a vészvilagitd LED-ek (5.1. abra)

e A Test" kapcsoldgomb elengedése utan kikap-
csolnak a vészvilagitd LED-ek.

e tovabbi, szabadon véalaszthato proba: levalik-e az
aramellatas a lampardl.

e A LED-es modulnak be kell kapcsolnia.

77 -



e A vészvilagité modult a lampa normal lizemelése
kdzben is cserélni lehet.

e A vészvilagité modul berakasa utan a toltésellen-
6rz6 LED-nek (charge) (5.2. abra) a vészvilagitd
mUkodésprobaja alatt is allanddan vilagitania kell.
A szabadon valasztott tovabbi préba, valamint az
aramellatas levalasztasa nem helyettesiti a Test
gombbal végzendd vizsgalatot

Az érzékel6 kezelése

e Szirkuleti beallitas (megszdlalasi kiiszob)
(5.3. abra) Gyari beallitas: nappali izem
- 2-2000 lux kozott fokozatmentesen beallithatd
- szabalyz6 (nap rajzjelre) allitva =

nappali tzem, kb. 2000 lux
- szabalyzé gomb (hold rajzjelre) allitva =
alkonyati Uzem kb. 2 lux.

¢ id6beallitas (kikapcsolasi késleltetés)

(5.4. abra). Gyari beallitas: 5 mp.

- 5 mp és 15 perc kdzott fokozatmentesen

beallithatd

- A beadllitott idd letelte elétt érzékelt mozgas
hatasara az idé mérése Ujrakezdddik

- Valahanyszor kikapcsol a lampa, a mozgas
Ujbdli érzékelése kb. 1 mp-re megszakad. Csak
ennek az idének a letelte utan képes a lampa
mozgas esetén ismét bekapcsolni.
e Hatétavolsag (érzékenység) beadllitasa
(5.5. abra). Gyari beallitas: +
- A hatétavolsag alatt egy kb. kor alaku terUletet
értlink a talajon, amely 2,5 m-es magassagban
torténd felszerelés esetén érzékelési tartomany-
ként adodik.

- szabalyozd gomb (-) allasban = kevéssel a (-)
elétt minimalis hatétavolsag (kb. 1 m atm.)

- szabalyozd gomb (+) allasban = maximalis
hatétavolsag (kb. 8 m atm.)

- a meliékelt takarélemezek (7.2-7.6. abra) bedu-
gasaval a hatétavolsag 4 iranyban csokkenthetd.

6. Csatlakoztatasi lehet6ségek

— Normal csatlakoztatas kapcsold nélkul, egyszerre
t6bb RS PRO LED B1 parhuzamos mukodtetése
(6.1. abra)

— Normal csatlakoztatas kapcsoldval (6.2. abra)

— Normal csatlakoztatas és tovabbi fogyasztok, igy
pl. szell6z8k, mas kivitell lampak csatlakoztatasa
(6.3. abra)

7. Hatétavolsag korlatozasa

— A takarélemezek bedugasaval a hatétavolsag 4
iranyban csotkkenthetd. (7.2 - 7.6. abra).

8. A mozgasérzékelSs lampa
miikddési zavarai

A mozgasérzékelSs lampa nem kap fesziltséget

— A halézati biztositéka hibas, nincs bekapcsolva,
vezeték szakadt
e szerelien be Uj haldzati biztositékot, kapcsolja
be a haldzati kapcsoldt, fesziiltségjelzbvel vizs-
gdlja at a vezetéket

— Rovidzarlat a haldzati betapvezetékben
® vizsgdlja at a csatlakozasokat

— Az esetleg meglévd haldzati kapcsold ki van
kapcsolva
e kapcsolja be a haldzati kapcsolot

A mozgasérzékelSs lampa nem kapcsol be

— helytelen szirkuleti bedllitast valasztott

o dllitsa be Ujra

A haldzati kapcsold Kl van kapcsolva

e kapcsolja be

A halézat biztositéka hibas

e szerelien be Uj haldzati biztositékot, esetleg
vizsgélja &t a csatlakoztatast

A lampa nem kapcsol ki
— Folyamatos mozgas van az érzékelési terlleten
e ¢llendrizze a terliletet

A mozgasérzékelSs lampa bekapcsol, noha

nem érzékelt mozgast

— A felszerelt lampa razkodas hatéasara mozog
o szerelje fel a lampa hazat szilardan

— Ugyan mozgas tortént, de a mozgasfigyeld nem
ismerte fel (valami a fal mégétt mozgott, a lampa
kdzvetlen kdzelében egy apro targy megmozdult
stb.)
e cllendrizze a terlletet

A mozgasérzékelSs lampa nem kapcsol be,

noha mozgas tértént

— a zavar minimalisra csdkkentése érdekében a
készUlék elnyomja a gyors mozgasokat, vagy tul
kicsi a beadllitott érzékelési terllet
e cllendrizze a terlletet

9. A vészvilagité modul miikédési
zavarai

Nem vilagit a piros t6ltésellenérz6 LED
— Nincs jdl a helyére pattintva a vészvilagité modul
e vizsgaja meg a haldzati csatlakozast
e vizsgalja meg az akkuk behelyezésének maod-
jat és hianytalan meglétét
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A piros toltésellen6rzé LED ugyan ég, a gomb
megnyomasakor mégsem kapcsol be a vészvi-
lagité LED
— Az akkuk tulzottan lemertiltek
— Hibas, vagy rosszul tették be az akkucellat

® vizsgaja meg a halézati csatlakozast

e vizsgalja meg az akkuk behelyezésének mod-

jat és toltésének allapotat

A piros toltésellenérzé LED ugyan sotét, a
gomb megnyomasakor azonban a vészvilagitd
LED-el egyiitt mégis bekapcsol
® vizsgalja meg az akkuk behelyezésének mod-
jat és hianytalan meglétét

A gomb mikodtetésekor rogton elalszanak a
vészvilagité LED-ek
— az akkuk lemertltek, vagy hibasak
® vizsgalija meg a vészvilagitd modul halézati
csatlakozasat. A piros téltésellenérzé LED-nek
vilagitania kell

10. (Rendelhetd) tartozékok

— Vészvilagitd modul akkuk nélkl
EAN 4007841006440

— Potakku vészvilagitd modulhoz (3 db.)
EAN 4007841006457

11. Artalmatlanitas

¢ Ne feledje, hogy a térvény kotelezen elbirja a
szakszer( artalmatlanitast.

o Az elhasznalddott készllékeket, akkukat és
elemeket juttassa el az e célra kijeldlt visszave-
teli helyek valamelyikére (pl. leadhatja éket az
elarusitohelyeken, vagy a karos-anyag begyUjté
helyen).

* Az elhasznalddott készilékeket, akkukat és ele-
meket nem szabad a vegyes haztartasi szeméttel
egyUtt kidobni.

o Az elhasznalddott készllékeket, akkukat és
elemeket ne dobja tlizbe vagy vizbe.

Felvilagositasért forduljon a helyi dnkormanyzathoz.

12. EU megfelel6ségi nyilatkozat

Ez a termék az alabbi szabvanyok, térvények és
iranyelvek kovetelményeit teljesiti:

2004/108/EK jelti EMC iranyelv

— 2011/65/EK jellii RoHS-iranyelv

Az elektromos és elektronikus berendezésekrdl
sz616 (ElektroG) torvény

— Az elemekrdl sz6l6 (BattG) torvény

Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékairdl szolé WEEE 2012/19/EU jelli iranyelv

13. Garancia

STEINEL termék:

— Maximalis gondossaggal készult.

— A mikodés és biztonsag a hatdlyos el6irasok
alapjan bevizsgalva.

— Végellenbrzéssel.

STEINEL garancia:

— Jotéllas a kifogastalan mindségre és mikoddésre.

— A garanciaidé 36 hénap, ami az eladas napjan
kezdddik.

— Minden olyan hianyosséagra kiterjed, amely
anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza.

— A garancia teljesitésének madjat mi valasztjuk
meg: ez lehet a hibas alkatrészek helyredllitasa,
vagy kicserélése.

— A garancia nem vonatkozik a kopd alkatrészeken
keletkezd karokra.

— A garancia nem vonatkozik az olyan karokra és
hianyossagokra, amelyek a szakszertitlen kezelés
vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be.

— Mas targyakra kdvetkezménykeént atterjedd karok
ki vannak zarva a garancia korébdl.

— Garanciat csak akkor tudunk vallalni, ha a készu-

leéket elklldik az illetékes szerviznek, és mellékelik

a hiba révid leirasat, valamint (a vasarlas idépont-

javal és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztari

bizonylatot, ill. szamlat.

Kérjuk, hogy a jol becsomagolt terméket kuildje el

a terUletileg illetékes szerviznek.

Javit6 szolgalat:

— A garanciaidd letelte utan.

— Nem garancidlis hianyossagok esetén.

o Tudakolia meg az Onhdz legkdzelebb esé szervi-
zlinkben, hogy milyen lehet6- ER e
ségei vannak a helyredllitasra. = it

Tovabbi informaciodk:
http://www.steinel.de
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred ohrozenim elektrickym
proudem!

A Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny
A Ohrozeni elektrickym proudem!

Zachazeni s elektrickym proudem mdzZe vést

k nebezpecnym situacim. Pri kontaktu s vodivymi
dily méZe dojit k Grazu elektrickym proudem, popa-
leninam nebo smrti.

¢ Bezpodminecné dodrzovat bezpecnostni pokyny

a instrukce uvedené v tomto dokumentul

- Prace na sitovém napéti smi provadét pouze
kvalifikovany personal.

- Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminky jejich pripojeni
die CSN ((@: VDE 100, ®: OVE-ONORM
E8001-1, ©H: SEV 1000).

- Lampa nesmi byt namontovana do oblasti
ohroZenych vybuchem.

- Pripojované elektrické vedeni musi byt a zlstat
béhem montaze bez napéti.

- Lampa musi byt zajisténa jisti€em vedeni
(10 A).

- Pripojeni k Utlumovému regulatoru vede
k poskozeni lampy.

- Sériové mUze byt zapojeno max. 20 lamp
RS PRO LED Bf.

- Lampu neni dovoleno lepit nebo lakovat.

- Pro bezporuchovy provoz je tfeba vybrat
montazni misto chranéné pred otresy.

Nedivat se primo do svitici LED, mohlo by dojit

k poskozeni sitnice v oku.

® Do lampy LED se nikdy nedivat z kratké vzdale-
nosti nebo po delsi dobu (>5 minut).

— Lampa nesmi byt namontovana do oblasti
ohrozenych vybuchem.

— Pro bezporuchovy provoz je tfeba vybrat mon-
téazni misto chranéné pred otresy.

— Prestavby a zmény vyrobku nejsou dovoleny.

A Ohrozeni vypary nebo elektrolytem!
Pri poskozeni a nespravném zachazeni
s akumulatorem mohou unikat vypary nebo elekt-
rolyt. Pri kontaktu hrozi nebezpedi tézkého poranéni
(napr. ztrata zraku, poleptani).
¢ Nikdy neotevirat pouzdro akumulatoru nebo
akumulator.
¢ \/ypary nebo elektrolyt se nesmi dostat do odi.
Pri styku s oc¢ima:
— Odi si netfit.
— OcCi okamZité vyplachnout velkym mnozstvim
Cisté vody (napr. voda z vodovodu).
— Vyhledat Iékare.
¢ Nedotykat se uniklého elektrolytu.
e \/yrobek okamzité odstranit z dosahu otevieného
ohné nebo horkych mist.
e |hned si sviéknout kontaminovany odeév.

3. Nouzové osvétleni RS PRO LED B1

Pouzivani v souladu s uréenim

— Lampa s funkci nouzového osvétleni.

— Vnitfni senzorova lampa LED s integrovanym
zaloznim akumulatorem, ktery pfi vypadku
proudu automaticky na 3 hodiny zapne nouzové
osvétleni LED podle EN 60538-2-22.

— Automaticka efektivni lampa s vysokofrekvenc-
nim senzorem k rozpoznani osob.

— Svételny senzor k rozpoznani okolnich svételnych
podminek.
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Rozsah dodavky/prehled zafizeni (obr. 3.1) N Clony k ¢aste¢nému omezeni dosahu
Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2) O Modul nouzového osvétleni

A Ochranny kryt P Akumulatory

B  Senzor VF Q Distan¢ni drzak pro privodni vedeni

C  Testovaci tlacitko nouzového osveétleni instalované na omitku

D Cervend LED

E  Zasouvaci svorka Skladovani/preprava

F  Utésnovaci zatka Modul nouzového osvétleni skladovat a prepravo-
G Nasténny/stropni drzak vat odpojeny od lampy. Bez pripojeni k elektrické
H  Soumrakové nastaveni siti modul nouzového osvétleni okamzité spini svou
| Casové nastaveni funkci a zapne se, je-li zasunuty do lampy. Modul
J  Nastaveni dosahu nouzového osvétleni nema vypinac. Instalace by
K PE proto méla byt provedena bezprostredné pred

L Ram pouzitim.

M

Utésnovaci zatka

Technické parametry senzorové lampy

Rozméry (v x § x h)

300 x 300 x 67 mm

Pripojeni k siti

230240V, 50 Hz

Vykon

16 W LED

Dodatec¢ny spinany vykon

zarovky, max. 800 W pfi 230 V AC

—F osveétlovaci trubice, max. 400 W pfi cos ¢ = 0,5,
induktivni zatizeni pri 230 V AC

T /S0 4 x max. 460 W, C <88 pF
pfi 230 VAC )

Svételny tok 1 200 Im (bez krytu)

Efektivnost 75 Im/W (bez krytu)

Svételny tok (s krytem)

Plast PMMA: 972 Im studena bila / 950 Im tepla bila

Efektivnost (s krytem)

Plast PMMA: 60,75 Im/W studena bila / 59,38 Im/W tepla bila

Svételny tok nouzového osvétleni

211m

(s krytem)

Barva svétla asi 3 000 K (tepla bild) / 4 000 K (studena bila)
Technika VF 5,8 GHz (nezavisle na teploté reaguje na sebemensi pohyb)
Uhel z&chytu 360° s Uihlem oteveni 160°

Vysilaci vykon asi 1 mW

Dosah @ 1 -8 m, plynule nastavitelny, vymezeni ve 4 smérech
Max. plogné pokryti priblizné 50 m?

Casové nastaveni 55— 15 min.

Soumrakové nastaveni 2 — 2000 Ix

Kryti IP 20

Trida IK PMMA IK03

Trida ochrany |

Teplotni rozmezi 0 °C az +40 °C

) Z&rivky, Usporné Zarovky, LED lampy s elektronickym predfadnym zarizenim
(celkova kapacita vSech pripojenych predradnych zafizeni pod uvedenou hodnotou).
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Technické parametry akumulatort

3 ks Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Permanentni nabijeni akumulatoru s asi 23 mAh, nedochazi k viastnimu zahfivani

Doba nabijeni: 24 hod. (trvalé sitové napéti)
Bez pamétového efektu

Kapacita akumuléatoru/doba trvani nouzového osvétleni: min. 3 hod. "
1) Maximalni kapacita je zajisténa jen tehdy, jsou-li pouzity dodané akumulatory.
Diilezité: Neni-li dosazeno pozadované doby, po kterou ma modul nouzového osvétleni svitit (3 hod.),

musi byt viozené akumulatory vymeénény.

4. Montaz

Senzorova lampa

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich
dilti

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Pii kontaktu s vodivymi dity mGze dojit k Urazu elekric-

kym proudem, popaleninam nebo smrti.

¢ \lypnout proud a prerusit privod napéti.

e ZkouSecCkou napéti zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti.

o Zajistit, aby privod napéti zGstal preruseny.

Nebezpeéi vécnych Skod
Zameéna pripojovacino vedeni mlze vést ke zkratu.
¢ |dentifikovat pripojovaci vedeni.

Instalace
Pripojeni k elektrickeé siti (obr. 4.8)
K pripojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L =fazovy vodi¢ (vétSinou cerny,
hnédy nebo Sedy)
N = neutrdni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat
jednotlivé vodice kabelu pomoci zkouSeCky napéti;
zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a neutralni (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlové svorkovnici.

Dulezité:

¢ Piipadna zaména privodl zpUsobi po zapnuti
zkrat v pfistroji nebo ve vasi pojistkové krabici.
V tomto pfipade je nutno jednotlivé kabely opa-
kované identifikovat a poté znovu zapajit.
V privodnim sitovém vedeni mize byt instalovan
bézny sitovy vypinac.

Postup pfi montazi
¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu
Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)
Oteviit lampu (obr. 4.2)
Vyjmout modul nouzového osvétleni (obr. 4.3)
Vyznacit otvory k vrtani (obr. 4.4)
Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky (obr. 4.5)
Prorazit kabelové vedeni nebo odstranit utésno-
vaci zatku a do lampy zavést pripojovaci kabel
(obr. 4.6)
e Namontovat lampu
¢ Pfimo nad pripojovaci krabici (obr. 4.6)
o S distanénimi drzéky u kabeld instalovanych
na omitku (obr. 4.7)
e PYipojit pripojovaci kabel (obr. 4.8)
e Do modulu nouzového osvétleni viozit akumula-
tory podle znazorménych pold (obr. 4.9)
e Modul nouzového osvétleni zasunout do uréené
polohy (obr. 4.10)
e Zapnout napéjeni elektrickym proudem
(obr. 4.11)
¢ Nastavit nouzové osvétleni >
5. Obsluha nouzového osvétleni
¢ Nastavit senzor =
5. Obsluha senzoru
e Zapnout lampu (obr. 6.6)

5. Obsluha

Obsluha nouzového osvétleni

Pred pouzitim bezpodminecné provést test nouzo-

vého osvétlen.

e Stisknout tladitko ,Test, zapnout nouzové osvét-
leni LED (obr. 5.1).

e Uvolnit tlacitko ,Test", vypnout nouzové osvétleni
LED.

¢ \olitelny dodatecny test: Odpojit napajeni lampy.

e Modul LED musi byt zapnuty.

e Modul nouzového osvétleni Ize béhem normalni-
ho provozu lampy vymeénit.
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e | ED kontrolka nabijeni (charge) (obr. 5.2) musi
po nasazeni modulu nouzového osvétleni vzdy
svitit, i pfi testovani nouzoveého osvétleni. Volitel-
ny dodatecny test, odpojeni napajent,
nenahrazuje zkousku provadénou tlacitkem Test

Obsluha senzoru

e Soumrakové nastaveni (prahova reakéni hod-
nota) (obr. 5.3). Nastaveni z vyroby: provoz za
denniho svétla
- Plynule nastavitelné 2 — 2 000 Ix
- Otogny regulator nastaveny na (slunce) =

provoz za denniho svétla, tedy asi 2 000 Ix

- Otogny regulator nastaveny na (mésic) =
soumrakovy provoz, tedy asi 2 Ix

® Zpozdéni vypnuti (Casové nastaveni)

(obr. 5.4). Nastaveni z vyroby: 5 s

- Plynule nastavitelné 5 s — 15 min.

- Kazdym pohybem pred uplynutim této doby
budou znovu spustény automatické hodiny.

- Po kazdém vypnuti lampy je opétovné zachy-
covani pohybu preruseno asi na 1 vtefinu.
Teprve po uplynuti této doby mdize lampa pfi
pohybu zase zapnout svétlo.

¢ Nastaveni dosahu (citlivost) (obr. 5.5).
Nastaveni z vyroby: +
- Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity

pramér na zemi, ktery pfi montazi do vysky
2,5 m vyplyne jako oblast zachytu.

- Otogny regulator nastaveny na (-) = kratce pred
(=) minimalni dosah (asi @ 1 m)

- Otogny regulator nastaveny na (+) = maximalni
dosah (asi @ 8 m).

- Nasunutim pfilozenych clon (obr. 7.2-7.6)
mUze byt dosah omezen ve 4 smérech.

6. Moznosti pfipojeni

— Normalini pfipojeni bez prepinace, paralelni
provoz nékolika RS PRO LED B1 (obr. 6.1)

— Normalni pfipojeni s prepinacem (obr. 6.2)

— Normalni pripojeni a pripojeni dalich spotrebicu,
napt. ventilatord, lamp s jinou konstrukcf
(obr. 6.3)

7. Omezeni dosahu

— Nasunutim clon mize byt dosah omezen ve
4 smérech (obr. 7.2 - 7.6)

8. Poruchy senzorové lampy

Senzorova lampa bez napéti

— Vadna domovni pojistka, lampa neni zapnuta,
preruSené vedeni
e Nova domovni pojistka, zapnout sitovy vy-
pinac, zkontrolovat vedeni pomoci zkousecky
napeti

— Zkrat v pfivodnim sitovém vedeni
e Zkontrolovat pfipojeni

— Eventualné vypnuty stavajici sitovy vypinac
e Zapnout sitovy vypinac

Senzorova lampa nezapina
— Zvoleno nespravné soumrakové nastaveni
® Znovu nastavit
— Sitovy vypinaC v poloze VYPNUTO
e Zapnout
— Vadna domovni pojistka
* Nova domovni pojistka, popr. kontrola pfipojeni

Lampa nevypina
— Trvaly pohyb v oblasti zachytu
e Zkontrolovat oblast

Senzorova lampa se bez znatelného pohybu
zapne
— Lampa je namontovana na misté, kde dochazi
k otfeslim
® Pevné namontovat téleso
— K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan pozorovate-
lem (pohyb za sténou, pohyb malého objektu
v bezprostfedni blizkosti lampy atd.)
e Zkontrolovat oblast

Senzorova lampa i pres znatelny pohyb

nezapne

— Kminimalizaci poruch jsou potlaceny rychlé
pohyby nebo je nastavena prili§ mala oblast
zachytu
e Zkontrolovat oblast
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9. Poruchy modulu nouzového
osvétleni

Cervena LED kontrolka nabijeni nesviti
— Modul nouzového osvétleni spravné nezaskodil
e Zkontrolovat pfipojeni k siti
e Zkontrolovat smér viozeni a celistvost akumu-
l&toru

Cervena LED kontrolka nabijeni sviti,
LED nouzové osvétleni nelze tlacitkem zapnout
— Akumulatory jsou hluboce vybité
— Akumulatorovy ¢lanek je poskozeny nebo neni
spravné vlozeny
e Zkontrolovat pfipojeni k siti
e Zkontrolovat smér viozeni a nabiti akumulatoru

Cervena LED kontrolka nabijeni nesuviti, rozsviti
se po stisku tlacitka spoleéné s LED nouzovym
osvétlenim
e Zkontrolovat smér vlioZeni a celistvost akumu-
latoru

LED nouzové osvétleni se po stisku tlacitka
zase hned vypne
— Akumulatory prazdné nebo poskozené
e Zkontrolovat pfipojeni k elektrické siti pro mo-
dul nouzoveého osvétleni, musi svitit Cervena
LED kontrolka nabijeni

10. Prislusenstvi (volitelné)

— Modul nouzového osvétleni bez akumulator(
EAN 4007841006440

— Nahradni akumulator pro modul nouzového
osvétleni (3 ks)
EAN 4007841006457

11. Likvidace

e Dodrzovat povinnosti vyplyvajici ze zakona
k ekologicke likvidaci.

e Staré pristroje, akumulatory a baterie zavést do
k tomu urcené sbérny (napf. v misté prodeje
nebo odevzdat ve sbérné shromazduijici nebez-
pecny odpad).

e Staré pristroje, akumulatory a baterie nesmi byt
likvidovany soucasné s domovnim odpadem.

e Staré pristroje, akumulatory a baterie nehazet do
ohné nebo vody.

Informace je mozné ziskat u méstské/obecni
Spravy.

12. Prohlaseni o shodé ES

Tento vyrobek splfiuje pozadavky nasleduiicich
norem, zakon( a smérnic:

— Smérnice EMK 2004/108/ES

— Smeérnice RoHS 2011/65/ES

Zakon o odpadu z elektrickych a elektronickych
zarizeni (ElektroG)

— Z&kon o bateriich (BattG)

Smérnice pro elektricka a elektronicka zarizeni
WEEE 2012/19/EU

13. Zaruka

Vyrobek STEINEL:

— Vyrobeno s maximalni peclivosti.

— Kontrola funkce a bezpecnosti podle platnych
predpisU.

— S vystupni kontrolou.

Zaruka STEINEL:

— Zaruka za bezvadné provedeni a funkénost.

— Doba 36 mésict, podinajic dnem prodeje spo-
trebitel.

— Obsahuje odstranéni nedostatkd zplsobenych
vadnym materidlem nebo vyrobnimi vadami.

— Zaruka spociva v opraveé nebo vyméné vadnych
soucasti dle naseho rozhodnuti.

— Zaruka se netykéa poskozeni opotrebitelnych dild.

— Zaruka se nevztahuje na vady a Skody zapficing-
né nespravnym zachazenim nebo Udrzbou.

— Uplatnovani dalsich narok( naslednych skod na
cizich vécech je ze zaruky vylouceno.

— Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li poslan
nedemontovany pristroj, prilozen kratky popis
zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum
prodeje a razitko prodejny).

e Dobre zabaleny vyrobek zaSlete prisluSnému
servisnimu stredisku.

Servisni opravny:

— Po uplynuti zarucni doby.

— U zavad bez naroku na zaruku.

® Zeptejte se ve vasem nejblizSim servisu na moz-
nost opravy.

Dalsi informace:
http://www.steinel.de
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho preéitajte a uschovajte!

— Chranené autorskymi pravami. Dotlac, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

Varovanie pred nebezpecenstvom
zasahu elektrickym priadom!

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
priadom!

Praca s elektrickym prddom méze viest k nebez-
pecnym situaciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu
elektricky prud, méze dojst k elektrickému Soku,
popaleninam alebo smrti.
* Bezpodmienecne dodrziavajte bezpecnostné
upozornenia a pokyny v tomto dokumente!
- Pracu na sietovom napati smie vykonavat len
kvalifikovany odborny personal.
- Dodrziavajte narodné inStalacné predpisy a
podmienky zapéjania ((®: VDE 100,
@: OVE-ONORM E8001-1, @®: SEV 1000).
- Svietidlo sa nesmie instalovat v oblastiach
ohrozenych expldziou.
- Pri montazi musi byt zapajané elektrické vede-
nie bez napétia.
- Svietidlo musi byt istené vykonovym isti¢om
(10 A).
- Pripojenie na stmievac vedie k poskodeniu
svietidla.
- V jednej sérii moze byt zapojenych max.
20 svietidiel RS PRO LED B1.
- Oblepovanie alebo lakovanie svietidla nie je
povolené.
- Na bezproblémovu prevadzku je potrebné zvolit
montazne miesto, kde nedochadza k otrasom.

li¢a LED!

Priame pozeranie do svietiacej LED diddy mbze
sposobit poskodenie sietnice.
e Nikdy sa do LED svietidla nepozerajte z kratkej

vzdialenosti alebo pocas dihSej doby (> 5 minut).

— Svietidlo sa nesmie inStalovat v oblastiach ohro-
zenych expldoziou.

— Na bezproblémovu prevadzku je potrebné zvolit
montazne miesto, kde nedochadza k otrasom.

— Prestavby a zmeny na vyrobku nie su povolené.

A Nebezpecenstvo v dosledku vyparov
alebo elektrolytovej kvapaliny!

V doésledku poskodeni a nevhodného zaobcha-
dzania s akumulatorom mézu unikat vypary alebo
elektrolytova kvapalina. Pri kontakte hrozi nebez-
pecenstvo tazkych poraneni (napr. strata videnia,
poleptanie).
e Kryt akumulatora ani akumulator nikdy neotva-
rajte.
¢ \/ypary alebo elektrolytova kvapalina sa nesmu
dostat do oci. Pri kontakte s ocami:
— Oci neSuchajte.
— Oci ihned vyplachnite dostato¢nym mnoz-
stvom distej vody (napr. vodou z vodovodu).
— VWhladajte lekara.

¢ Nedotykajte sa vyteCengj elektrolytovej kvapaliny.

¢ \/yrobok okamzite odstrante z dosahu otvorené-
ho ohna alebo horticich miest.
e Kontaminované oblecenie okamZite odstrante.

3. RS PRO LED B1 Nudzové
osvetlenie

Spravne pouzivanie

— Svietidlo s funkciou nidzového svetla.

— Interiérové senzorové svietidlo LED s integro-
vanym zaloznym akumulatorom, ktory podla
EN 60538-2-22 pri vypadku elektrického pradu
automaticky zapne nudzoveé osvetlenie LED na
dobu 3 hodin.

— Samoriadiace efektivne svietidlo s vysokofrek-
venénym senzorom na identifikaciu osob.

— Svetelny senzor na rozpoznavanie svetelnej
situacie v miestnosti.
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Rozsah dodavky/prehlad produktu (obr. 3.1)
Rozmery produktu (obr. 3.2)

kryt

vysokofrekvenény senzor

testovacie tlacdidlo nudzového osvetlenia
Cervena LED

zasuvna svorka

tesniace zatky

stenovy/stropny drziak

nastavenie stmievania

nastavenie ¢asu

nastavenie dosahu

>

clony na diasto¢né obmedzenie dosahu

modul nidzového osvetlenia

akumulatory

distan¢na podlozka pre nadomietkové vedenie

©OUVOoz

Skladovanie/preprava

Modul nddzového osvetlenia by sa mal skladovat
a prepravovat oddelene od svietidla. Bez sietového
napétia zacne modul nudzového osvetlenia okam-
zite pInit svoju funkciu a zapne sa ihned po vloZeni
do svietidla. Modul nidzového osvetlenia nema
vypinag. Instalacia by preto mala byt vykonana az

PE
ram
tesniace zatky

ICr X" IOmMmmMmoow

bezprostredne pred uvedenim do prevadzky.

Technické udaje senzorového svietidla

Rozmery (v x § x h)

300 x 300 x 67 mm

Sietové pripojenie

230 -240V, 50 Hz

Vykon

16 W LED

Dodatocné spinacie vykony

&

ziarovky, max. 800 W pri 230 V AC

—F Ziarivky, max. 400 W pri cos ¢ = 0,5,
induktivne zatazenie pri 230 V AC

1T /S0 4 x max. 260 W, C < 88 uF
pri230 VAC "

Svetelny tok 1200 Im (bez krytu)

Efektivnost 75 Im/W (bez krytu)

Svetelny prud (s krytom)

Plast PMMA: 972 Im studena biela / 950 Im tepla biela

Efektivnost (s krytom)

Plast PMMA: 60,75 Im/W studena biela / 59,38 Im/W tepla biela

Svetelny prud nudzového
osvetlenia (s krytom)

211m

Farba svetla

cca 3000 K (tepla biela) / 4000 K (studena biela)

VF technika 5,8 GHz (reaguje v zavislosti od teploty na najmensie pohyby)
Uhol dosahu 360° s uhlom otvorenia 160°

Vyzarovany vykon cca 1 mW

Dosah @ 1 -8 m, plynulo, moznost timenia v 4 smeroch
Max. plodné krytie cca 50 m?

Nastavenie ¢asu 5s—15min.

Nastavenie stmievania 2 — 2000 Ix

Krytie IP 20

Trieda IK PMMA IK03

Trieda ochrany |

Teplotné pasmo 0°Caz+40°C

1) Ziarivkové svietidld, energeticky Uisporné Ziarovky, LED svietidla s elektronickym predradenym pristrojom
(celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych pristrojov pod uvedenou hodnotou).
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Technické udaje o akumulatoroch

3 ks Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Dlhodobé nabijanie akumulatora pomocou cca 23 mAh, bez zahrievania

I;)oba nabijania: 24 hodin (stale sietové napatie)
Ziadny pamatovy efekt

Kapacita akumulatora/trvanie niidzového svetla: min. 3 h 1)
1) Maximalnu kapacitu mozno zabezpecit len pouzivanim akumulatorov, ktoré st sti¢astou dodavky.
Doélezité: Ked je doba svietenia modulu nidzového osvetlenia menej ako 3 hodiny, musia sa vymenit na-

sadené akumulatory.

4. Montaz

Senzoroveé svietidlo

o \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poskode-
nia.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

A Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym
pruadom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prad, méze

dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.

e Odpojte elektricky prud a preruste privod elek-
trickej energie.

e Pomocou skusacky napatia skontrolujte bezna-
péatovost.

o Ubezpecte sa, ze privod elektrického napétia je
a aj zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materialnych skod
Zamena pripojnych vedeni méze sposobit skrat.
¢ |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.

InStalacia

Pripojenie sietového vedenia (obr. 4.8)

Napéjacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kéble pomocou
skuSacky napatia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na
lustrovd svorku.

Dolezité:

e Zamena vodiCov neskor vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade
treba jednotlivé kable este raz identifikovat a
nanovo zapojit. Na napajacie vedenie sa moze
namontovat sietovy spinaC na zapinanie a
vypinanie.

Montazny postup
¢ Vyberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu.
Vypnite napéjanie elektrickym pradom (obr. 4.1)
Otvorte svietidlo (obr. 4.2)
Vyberte modul nidzového osvetlenia (obr. 4.3)
Naznacte otvory na vitanie (obr. 4.4)
Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky (obr. 4.5)
Prerazte otvory na vedenie kabelaze/alebo
odstrante tesniace zatky a pripojny kabel zavedte
do svietidla (obr. 4.6)
e Namontujte svietidlo
e Priamo nad pripojnou zasuvkou (obr. 4.6)
e Pomocou diStancnych podloZiek pri nadomietko-
vych kabloch (obr. 4.7)
* Pripojte pripojny kabel (obr. 4.8)
o Akumulétory zalozte do modulu nudzového
osvetlenia v sulade s uvedenym polovanim
(obr. 4.9)
¢ Model nudzového osvetlenia zasunte do urenej
polohy (obr. 4.10)
e Zapnite napajanie elektrickym prudom
(obr. 4.11)
¢ \/ykonajte nastavenia nudzového osvetlenia >
5. Ovladanie nudzového osvetlenia
¢ \/ykonajte nastavenia senzora =
5. Ovladanie senzora
e Svietidlo zavrite (obr. 6.6)

5. Obsluha

Obsluha nudzového osvetlenia

Pred pouzitim treba bezpodmieneéne vykonat test

nudzového osvetlenie.

e Stlacte tlagidlo ,test”, LED nudzového osvetlenia
ZAP (obr. 5.1).

¢ Uvolhite tlacidlo ,test”, LED nudzového osvetle-
nia VYP.

¢ \olitelny dodato¢ny test: Svietidlo odpojte od
napajania.

e Modul LED sa musi zapnut.
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Modul nudzového osvetlenia je mozné vymenit
pocas normalnej prevadzky svietidla.

LED indikator nabitia (charge) (obr. 5.2) musi po
zaloZeni modulu niidzového osvetlenia aj pocas
vykonavania testu nidzového osvetlenia vzdy
svietit. Volitelny dodatocny test, Cize odpojenie
od napdjania, nenahradza skusku testovacim
tlacidlom

Ovladanie senzora

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti)

(obr. 5.3). Nastavenie z vyroby: prevadzka pri

dennom svetle

- plynulo nastavitelny 2 — 2000 Ix

- nastavovaci regulator na (slnko) =
prevadzka pri dennom svetle cca 2000 Ix

- nastavovaci regulator na (mesiac) =
prevadzka pri stmievani cca 2 Ix

Nastavenie ¢asu (oneskorenie vypnutia)

(obr. 5.4). Nastavenie z vyroby: 5 s

- plynulo nastavitelny 5 s — 15 min.

- Kazdym zaznamenanym pohybom pred
uplynutim tohto ¢asu sa odpoditavanie doby
svietenia zacne odznovu.

- Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snima-
nie pohybu prerusené na cca 1 sekundu. AZ po
uplynuti tohto ¢asu méze svietidlo pri pohybe
opat zapnut svetlo.

Nastavenie dosahu (citlivosti) (obr. 5.5).

Nastavenie z vyroby: +

- Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne
kruhovy priemer na podlahe, ktory vznikne pri
montazi vo vyske 2,5 m a vytvori tak oblast
snimania.

- Nastavovaci regulator na (-) =
kratko pred (-) min. dosah (cca @ 1 m)

- Nastavovaci regulator na (+) =
max. dosah (cca @ 8 m.)

- Zasunutim priloZzenych clén (obr. 7.2 — 7.6)
mozete dosah zmensit v 4 smeroch.

6. Moznosti zapojenia

— Normalne zapojenie bez spinaca, paralelna pre-

vadzka viacerych RS PRO LED B1 (obr. 6.1)

— Normaline zapojenie so spinacom (obr. 6.2)
— Normalne zapojenie a zapojenie dalSich spot-

rebicov, napr. ventilatorov, svietidiel iného typu
(obr. 6.3)

7. Obmedzenie dosahu

— Zasunutim clén mézete dosah zmensit v 4 sme-

roch (obr. 7.2 — 7.6)

8. Poruchy senzorového svietidla

Senzorové svietidlo je bez napétia

— chybna domova poistka, nie je zap., vedenie
prerusené
® nova domova poistka, zapnut sietovy spinac,
skontrolovat vedenie pomocou skusacky napétia

— skrat na sietovom privodnom vedeni
e skontrolovat pripojky

— pripadne zabudovany sietovy spinac je vypnuty
e zapnut sietovy spinac

Senzorové svietidlo sa nezapina
— nastavenie stmievania je nespravne zvolené
e znovu nastavit
— sietovy spinac je vypnuty
e zapnut
— chybna domova poistka
® nova domova poistka, prip. skontrolovat pripo-
jenie

Svietidlo sa nevypina
— trvaly pohyb v oblasti snimania
e skontrolovat oblast

Senzorové svietidlo sa zapina bez rozpoznatel-
ného pohybu
— svietidlo nie je namontované stabilne
® pevne namontovat kryt
— pohyb sa uskuto¢nil, ale pozorovatel ho nerozpo-
znal (pohyb za stenou, pohyb malého objektu
v bezprostrednej blizkosti svietidla atd.)
e skontrolovat oblast

Senzorové svietidlo sa napriek rozpoznatelné-

mu pohybu nezapina

— rychle pohyby su potlacené kvoli minimalizovaniu
poruch alebo je oblast snimania nastavena ako
prilis mala
e skontrolovat oblast

9. Poruchy modulu nudzového
osvetlenia

Cerveny LED indikator nesvieti
— modul niidzového osvetlenia nie je spravne
zaisteny
e skontrolovat sietové pripojenie
e skontrolovat zaloZenie a Uplnost poc¢tu aku-
mulatorov
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Cerveny LED indikator nabitia ZAP, LED ntidzo-

vého osvetlenia sa pomocou tlac¢idla nezapina
— akumulatory su prili§ vybité

— clanok akumulatora je chybny alebo zle zaloZzeny

e skontrolovat sietové pripojenie
e skontrolovat zaloZenie a stav nabitia akumu-
latorov

Cerveny LED indikator nabitia VYP, pri stlage-
ni tlac¢idla sa zapina spolu s LED nidzového
osvetlenia
e skontrolovat zaloZenie a Uplnost poc¢tu aku-
mulatorov

LED nudzového osvetlenia po stlaceni tlac¢idla
hned zase zhasne
— vybité alebo chybné akumulatory
e skontrolovat sietové pripojenie pre modul nu-
dzového osvetlenia, musf svietit ¢erveny LED
indikator nabitia

10. Prislusenstvo (vol. vybava)

— Modul nidzového osvetlenia bez akumulatorov
EAN 4007841006440

— Nahradny akumulator pre modul nidzového
osvetlenia (3 ks)
EAN 4007841006457

11. Likvidacia

e Dodrziavajte zakonnu povinnost pre spravnu
likvidaciu.

e Staré pristroje, akumulatory a batérie
odovzdajte na prislusnych zbernych miestach
(napr. v Specializovanej predajni alebo v zberni
Skodlivych latok).

e Staré pristroje, akumulatory a batérie nelikvi-
duijte prostrednictvom netriedeného domového
odpadu.

e Staré pristroje, akumulatory a batérie nehadzte
do ohna ani do vody.

Viac informéacii ziskate na mestskej alebo obecnej
sprave.

12. ES vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia poziadavky nasledujicich

noriem, zakonov a smernic:

— smernica o elektromagnetickej kompatibilite
2004/108/ES,

— smernica RoHS 2011/65/ES,

— zakon a elektrickych a elektronickych zariade-
niach,

— z&kon o batériach,

— smernica o odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni WEEE 2012/19/EU.

13. Zaruka

Vyrobok STEINEL:

— Vyrobené s velkou starostlivostou.

— Odskusané z hladiska funkénosti a bezpecnosti
v sUlade s platnymi predpismi.

— So zaverecnou kontrolou.

Zaruka STEINEL:

— Zaruka na bezchybny stav a funk&nost.

— Lehota 36 mesiacov zac¢ina plynut dhiom predaja
spotrebitelovi.

— Zahrna odstranenie nedostatkov, ktoré vyplyvaju
z materialovej alebo vyrobnej chyby.

— PlInenie sa uskutocnuje opravou alebo vymenou
chybnych dielov podla nasho uvéazenia.

— PInenie odpada v pripade $kod na dieloch pod-
liehajucich opotrebovaniu.

— PInenie odpada v pripade poskodenia a ne-
dostatkov, ktoré boli spdsobené nespravnym
zaobchadzanim alebo Udrzbou.

— Dalsie nasledné 8kody na cudzich predmetoch
sU zo zaruky vylucené.

— Zaruku poskytneme len v pripade, ak pristroj
v nerozobranom stave zaSlete spolu so struénym
popisom chyby, pokladni¢nym dokladom alebo
fakturou (datum zakupenia a peciatka predajcu).

e Dobre zabaleny vyrobok zaslite na adresu pris-
luSného servisu.

Servis pre opravy:

— Po uplynuti zaru¢nej doby.

— Pri nedostatkoch bez naroku na zaruku.

e O moznosti opravy sa informujte na najblizSej
servisnej stanici.

Dalsie informacie:
http://www.steinel.de
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Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie dokladnie i zostawi¢ do przecho-

wania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniem
stwarzanym przez prad elektryczny!

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczernistwa

A Zagrozenie stwarzane przez prad
elektryczny!

Obchodzenie sie z pradem elektrycznym moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Dotknigcie
elementéw przewodzacych prad moze prowadzi¢
do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

e Koniecznie przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa

i instrukcji zawartych w tym dokumencie.

- Prace przy napieciu sieciowym moga by¢
wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel specjalistyczny.

- Przestrzegac krajowych przepiséw dotycza-
cych instalacji i podtgczenia ((®: VDE 100,
@®: OVE-ONORM E8001-1, @®: SEV 1000).

- Nie nalezy montowac lampy w obszarach
zagrozonych wybuchem.

- Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyc
podczas montazu, nie moze by¢ pod napie-
ciem.

- Lampe nalezy zabezpieczy¢ wytacznikiem
ochronnym (10 A).

- Podtaczenie do sciemniacza prowadzi do
uszkodzenia lampy.

- Dopuszczalne jest poditgczenie maks. 20 lamp
RS PRO LED B1 w szeregu.

- Oklejanie lub lakierowanie lampy jest niedozwo-
lone.

- Aby zapewni¢ prawidtowa eksploatacje, wyma-
gane jest miejsce montazu wolne od drgan.

& Niebezpieczenstwo stwarzane przez
promien swiatta diody LED!

Bezposrednie spogladanie na swiecaca diode LED

moze spowodowacé uszkodzenie siatkdwki oka.

¢ Nigdy nie spogladac¢ z matej odlegtosci lub przez
dtuzszy czas (> 5 minut) na lampe LED.

— Nie montowac lampy w obszarach zagrozonych
wybuchem.

— Aby zapewni¢ prawidtowa eksploatacje, wyma-
gane jest miejsce montazu wolne od drgan.

— Przebudowy i modyfikacje produktu sa niedo-
zwolone.

A Niebezpieczenstwo stwarzane przez
opary lub ptyn elektrolitowy!
Uszkodzenia i nieprawidtowe uzytkowanie akumu-
latora moga spowodowac ulatnianie sie opardw lub
wyciek elektrolitu. W przypadku kontaktu istnigje
niebezpieczenstwo odniesienia powaznych obrazen
(np. utrata wzroku, oparzenia).
¢ Nigdy nie otwiera¢ obudowy ani akumulatora.
¢ Nie dopusci¢ do przedostania sie oparéw lub
ptynu elektrolitowego do oczu. W przypadku
kontaktu z oczami:
— Nie przeciera¢ oczu.
— Natychmiast przeptuka¢ oczy duzg iloscia
czystej wody (np. woda biezaca).
— Udac sie do lekarza.
¢ Nie dotykac¢ wyciekajacego elektrolitu.
¢ Natychmiast oddali¢ produkt od otwartego ognia
lub goracych miejsc.
¢ Natychmiast zdjg¢ zanieczyszczong odziez.

3. Swiatto awaryjne RS PRO LED B1

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

— Lampa z funkcjg Swiatta awaryjnego.

— Lampa wewnetrzna LED z czujnikiem i zinte-
growanym akumulatorem rezerwowym, ktory
w przypadku awarii zasilania automatycznie
wigcza swiatto awaryjne LED na czas 3 godzin
zgodnie z normg EN 60538-2-22.

— Wydajna lampa z czujnikiem wysokiej jakosci
i automatycznym sterowaniem do wykrywania
0sob.
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— Czujnik swiatta, wykrywajacy warunki oswietle-
niowe w pomieszczeniu.

Zakres dostawy / przeglad urzadzenia (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)

Ostona zakrywajgca

Czujnik wysokiej czestotliwosci

Przycisk testowy Swiatta awaryjnego
Czerwona dioda LED

Zacisk wtykany

Zaslepka uszczelniajgca

Uchwyt scienny/sufitowy

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
Ustawianie czasu

Ustawianie zasiegu

PE

Obudowa

CTXCTIOTMMOO®>

Dane techniczne lampy z czujnikiem

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

300 x 300 x 67 mm

M  Zaslepka uszczelniajgca

N Przestony do czesciowego ograniczenia
zasiegu

O  Modut swiatta awaryjnego

P Akumulatory

Q  Uchwyt dystansowy do przewodu zasilajace-

go natynkowego

Przechowywanie/transport

Modut swiatta awaryjnego nalezy przechowywac

i transportowac osobno od lampy. Bez przytacza
sieciowego modut $wiatta awaryjnego natychmiast
zaczyna dziata¢ i wigcza sie, gdy jest podtgczo-

ny do lampy. Modut swiatta awaryjnego nie jest
wyposazony w wytgcznik. Dlatego instalacje nalezy
wykona¢ bezposrednio przed uruchomieniem.

Zasilanie sieciowe

230 -240V, 50 Hz

Moc Dioda LED 16 W

Dodatkowa moc zatgczalna

s zaréwki, maks. 800 W przy 230 V AC
—t Swietléwka, maks. 400 W przy cos ¢ = 0,5,

obcigzenie indukcyjne przy 230 V AC

¥ SO

4 x maks. po 60 W, C < 88 puF
przy 230 V AC )

Strumien swietlny

1200 Im (bez ostony)

Wydajnosé

75 Im/W (bez ostony)

Strumien swietlny (z ostona)

Tworzywo sztuczne PMM: 972 zimny biaty / 950 ciepty biaty

Wydajnosc¢ (z ostong)

Tworzywo sztuczne PMM:

60,75 Im/W zimny biaty / 59,38 Im/W ciepty biaty

Strumien swietlny swiatta

awaryjnego (z ostona) AL

Barwa swiatta

ok. 3000 kelwindw (ciepty biaty) / 4000 kelwindw (zimny biaty)

Technika wysokiej czestotliwosci 5,8 GHz

(reaguje niezaleznie od temperatury nawet na nieznaczne ruchy)

Kat wykrywania 360° z katem rozwarcia 160°

Moc nadawcza ok. 1 mW

Zasieg @ 1-8 m, ptynna regulacja, mozliwos¢ ttumienia w 4 kierunkach
Ma>l< pQW|erzchrj|a objeta ok. 50 m?

zasiegiem czujnika

Ustawianie czasu 5s-15 min

Ustawianie czutosci zmierzchowej  2—2000 luksow

Stopiert ochrony IP 20

Klasa IK PMM IKO3

Klasa ochronnosci |

Zakres temperatury

0°C do +40°C

) Swietlowki, zaréwki energooszczedne, zardwki LED z elektronicznym statecznikiem
(catkowita wydajno$¢ wszystkich podtaczonych statecznikdw ponizej podanej wartosci).
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Dane techniczne akumulatoréw

3 szt. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA

tadowanie akumulatora statym prgdem ok. 23 mAh, nie wystepuje samoczynne nagrzewanie
Czas tadowania: 24 h (state napiecie sieciowe)

Brak efektu pamieci

Pojemnos$¢ akumulatora/czas swiecenia $wiatta awaryjnego: min. 3 h ™1

1) Maksymalna pojemnos¢ jest zapewniona tylko w przypadku uzywania dofgczonych akumulatoréw.
Wazne: jezeli czas swiecenia modutu Swiatta awaryjnego jest krétszy niz 3 h, nalezy wymieni¢ uzywane
akumulatory.

4. Montaz
Lampa z czujnikiem
e Sprawdzi¢ wszystkie podzespoty pod katem

uszkodzen. o o Czynnosci montazowe
¢ W przypadku uszkodzen nie uruchamiac » Wybraé odpowiednie miejsce montazu

produktu. z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.

W przewodzie zasilajagcym mozna zainstalowac
wytacznik sieciowy do recznego wigczania i wyta-
czania oswietlenia.

¢ \Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1).
A Zagrozenie stwarzane przez prad e Otworzy¢ lampe (rys. 4.2).
elektryczny! ¢ Wyja¢ modut Swiatta awaryjnego (rys. 4.3).
e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 4.4).
Dotkniecie elementéw przewodzgcych prad moze e Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 4.5).
prowadzié¢ do porazenia pradem, poparzeri lub * Przebi¢ prowadnice kabla lub usunac zaslepke
Smierci. uszczelniajgca i wsunac kabel przytaczeniowy do
o Wylgczyé prad i przerwad doptyw napiecia. lampy (rys. 4.6).
e Sprawdzi¢ brak napigcia za pomoca prébnika. ¢ Zamontowac lampe.
e Upewnic sig, ze doprowadzanie napiecia pozosta- ® Bezposrednio nad puszka przylaczeniowg
je przerwane. (rys. 4.6).

e Przy uzyciu uchwytéw dystansowych przy
Niebezpieczeristwo uszkodzen kablach natynkowych (rys. 4.7).
Pomylenie przewoddw przylaczeniowych moze ¢ Podtgczyc kabel przylaczeniowy (rys. 4.8).
spowodowac zwarcie. ¢ Wiozy¢ akumulatory do modutu Swiatta awaryjne-
e Zidentyfikowac przewody przytaczeniowe. go zgodnie z podanym biegunowaniem (rys. 4.9).
e Wetkna¢ modut Swiatta awaryjnego w przewidzia-

Instalacja nej pozyciji (rys. 4.10).

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (rys. 4.8) * \Wigczy¢ zasilanie (rys. 4.11).

Przewdd zasilajgey jest kablem 3-zytowym: o Skonfigurowac Swiatto awaryjne >

L = przewdd fazowy 5. Obstuga swiatta awaryjnego.
(najczesciej czarny, brazowy lub szary) e Skonfigurowaé czujnik =

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski) 5. Obstuga czujnika.

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty) ® Podtaczy¢ lampe (rys. 6.6).

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac ka-

ble prébnikiem napigcia, a nastgpnie ponownie
wytaczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)
podtacza sie do tgcznika Swiecznikowego.

5. Obstuga

Obstuga swiatta awaryjnego
Przed uzyciem nalezy koniecznie wykonacd test
Swiatta awaryjnego.

Wazne:

* Pomylenie przewoddw jest przyczyna pozniej-
szego zwarcia w urzgdzeniu lub w skrzynce
bezpiecznikdw. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowac poszczegdlne zyty przewoddw
i ponownie je podtaczyc.

sie wiaczg (rys. 5.1).
e Zwolni¢ przycisk ,test”, diody Swiatta awaryjnego
zgasna.
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e Nacisnac¢ przycisk ,test”, diody Swiatta awaryjnego

Opcjonalny test dodatkowy: odtgczy¢ zasilanie
lampy.

Modut LED musi sie wigczy¢.

Modut swiatta awaryjnego mozna wymieni¢ pod-
czas normalnej pracy lampy.

Dioda kontrolna tadowania (charge) (rys. 5.2)
musi zawsze $wieci¢ po wiozeniu modutu Swiatta
awaryjnego, takze podczas wykonywania testu
Swiatta awaryjnego. Opcjonalny test dodatkowy,
odtgczenie zasilania, nie zastepuje sprawdzenia za
pomocy przycisku testowego.

Obstuga czujnika

Ustawienie zmierzchowe (prég zadziatania)

(rys. 5.3). Ustawienie fabryczne: praca przy

Swietle dziennym

- Plynna regulacja w zakresie 2—2000 luksow.

- Pokretto regulacyjne w pozyciji (stonce) =
praca przy Swietle dziennym ok. 2000 luksoéw.

- Pokretto regulacyjne w pozyciji (ksiezyc) =
praca o zmierzchu ok. 2 luksow.

Ustawienie czasu (opdznienie wylaczenia)

(rys. 5.4). Ustawienie fabryczne: 5 m.

- Ptynna regulacja w zakresie od 5 s do 15 min.

- Kazdy ruch zarejestrowany przed uptywem tego
czasu powoduje ponowne uruchomienie zegara.

- Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykry-
wanie ruchu jest przerwane na czas ok. 1 s.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze
ponownie wigczy¢ Swiatto.

Ustawienie zasiegu (czutosc) (rys. 5.5).

Ustawienie fabryczne: +

- Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ okragty
obszar na podfozu, ktéry przy montazu na wy-
sokosci 2,5 m tworzy obszar wykrywania.

- Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji (-) =
krétko przed (-) minimalny zasieg (ok. @ 1 m).

- Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji (+)
= maksymalny zasieg (ok. @ 8 m).

- Zaktadajac dotaczone przestony (rys. 7.2-7.6),
mozna zmniejszy¢ zasieg w 4 kierunkach.

6. Mozliwosci podtagczenia

— Normalne potgczenie bez przetacznika, praca

rownolegta kilku lamp RS PRO LED B1 (rys. 6.1)

— Normalne potaczenie z przetacznikiem (rys. 6.2)
— Normalne potaczenie i podigczenie dalszych

odbiornikéw, np. wentylatora, lamp innego typu
(rys. 6.3)

7. Ograniczenie zasiegu

e Zaktadajgc przestony, mozna zmniejszy¢ zasieg
w 4 kierunkach (rys. 7.2-7.6).

8. Usterki lampy z czujnikiem

Lampa z czujnikiem bez napiecia

— przepalony bezpiecznik, wytaczony wytacznik
sieciowy, przerwany przewoéd

* wymieni¢ bezpiecznik, wigczy¢ wytacznik siecio-
wy, sprawdzi¢ przewdd probnikiem napiecia

— zwarcie w przewodzie zasilajgcym
e sprawdzi¢ przytacza

— zainstalowany ewent. wytacznik sieciowy jest
wytaczony
e wigczy¢ wytacznik sieciowy;

Lampa z czujnikiem sie nie wigcza
— nigprawidtowo ustawiona czutos¢ zmierzchowa
czujnika
e ustawi¢ na nowo
— wylaczony wytacznik sieciowy
® wigczy¢
— uszkodzony bezpiecznik instalacyjny
e wymieni¢ bezpiecznik w instalacji, ewent.
sprawdzi¢ podtaczenie

Lampa nie wytgcza sie

— w obszarze wykrywania czujnika ciggle cos sie
porusza
e sprawdzi¢ obszar wykrywania

Lampa z czujnikiem wiacza sie bez wykrywania

ruchu

— lampa zamontowana w sposéb niezabezpieczo-

ny przed drganiami
e zamontowac¢ obudowe na sztywno
— wystgpit ruch, ktdry nie zostat zauwazony przez

obserwatora (ruch za sciang, ruch matego obiek-

tu w bezposredniej bliskosci lampy itd.)
® sprawdzi¢ obszar wykrywania

Lampa z czujnikiem nie wigcza sie mimo ruchu

— szybkie ruchy zostaty sttumione w celu zminima-
lizowania usterek lub ustawiony zbyt maty obszar

wykrywania
® sprawdzi¢ obszar wykrywania
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9. Usterki modutu swiatta awaryjnego

Czerwona dioda kontroli tadowania nie Swieci
— Nieprawidtowo zamocowany modut Swiatta
awaryjnego
e sprawdzi¢ podtgczenie zasilania
e sprawdzi¢ kierunek wtozenia i kompletnosc
akumulatorow

Czerwona dioda kontroli tadowania swieci,
diody swiatta awaryjnego nie witaczaja si¢ po
nacisnieciu przycisku
— bardzo mocno roztadowane akumulatory
— uszkodzone lub Zle wiozone ogniwo akumulatora
e sprawdzi¢ podtgczenie zasilania
e sprawdzi¢ kierunek wtozenia i stan natadowa-
nia akumulatoréw

Czerwona dioda kontroli tadowania wytaczona,
wiacza sie razem z diodami swiatta awaryjnego
po nacisnieciu przycisku
e sprawdzi¢ kierunek wtozenia i kompletnosc
akumulatorow

Diody swiatta awaryjnego wylaczaja sie po
nacisnieciu przycisku
— Roztadowane lub uszkodzone akumulatory
e sprawdzi¢ potgczenie zasilania modutu Swiatta
awaryjnego, czerwona dioda kontroli tadowa-
nia musi Swiecic¢

10. Osprzet (opcjonalny)

— Modut Swiatta awaryjnego bez akumulatoréw
EAN 4007841006440

— Akumulator zamienny do modutu Swiatta awaryj-
nego (3 szt.) EAN 4007841006457

11. Utylizacja

* Przestrzega¢ ustawowych przepiséw dotyczg-
cych prawidtowej utylizacji.

e Zuzyte urzadzenia, akumulatory i baterie nalezy
oddac¢ do utylizacji w przewidzianym do tego
punkcie zbiodrki (np. w miejscu zakupu lub
w punkcie zbidrki szkodliwych materiatow).

¢ Nie wyrzucac zuzytych urzadzen, akumulatoréw
i baterii z niesortowanymi odpadami gospodar-
czymi.

¢ Nie wrzuca¢ zuzytych urzadzen, akumulatorow
i baterii do ognia lub wody.

Odpowiednie informacje mozna uzyska¢ w urze-

dzie miejskim lub gminnym.

12. Deklaracja zgodnosci WE

Ten produkt spetnia wymagania nastepujacych

norm, przepisow i dyrektyw:

— dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycz-
nej 2004/108/WE,

— dyrektywy RoHS 2011/65/WE,

— ustawy o utylizacji urzadzen elektrycznych
i elektronicznych,

— ustawy o utylizaciji baterii,

— dyrektywy w sprawie zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych WEEE 2012/19/UE.

13. Gwarancja

Produkt STEINEL:

— Wyprodukowany z najwigkszg starannoscia.

— Sprawdzony pod katem prawidtowego funkcjo-
nowania i bezpieczenstwa zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami.

— Zostat poddany kontroli koricowej.

Gwarancja STEINEL:

— Gwarancja na prawidtowg jakosc¢ i dziatanie.

— Okres 36 miesiecy, rozpoczynajacy sie w dniu
sprzedazy uzytkownikowi.

— Obejmuje usuwanie usterek wynikajacych z wad
materiatowych lub produkcyjnych.

- Swiadczenie nastepuje wedtug naszej decyziji
przez naprawe lub wymiane wadliwych czesci.

— Swiadczenie nie obejmuje uszkodzen czesci
ulegajacych zuzyciu.

— Swiadczenie nie obejmuje uszkodzer i usterek
spowodowanych przez nieprawidtowa obstuge
lub konserwacie.

— Gwarancja nie obejmuje szkdd wtérnych po-
wstatych na przedmiotach trzecich.

— Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy pra-
widtowo zapakowane urzadzenie (nieroztozone
na czesci) zostanie odestane do odpowiedniego
punktu serwisowego wraz z krétkim opisem
usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

* Prosimy o wystanie dobrze zapakowanego pro-
duktu do odpowiedniego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

— Po uptywie okresu gwaranciji.

— W przypadku usterek nieobjetych gwarancja.

¢ |Informacji o mozliwosci na-
prawy udziela najblizszy punkt =
SErwisSowy. H

Wiecej informaciji:
http://www.steinel.de
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1. Despre aceste document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv n extras, este permisa numai
Cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericol de electrocutare!

A Atentie, pericole!
N . .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate
A Pericol din cauza curentului electric!

Manipularea componentelor conducatoare de

curent electric poate duce la situatii periculoase.

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate

duce la soc electric, la arsuri sau deces.

e Respectati neaparat indicatiile de siguranta si
instructiunile din acest document!

- Lucrarile la tensiunea de retea se vor realiza de
catre personal calificat de specialitate.

- Se vor respecta normele de instalare si conditii-
le de racordare uzuale in tara respectiva
(@: VDE 100, (&: OVE-ONORM E8001-1,
@©®: SEV 1000).

- Montarea lampii in zone cu pericol de explozie
este interzisa.

- La montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat trebuie sa fie si sa ramana scos de
sub tensiune.

- Lampa trebuie securizata cu un disjunctor de
protectie (10 A).

- Racordarea la un variator duce la deteriorarea
lampii.

- Este posibila conectarea in serie a max. 20
lampi RS PRO LED B1.

- Lipirea de autocolante pe lampa sau lacuirea
acesteia este interzisa.

- Pentru a asigura functionarea ireprosabila,
trebuie ales un loc de montaj fara trepidatii.

LED-urilor!

Privitul direct intr-un LED aprins poate duce la

afectarea retinei.

* Nu priviti de la mica distanta sau timp mai inde-
lungat (> 5 minute) in lampa cu LED.

— Montarea lampii in zone cu pericol de explozie
este interzisa.

— Pentru a asigura functionarea ireprosabila, trebu-
ie ales un loc de montaj fara trepidatii.

— Transformarile si modificarile produsului nu sunt
permise.

A Pericol din cauza vaporilor si a electroli-
tului!
Din cauza deteriorarii sau a utilizarii incorecte a
acumulatorilor se pot degaja vapori sau se poate
scurge electrolit. in caz de contact exista pericol de
accidentari grave (de ex. pierderea vederii, arsuri).
e Nu deschideti niciodata carcasa acumulatorului
sau acumulatorul.
e Aveti grija sa nu va intre In ochi vapori sau
electrolit. in cazul contactului cu ochii:
— Nu va frecati la ochi.
— Clatiti de urgenta ochii cu multa apa curata
(de ex. apa de la robinet).
— Consultati un medic.
¢ Nu atingeti electrolitul care s-a scurs.
o Indepartati imediat produsul de focul deschis sau
de zonele fierbinti.
e Scoateti imediat Imbracamintea contaminata.

3. Lampa cu lumina de siguranta RS
PRO LED B1

Utilizare conform destinatiei

— Lampa cu functie de lumina de siguranta.

— Lampa de interior cu senzor, cu acumulator tam-
pon integrat care, In cazul unei pene de curent,
aprinde lumina de siguranta timp de 3 ore in
conformitate cu EN 60538-2-22.

— Lampa eficienta cu functie de auto-control, cu
senzor de Tnalta frecventa pentru detectarea
persoanelor.

— Senzor de lumina pentru detectarea conditiilor
de iluminare a incaperii.

—-05 -
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Setul de livrare/lista aparatelor (fig. 3.1) N  Diafragme pentru limitarea partiala a razei de

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)
Capac
Senzor de inalta frecventa

>

LED rosu

Clema de legatura
Busoane de etansare
Suport de perete/tavan

Reglarea temporizarii
Reglarea razei de actiune
PE

Carcasa

Busoane de etansare

ICr X" IOmMmmMmoow

Buton test lumina de siguranta

Reglarea luminozitatii de comutare

actiune
O Modul de lumina de siguranta
P Acumulatori
Q Distantiere pentru cablu plasat pe tencuiala

Depozitare/transport

Se recomanda ca modulul de lumina de siguranta
sa fie depozitat si transportat separat de lampa.
Daca nu este conectat la retea, modulul de lumina
de siguranta Tsi indeplineste imediat functia si se
aprinde, in cazul in care este introdus in lampa.
Modulul de lumina de siguranta dispune de un
intrerupator. De aceea instalarea ar trebui sa aiba
loc abia imediat inainte de punerea in functiune.

Date tehnice lampa cu senzor

Dimensiuni (| x L x A)

300 x 300 x 67 mm

Conexiune la reteaua electrica

230-240 V, 50 Hz

Putere

LED de 16 W

Puteri de comutare suplimentare

B

T F

3 /o

becuri, max. 800 W la 230 V AC

tuburi fluorescente, max. 400 W la cos ¢ = 0,5,
sarcinad inductiva la 230 V AC

4 x max. 60 W, C < 88 uF

la230 VAC "

Flux de lumina

1200 Im (fara capac)

Eficienta

75 Im/W (fara capac)

Flux de lumina (cu capac)

Material plastic PMMA: 972 Im alb rece / 950 Im alb cald

Eficienta (cu capac)

Material plastic PMMA: 60,75 Im/W alb rece / 59,38 Im/W alb cald

Fluxul luminii de siguranta (cu

211m

capac)
Culoare lumina cca. 3000 Kelvin (alb cald) / 4000 Kelvin (alb rece)
Sistem HF 5,8 GHz

(reactioneaza la cele mai mici miscari, independent de temperatura)

Unghi de detectie

360° cu unghi de deschidere de 160°

Putere de emisie

cca. 1 mwW

Raza de actiune

@ 1-8 m, se poate regla continuu, se poate reduce in 4 directii

Suprafata maxima acoperita

cca. 50 m?

Temporizare

5 sec. - 15 min.

Reglarea luminozitatii la comutare  2-2000 lucsi
Grad de protectie IP 20
Categorie IK PMMA IKO3

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

intre 0°C si +40°C

) Lampi cu tub fluorescent, ldmpi cu consum redus de energie, lampi cu LED-uri cu stabilizator electronic (capacitatea
totala a tuturor stabilizatoarelor conectate sub valoarea indicatd).
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Date tehnice acumulatori

? buc. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Incarcarea acumulatorului cu cca. 23 mAh permanent, incalzirea proprie exclusa
Durata de incarcare: 24 h (prezenta permanenta a tensiunii de retea)

Fara efect de memorie

Capacitatea acumulatorilor/durata luminii de siguranta : min. 3 h ™1
1) Capacitatea maxima este garantatd numai daca sunt utilizati acumulatorii livrati o data cu produsul.
Important: Daca durata in care lumina de siguranta functioneaza este mai mica de 3 h, acumulatorii

folositi trebuie inlocuiti.

4. Montarea

Lampa cu senzor

¢ \ferificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate

duce la soc electric, la arsuri sau deces.

e Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu
tensiune.

¢ Verificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion
de tensiune.

¢ Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune ramane
intrerupta.

Pericol de daune materiale

O eventuala inversare a cablurilor de conexiune
poate duce la scurtcircuit.

¢ |dentificati cablurile de conexiune.

Instalarea

Conectarea cablului de alimentare (fig. 4.8)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu

cu 3 fire:

L = conductor de faza (de cele mai multe ori
negru, maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii

cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea

ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L)

si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul

terminal.

Important:

® |nversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
la aparat sau la tabloul de sigurante. in acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte.

Pe cablul de alimentare se poate monta un intre-
rupator de retea pentru activare si dezactivare.

Etapele montarii

o Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de detectarea miscarii

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

¢ Deschideti lampa (fig. 4.2)

e Scoateti modulul de lumina de siguranta
(fig. 4.3)

¢ Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 4.4)

o Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 4.5)

e |ntroduceti cablul in ghidajul de cablu/sau scoa-
teti busoanele de etansare si introduceti cablul
de conexiune in lampa (fig. 4.6)

¢ Montati lampa

o Direct prin intermediul prizei de conexiune
(fig. 4.6)

e Cu distantiere pentru cablurile plasate pe tencu-
iala (fig. 4.7)

¢ Racordati cablul de conexiune (fig. 4.8)

¢ Introduceti acumulatorii in modulul de lumina de
siguranta, respectand polaritatea indicata
(fig. 4.9)

e |ntroduceti modulul de lumina de siguranta in
pozitia prevazuta (fig. 4.10)

e Porniti alimentarea cu curent (fig. 4.11)

o Realizati reglajul luminii de siguranta -

5. Utilizarea luminii de siguranta

¢ Realizati reglajele senzorului =
5. Utilizarea senzorului

o Inchideti lampa (fig. 6.6)
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5. Utilizarea

Utilizarea luminii de siguranta
Tnainte de utilizare trebuie efectuat neaparat testul
luminii de siguranta.
e Apasati butonul ,Test”, LED-urile pentru lumina
de siguranta se APRIND (fig. 5.1)
¢ Eliberati butonul ,Test", LED-urile pentru lumina
de siguranta se STING.
¢ Test suplimentar optional: decuplati lampa de la
alimentarea cu curent.
e Modulul cu LED-uri trebuie sa se aprinda.
® Modulul de lumina de siguranta se poate schim-
ba in timpul functionarii normale a lampii.
e | ED-ul pentru controlul incarcarii (charge)
(fig. 5.2) trebuie sa lumineze tot timpul cat se
utilizeaza modulul de lumina de siguranta, inclu-
siv in timpul testarii luminii de siguranta. Testul
suplimentar optional - decuplarea alimentarii cu
curent - nu inlocuieste verificarea prin intermediul
butonului Test
Utilizarea senzorului
* Reglarea luminozitatii de comutare (prag de
declansare) (fig. 5.3). Reglare din fabrica: regim
de lumina naturala
- Reglare continua in intervalul 2-2000 lucsi
- Regulator pe (soare) =
regim de lumina naturala cca. 2000 lucsi
- Regulator pe (lung) =
regim de amurg cca. 2 lucsi
¢ Reglarea temporizarii (temporizarea opririi)
(fig. 5.4). Reglare din fabrica: 5 sec.
- Reglare continua in intervalul 5 sec. - 15 min
- La fiecare miscare detectata inaintea scurgerii
acestei durate de timp, temporizatorul repor-
neste de la zero
- Dupa fiecare stingere a lampii, o0 noua detecta-
re de miscare este posibila doar dupa o intreru-
pere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea
acestui interval de timp lampa se poate aprinde
din nou la detectarea miscarii.
¢ Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)
(fig. 5.5). Reglare din fabrica: +
- Prin notiunea de raza de actiune se intelege
diametrul unei zone circulare la nivelul solului,
care reprezinta domeniul de detectie in cazul
montarii la o inaltime de 2,5 m.
- Regulator pe (-) = putin inainte de (-) raza
minima de actiune (cca. @ 1m)
- Regulator pe (+) = raza maxima de actiune
(cca. @8 m).
- Prin introducerea diafragmelor care fac parte
din setul de livrare (fig. 7.2-7.6), raza de actiu-
ne poate fi redusa in 4 directii.

6. Posibilitati de conectare

— Conectare normala fara intrerupator, functionare
paralela a mai multor RS PRO LED B1 (fig. 6.1)

— Conectare normala cu intrerupator (fig. 6.2)

— Conectare normala, insotita de conectarea altor
consumatori, de ex. ventilator, lampi de alt tip
(fig. 6.3)

7. Limitarea razei de actiune

— Prin introducerea diafragmelor, raza de actiune
poate fi redusa in 4 directii (fig. 7.2 — 7.6)

8. Defectiunile lampii cu senzor

Nu exista tensiune la nivelul lampii cu senzor

— Siguranta locuintei defecta, aparat necuplat,
circuit Intrerupt
e Schimbati siguranta veche a locuintei cu o
siguranta noua, cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu un creion de tensiune

— Scurtcircuit in cablul de retea
e \ferificati conexiunile

— Intrerupétorul de retea eventual existent este
decuplat
e Cuplati intrerupatorul de retea

Lampa cu senzor nu se aprinde

— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta
¢ Reglati din nou

— Intrerupétor de retea OPRIT
e Cuplati

— Siguranta locuintei este defecta
e Siguranta noua, eventual verificati conexiunea

Lampa nu se stinge
— Miscare continua in zona de detectie
e Controlati zona

Lampa cu senzor se aprinde fara a exista o
miscare aparenta
— Lampa nu este montata pe un suport care sa nu
transmita vibratiile
e Montati carcasa asa incat sa nu se deplaseze
— A avut loc miscare, dar nu a fost sesizata de
observator (miscare in spatele unui perete,
miscarea unui obiect mic In imediata apropiere a
lampii, etc.)
e Controlati zona
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Lampa cu senzor nu se aprinde, in ciuda mis-

carii

— Detectarea miscarilor rapide este dezactivata
pentru reducerea numarului de semnalari eronate
sau zona de detectie este setata la un nivel prea
redus
e Controlati zona

9. Defectiunile modulului de lumina
de siguranta

LED-ul rosu pentru controlul incarcarii nu
lumineaza
— Modulul de lumina de siguranta nu este introdus
corect
e \erificati conexiunea la retea
¢ Verificati ca acumulatorii sa fi fost introdusi in
directia corecta si sa fie In numar complet

LED-ul rosu pentru controlul incarcarii este
APRINS, LED-urile pentru lumina de siguranta
nu se aprind de la buton
— Acumulatorii sunt foarte descarcati
— Celula acumulatorului este defecta sau gresit
introdusa
e \erificati conexiunea la retea
¢ Verificati directia in care au fost introdusi acu-
mulatorii si starea lor de incarcare

LED-ul rosu pentru controlul incarcarii STINS,
se aprinde la apasarea tastei, impreuna cu LED-
urile pentru lumina de siguranta
¢ Verificati ca acumulatorii sa fi fost introdusi in
directia corecta si sa fie In numar complet

LED-urile pentru lumina de siguranta se sting
din nou imediat dupa apasarea butonului
— Acumulatorii descarcati sau defecti
¢ Verificati conexiunea la retea a modulului de
lumina de siguranta, LED-ul rosu pentru con-
trolul incarcarii trebuie sa lumineze

10. Accesorii (optionale)

— Modul de lumina de siguranta fara acumulatori
EAN 4007841006440

— Acumulator de schimb pentru modulul de lumina
de siguranta (3 buc.) EAN 4007841006457

11. Evacuarea ca deseu

* Respectati obligatia legala de a asigura o evacu-
are corecta.

* Duceti aparatele uzate, acumulatorii si bateriile
la un sistem de colectare a deseurilor special
prevazut (de ex. la punctul de vanzare sau la un
loc de colectare a materialelor toxice).

¢ Nu aruncati aparatele uzate, acumulatorii si
bateriile in gunoiul menajer nesortat.

¢ Nu aruncati aparatele uzate, acumulatorii si
bateriile In foc sau in apa.

Mai multe informatii sunt disponibile la Administratia
municipald/comunala.

12. Declaratie de conformitate CE

Acest produs indeplineste cerintele urmatoarelor

norme, legi si directive:

— Directiva 2004/108/CE privind compatibilitatea
electromagnetica

— Directiva RoHS 2011/65/CE

— Legea privind aparatele electrice si electronice
(ElektroG)

— Legea bateriilor (BattG)

— Directiva privind aparatele electrice si electronice
WEEE 2012/19/UE
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13. Garantie

Produs STEINEL:

— Executat cu cea mai mare atentie.

— Verificat in privinta functionarii si a sigurantei, in
conformitate cu normele in vigoare.

— Cu control final.

Garantie STEINEL:

— Garantie pentru structura si functionarea irepro-
sabila a produsului.

— Termen de 36 de luni de la data vanzarii catre
consumator.

— Garantia acopera remedierea defectiunilor aparu-
te din cauza erorilor de material sau de fabricatie.

— Indeplinirea garantiei se realizeaz4 prin repararea
sau schimbarea pieselor defecte, la alegerea
noastra.

— Garantia nu acopera daunele intervenite la piese-
le supuse uzurii.

— Garantia nu acopera daune si defectiuni cauzate
de manevrare sau intretinere incorecta.

— Daunele provocate altor obiecte sunt excluse de
la garantie.

— Garantia este valabila doar daca aparatul
nedezasamblat este trimis Impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu
factura (cu data cumpararii si cu stampila distri-
buitorului).

* Va rugam sa expediati produsul bine ambalat la
centrul de service competent.

Reparatii si post-garantie:

— Dupa expirarea termenului de garantie.

— In cazul defectiunilor neacoperite de garantie.

¢ |nformati-va cu privire la posibilitatea reparatiei la
centrul de service cel mai apropiat.

Mai multe informatii:
http://www.steinel.de
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

Opozorilo pred nevarnostjo zaradi
elektrike!

A Opozorilo pred nevarnostmi!
AN .
Napotek na mesta besedila v

dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila
A Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Ravnanje z elektri¢nim tokom lahko povzroci nevar-

ne situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko

povzrodi elektriéni udar, opekline ali smrt.

e Obvezno upotSevajte varnostne nepotke in navo-
dila v tem dokumentul!

- Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le uspo-
soblieno tehniCno osebje.

- Upostevaite lokalne predpise za inStalacijo in
prikljugitev (®: VDE 100, (&: OVE-ONORM
E8001-1, @m: SEV 1000).

Svetila ne smete nikoli montirati v predelu, kjer

obstaja nevarnost eksplozije.

Ob montazi mora biti in ostati elektricni vodnik,

ki ga boste prikljucili na aparat, brez napetosti.

Upostevajte, da je treba senzor zavarovati z 10A

varovalnim stikalom.

Na svetilko ne smete prikljuciti svetlobnega stika-

la, saj jo lahko s tem pokvarite.

- V vrsti lahko zaporedoma priklopite najve¢ 20
svetilk RS PRO LED B1.

- Svetilk ne smete zalepiti ali polakirati.

Za brezhibno delovanje izberite kraj montaze,

kjer ni pretresov.
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& Nevarnost zaradi svetlobnega zarka
LED!

Neposredno gledanje v LED, ki sveti, lahko posko-

duje o¢esno mreznico.

e V LED-Iu¢ nikoli ne glejte iz neposredne blizine
dlie ¢asa (> 5 min.).

— Luci ne smete nikoli montirati v predelu, kjer
obstaja nevarnost eksplozije.

— Za brezhibno delovanije izberite kraj montaze,
kjer ni pretresov.

Predelave in spremembe izdelka niso dovoljene.

A Nevarnost zaradi hlapov ali elektrolitne
tekocine!
S poskodovanjem ali nestrokovno uporabo akumu-
latorja lahko izstopajo hlapi ali elektrolitna tekocina.
Ob stiku obstaja nevarnost hudih poskodb (npr.
izgube vida, razjedenine).
e OhiSja akumulatorja ali akumulatorja nikoli ne
odpirajte.
e Hlapi ali elektrolitna tekocina ne smejo priti v odi.
Ob stiku z o€mi:
— Ne drgnite odi.
— OCci takoj izperite z veliko Ciste vode
(npr. vodovodne).
— Pojdite k zdravniku.
¢ Ne dotikajte se iztekle elektrolitne tekocine.
e Zdravilo takoj odstranite z odprtega ognja ali
vroCih mest.
e Kontaminirana oblacila takoj odstranite.

3. RS PRO LED B1 zasilna lu¢

Namenska uporaba

— Svetilka s funkcijo zasilne Iugi.

— LED senzorska notranja svetilka z vgrajeno
pufersko baterijo, ki po izpadu elektrike LED-
-zasilno lu¢ samodejno vklopi za 3 ure po EN
60538-2-22.

— Samokrmilna ucinkovita svetilka z visokofre-
kvencnim senzorjem za razpoznavanje oseb.

— Svetlobni senzor za razpoznavanje prostorske
situacije.

Obseg dobave/pregled naprav (sl. 3.1)
Mere izdelka (sl. 3.2)

pokrov

VF-senzor

testna tipka zasilna lu¢

rdeca LED

vtiCna sponka

tesnilni Cepki

stensko/stropno drzalo

nastavitev zatemnitve

nastavitev Casa

nastavitev dosega

PE

ohisje

tesnilni Cepki

Zaslonke za delno omejevanje dosega
Modul zasilne Iuci

akumulatorji

Distan¢nik za nadometno napeljavo

>

OQUVOZZIr X" ITOMmMOO®m

Skladi$¢enje/transport

Modul zasilne Iuci skladiscite in transportirajte lo-
¢eno od svetilke. Brez omreznega priklju¢ka modul
za zasilno lu¢ takoj opravija funkcijo in se vklopi, ko
ga vtaknete v svetilko. Modul za zasilno lu¢ nima
stikala za izklop. InStalacijo zato izvedite tik pred
uporabo.
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Tehni¢ni podatki senzorska svetilka

Mere (V x S x G) 300 x 300 x 67 mm
Omrezni prikljucek 230-240V, 50 Hz
Mo¢ 16 W LED

Dodatne vklopne moci

—F

3 11S0

Sijalke, maks. 800 W pri 230 V AC

Svetilne cevi, maks. 400 W pri cos ¢ = 0,5,
induktivna obremenitev pri 230 V AC

4 x maks. po 60 W, C < 88 pF

pri 230 VAC ")

Svetlobni tok

1200 tm (brez pokrova)

Ucinkovitost

75 tm/W (brez pokrova)

Svetlobni tok (s pokrovom)

Plastika PMMA: 972 tm hladna bela / 950 Im topla bela

Ucinkovitost (s pokrovom)

Plastika PMMA: 60,75 tm/W hladna bela / 59,38 Im/W topla bela

Svetlobni tok zasilna lu¢
(s pokrovom)

21 tm

Barva svetlobe

ca. 3000 kelvinov (topla bela) ca. / 4000 kelvinov (hladna bela)

HF tehnologija

5,8 GHz (reagira temperaturno neodvisno na najmanjSe premikanje)

Kot zaznavanja

360° z odpiralnim kotom 160°

Oddajna mo¢

ca. 1 mW

doseg

@ 1 -8 m, brezstopenjsko nastavljiv, mozna omejitev v 4 smeri

Maks. pokritost povrSine

priblizno 50 m?

Nastavitev ¢asa 5 sek. - 15 min.
Nastavitev zatemnitve 2-2000 luksov
Vrsta zascite IP 20

Razred IK PMMA KO3

Razred zas¢ite

Temperaturno obmodje

0°C do +40 °C

*1) Fluorescentne sijalke, varcne sijalke, LED-svetilke z elektronsko predklopno napravo
(skupna zmodgljivost vseh prikljuenih predkloplienih naprav pod navedeno vrednostjo).

Tehhni€ni podatki akumulatoriji

3 kosi Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
I?olnitev akumulatorja s ca. 23 mAh stalna, ni lastnega ogrevanja
Cas polnjenja: 24 h (trajna omrezna napetost)

Brez 'u¢inka spomina’

Zascita pred globoko izpraznitvijo akumulatorja, ¢e je modul zasilne Iuci trajno vkloplien v svetilki.
Kapaciteta akumulatorja/trajanje zasilne luci : vsaj 3 h ™)
1) Maksimalna kapaciteta je zagotovijena le, ¢e uporabljate prilozene akumulatorje.

Pomembno: Ce trajanje svetenja modula zasilne lugi ne doseZe 3 ure, morate akumulatorje zamenjati.
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4. Montaza

Senzorska svetilka
* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.
* Ob Skodi izdelku izdelka ne uporabite.

A Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci elek-

triéni udar, opekline ali smrt.

* |zklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

e S faznim preizkuSevalcem preverite, da ni
napetosti.

® Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti preki-
njeno.

Nevarnost gmotne Skode

Pri zamenjavi prikljucnih napeljav lahko pride do
kratkega stika.

¢ |dentificirajte priklju¢ne napeljave.

Instalacija

Priklop napetostnega kabla (sl. 4.8)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega
kabla:

L = fazni vodnik (obi¢ajno &m, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = Varnostni vod (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z
indikatorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite
na stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralni vodnik
(N) prikljucite na lestenéno sponko.

Pomembno:

e PomesSanje prikljuc¢kov lahko privede do
kratkega stika v napravi ali v vasi elektricni
omarici. V tem primeru morajo vsi kabli biti znova
identificirani in na novo montirani. Na omrezni
kabel lahko instalirate omrezno stikalo za vklop
in izklop.

Navodila za montazo

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja.

|zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Odprite svetilko (sl. 4.2)

Odstranite modul zasilne Iuci (4.3)

Zarisite luknje za vrtanje (sl.4.4)

Izvrtajte luknje in vstavite moznike .(sl.4.5)
Prebijte skoznjik za kabel ali odstranite tenisine
Cepe in prikljucni kabel vpeljite v svetilko (sl. 4.6)
Svetilko montirajte

Tik nad priklju¢no dozo (sl. 4.6)

Z distancniki pri nadometnih kablih (sl. 4.7)
Prikljucite prikljucni kabel (sl. 4.8)

e Akumulatorje vstavite v modul zasilne luéi glede
na pole (sl. 4.9)

e Modul zasilne luci vtaknite v predvideni poloZaj
(sl. 4.10)

¢ \klopite oskrbo z energijo (sl. 4.11)

e Opravite nastavitve zasilne luci =
5. Upravljanje zasilne Iuci

* |zvedite nastavitve senzorja =
5. Upravljanje senzorja

e Zaprite svetilko (sl. 6.6)

5. Upravljanje

Upravljanje zasilne luci

Test zasilne luci obvezno opravite pred uporabo.

e Pritisnite tipko ,test”, LED zasilne luc¢i VKLOP
(sl. 5.1)

e Spustite tipko ,test”, LED zasilne Iu¢i IZKLOP.

® mozni dodatni test: loCite oskrbo napetosti od
svetilke.

e LED modul se mora vklopiti.

e Modul zasilne luci lahko zamenjate v ¢asu nor-
malnega delovanja svetilke.

e | ED za kontrolo polnosti (naboja) (sl. 5.2) mora
po uporabi modula zasilne Iuci vedno svetiti tudi
ob izvajanju testa zasilne luci. Mozni dodatni test,
loCitev oskrbe, ne nadomesti preverjanja s testno
tipko.

Upravljanje senzor

¢ Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva)

(sl. 5.3). TovarniSka nastavitev: delovanje pri

dnevni svetlobi

- Brezstopenjsko nastavljiv 2-2000 luksov

- Nastavitveni gumb nastavljen na (sonce) =
dnevno delovanje ca. 2000 luksov

- Gumb za reguliranje nastavljen na (mesec) =
delovanje ob mraku pribl. 2 luksa.

e Zakasnitev izklopa (nastavitev ¢asa) (sl. 5.4).
Tovarniska nastavitev: 5 sek.

- Brezstopenjsko nastavljiv 5 sek - 15 min

- Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom
nastavljenega ¢asa se ura postavi na zacetek.

- Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponov-
no zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo pre-
kinjeno. Sele potem, ko je ta Gas potekel, lahko
svetilka ob zaznanem gibanju zopet zasveti.

¢ Nastavitev dosega (obcutljivosti) (sl. 5.5).
Tovarniska nastavitev: +
- Z izrazom doseg je mislien krozni premer na

tleh, ki nastane pri montazi na visini 2,5 m in
oznacCuje obmodje zaznavanja.

- Gumb za reguliranje (-) = tik pred (-) najmanjsi
doseg (ca. @ 1 m)
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- Gumb za reguliranje na (+) = najvedji doseg
(ca. @8 m)

- Z uporabo prilozenih zaslonk (sl. 7.2-7.6) lahko
doseg zmanijsate v 4 smeri.

6. Moznosti prikljucitve

— Normalni prikljucek brez stikala, vzporedno delo-
vanje ve¢ RS PRO LED B1 (sl. 6.1)

— Normalni prikljucek s stikalom (sl. 6.2)

— Normalni prikljucek in prikljucitev nadaljnjih
porabnikov, npr. zracnika, svetilk druge vrste
(sl. 6.3)

7. Zaslonke za delno omejevanje
dosega

— Z uporabo zaslonk (sl. 7.2-7.6) lahko doseg
zmanjSate v 4 smeri.

8. Motnja senzorska svetilka

Senzorska svetilka brez napetosti

— HiSna varovalka je pokvarjena, ni vkljuena,
napeljava je prekinjena
e\/stavite novo hiSno varovalko, vklopite omrezno
stikalo, preverite napeljavo z indikatorjem nape-
tosti

— Kratki stik v elektricnem omrezju
 Preverite prikljucke.

— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izkloplieno
¢ Vklopite omrezno stikalo

Senzorska svetilka se ne vklopi

— Nastavitev zatemnitve je napacno izbrana n
Ponovno ga nastavite

— Omrezno stikalo je IZKLOPLJENO
¢ VVklopite

— HiSna varovalka je okvarjena
e \/stavite novo varovalko, po potrebi preveriti

prikljucek

Lu¢ se ne izklopi
— Stalno premikanje na podro¢ju zaznavanja
e Preverite podrocje

Senzorska svetilka se vklopi brez zaznanega

gibanja

— Svetilka ni stabilno montirana
e Ohisje trdno montirajte

— Premikanje je obstajalo, toda opazovalec ga
ni prepoznal (premikanje za steno, premikanje
majhnega predmeta Cisto v blizini svetilke, itd.)
e Preverite podrocje

Senzorska svetilka se kljub gibanju ne vklopi

— Hitra premikanja so potisnjena na minimalne
motnje ali pa je podrocje zaznavanja na premalo
nastavljen
e Preverite podrocje

9. Motnja modul zasilne Iuci

Rdeca LED kontrola polnosti ne sveti
— Modul zasilne luci se ni pravilno zaskoCil
* Preverite omrezni prikljucek
* Preverite, kako so akumulatoriji viozeni in ali
SO vsi

Rdeca LED kontrola polnjenja VKLOP, LED
zasilne lu€i se s tipko ne vklopi
— Akumulatorji so mo¢no prazni
— Akumulatorska celica je okvarjena ali napacno
vlozena
* Preverite omrezni prikljucek
* Preverite, kako so akumulatoriji viozeni in ali
S0 polni

Rdeca LED kontrola polnosti IZKLOP, pri priti-
sku na tipko se vklopi skupaj z LED za zasilno
lué
* Preverite, kako so akumulatoriji viozeni in ali
SO vsi

LED za zasilno lu¢ se ob pritisku na tipko takoj
izklopi
— Akumulatorji so prazni ali okvarjeni
* Preverite omrezni prikljuek za modul zasilne
luci, rdeca LED kontrola polnosti mora svetiti

10. Oprema (dod. moznost)

— Modul zasilne lu¢i brez akumulatorjev
EAN 4007841006440

— Nadomestni akumulator za modul zasilne ludi
(8 kosi) EAN 4007841006457
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11. Odstranjevanje

¢ Upostevajte zakonske obveznosti za praviino
odstranitev.

e Stare pripomocke, akumulatorje in baterije mo-
rate oddati v sistem recikliranja (oddajte jih npr.
na prodajnem mestu ali na zbiraliS¢u nevamninh
odpadkov).

e Starih pripomockov, akumulatorjev in baterij ne
smete odvreCi med nesortirane gospodinjske
odpadke.

e Starih pripomockov, akumulatorjev in baterij ne
mecite v ogenj ali vodo.

Informacije dobite pri mestni ali obCinski upravi.

12. Izjava o skladnosti ES

Ta izdelek izpolnjuje zahteve naslednjih standardov,

zakonom in direktiv:

— Direktive o elektromagnetni zdruZljivosti
2004/108/ES

— Direktive 0 omejitvi uporabe nekaterih nevarnih
snovi v elektriéni in elektronski opremi
2011/65/ES

— Zakona o elektronskih in elektri¢nih napravah
(ElektroG)

— Zakona o baterijah (BattG)

— Direktive o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi OEEO 2012/19/EU

13. Garancija

lzdelek STEINEL:

— |zdelano z veliko skrbnostjo.

— Delovanje in varnost preverjeni v skladu z veljav-
nimi predpisi.

— S konéno kontrolo.

Garancija STEINEL:

— Garancijo na brezhibno kakovost in delovanje.

— Velja 36 meseceyv in se zatne na dan prodaje
uporabniku.

— Vsebuje odpravo pomanikljivosti, e temeljijo na
napakah v materialu ali izdelavi.

— Storitev se izvrSi s popravilom ali menjavo po-
manijkljivih delov po nasi izbiri.

— Storitev ne velja za $kodo na obrabnih delih.

— Storitev ne velja za poskodbe, do katerih je prislo
zaradi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja.

— Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so
izkljuCene iz garancije.

— Garancija bo odobrena le, e boste poslali do-
bro zapakirano nerazstavljeno napravo s kratkim
opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. racu-
nom (datum nakupa in Stampilika trgovca).

* Prosimo posljite izdelek dobro zapakiran na
naslov servisne sluzbe.

Servis za popravila:

— Po poteku garancijskega ¢asa.

— Pri pomanikljivosti, za katere nimate garancije.

¢ O moznosti popravila se posvetujte z nasim
servisnim obratom.

Ve¢ informacij:
http://www.steinel.de
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze teh-
nickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnost od elektriciteta!

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opcée sigurnosne napomene
A Opasnost od elektri¢ne struje!

Rad s elektricnom strujom moZze dovesti do opa-
snih situacija. Dodirivanje dijelova koji provode el.
struju moze uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine ili
smrt.
e Obvezno se pridrzavajte sigurnosnih napomena
i naputaka u ovom dokumentu!
- Rad na naponu mreze treba obavljati kvalicfici-
rano osoblje.
- Treba se pridrzavati drzavnih propisa za instala-
ciju i uvjeta prikljusivanja ((®: VDE 100,
@: OVE-ONORM E8001-1, @®: SEV 1000).
- Svjetilika se ne smije montirati u podrucjima u
kojima postoji opasnost od eksplozije.
- Prilikom montaze elektri¢ni vod koiji treba pri-
kljuciti ne smije biti pod naponom.
- Svjetilika mora biti osigurana sklopkom za
zastitu vodica (10 A).
- Priklju¢ak na regulator intenziteta svjetlosti
dovodi do ostecenja svjetilike.
- Smije se serijski spojiti maks. 20 svijetiliki RS
PRO LED Bf1.
- Lijeplienje ili lakiranje svjetilike nije dopusteno.
- Za besprijekoran rad treba odabrati stabilno
mjesto za montazu.

Izravno gledanje u LE-diodu koja svijetli moze uzro-

kovati oStecenje mreznice oka.

¢ Nikad ne gledajte u LED svjetlo na kra¢oj udalje-
nosti ili tijekom duljeg vremena (> 5 minuta).

— Svijetilika se ne smije montirati u podrucjima s
opasnoscu od eksplozije.

— Za besprijekoran rad treba odabrati stabilno
mjesto za montazu.

— Preinake i izmjene proizvoda nisu diopustene.

A Opasnost od para ili elektrolitske
tekucine!

Zbog ostecenja i nestruéne uporabe akumulatora
mogu izaci pare ili elektrolitska tekucina. U slu¢aju
kontakta postoji opasnost od teskih ozljedivanja
(npr. gubitak vida, ozliede kiselinom).
¢ Nikada ne otvarajte kuciste akumulatora ili
akumulator.
e Pare ili elektrolitska tekucina ne smiju dospjeti u
odi. U slucaju kontakta s o¢ima:
— ne trijati oci.
— Oci odmah isperite s puno Ciste vode (npr.
vodom iz vodovoda).
— Potrazite lije¢nicku pomod.
¢ Ne dodirivati elektrolitsku tekucinu.
* Proizvod odmah uklonite od otvorene vatre ili
vruéih mjesta.
e Kontaminiranu odje¢u odmah uklonite.

3. RS PRO LED Bf1 svejtlo za
slu¢aj nuzde

Namjenska uporaba

— Svjetlo s funkcijom za slucaj nuzde.

— LED senzorska unutrasnja svjetilika s integriranim
pomocnim akumulatorom koji u slu¢aju nestanka
struje automatski ukljucuje LED svjetlo za slucaj
nuzde, prema EN 60538-2-22, na 3 sata.

— Samoupravljajuc¢a ucinkovita svjetilika s visoko-
frekventnim senzorom za prepoznavanje osoba.

— Svjetlosni senzor za prepoznavanje svjetlosti u
prostoriji.
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Sadrzaj isporuke/Pregled uredaja (sl. 3.1)

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
poklopac
VF senzor

crvena LE-dioda
uticna stezalika
brtveni Cep
zidni/stropni drzac

podesavanje vremena
podesavanje dometa
PE

okvir

brtveni Cep

SCr X" IOTMMmMOoOO >

podesavanje svjetlosnog praga

zasloni za djelomi¢no ograniGenje dometa
modul svjetla za slu¢aj nuzde

akumulatori

drza¢ razmaka za nadzbukni vod

©OUVOoZz

test tipka za svjetlo za slu¢aj nuzde

Skladistenje/Transport

Modul svjetla za slu¢aj nuzde treba spremiti i
transportirati odvojeno od svijetilike. Bez mreznog
priklju¢ka modul svjetla za slu¢aj nuzde odmah
ispunjava svoju funkciju i ukljucuje kad se stavi

u svjetiliku. Modul svjetla za slu¢aj nuzde nema
sklopku za iskljucivanje. Zbog toga bi se instalacija
trebala izvrSiti neposredno prije pustanja u rad.

TehniCki podaci senzorske svijetiljke

Dimenzije (V x S x D)

300 x 300 x 67 mm,

Mrezni priklju¢ak

230-240 V, 50 Hz

Snaga

16 W LED

Dodatne uklopne snage
B

T F

¥ SO

zarulje, maks. 800 W kod 230 V AC

fluorescentne cijevi, maks. 400 W kod cos ¢ = 0,5,
induktivno opterecenje kod 230 V AC

4 x maks. a 60 W, C < 88 uF

kod 230 VAG ")

Svjetlosni tok

1200 Im (bez poklopca)

Ucinovitost

75 Im/W (bez poklopca)

Svjetlosni tok (s poklopcem)

plastika PMMA: 972 Im hladna bijela / 950 Im topla bijela

Ucinkovitost (s poklopcem)

plastika PMMA: 60,75 Im/W hladna bijela / 59,38 Im/W topla bijela

Svjetlosni tok svjetla za slucaj
nuzde (s poklopcem)

211m

Boja svjetlosti

oko 3000 kelvina (topla bijela) / 4000 kelvina (hladna bijela)

VF tehnika

5,8 GHz (reagira, ovisno o temperaturi, na najmanje pokrete)

Kut detekcije

360° sa 160° kuta otvora

Snaga emitiranja

oko 1 mW

Domet

@ 1-8 m, kontinuirano, u 4 smjera s mogu¢noscu prigusivanja

Maks. pokrivenost povrsine

oko 50 m?

PodeSavanje vremena 5 sek. — 15 min.
PodeSavanje svjetlosnog praga 2-2000 luksa
Vrsta zastite IP 20

IK klasa PMMA IKO3

Klasa zastite

Temperaturno podrucje

0°C do +40 °C

") Fluorescentne svjetilike, Stedne Zarulje, LED svjetilike s elektronickom predspojnom napravom
(ukupni kapacitet svih prikljuéenih predspojnih naprava ispod navedene vrijednosti).
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Tehnicki podaci akumulatora

3 kom. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Punjenje akumulatora s oko 23 mAh permanentno, nema vlastitog zagrijavanja

Vrijeme punjenja: 24 h (stalni mrezni napon)
Nema memory efekta

Kapacitet akumulatora/trajanje svjetla u slucaju nuzde : min. 3h ™1
1) Maksimalni kapacitet zajamcen je samo kad se koriste isporuceni akumulatori.
Vazno: Kad trajanje svjetla modula svjetla za slu¢aj nuzde prekoraci 3 sata, mora se zamijeniti koriSteni

akumulator.

4. Montaza

Senzorska svjetilika
* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja
® U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

A Opasnost od elektriéne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze uzroko-

vati elektricni Sok, opekotine ili smrt.

o |skljuciti struju i prekinuti naponsko napajanje.

® |spitivaCem napona provjeriti beznaponsko
stanje.

e Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo preki-
nuto.

Opasnost od materijalnih Steta

Slucajna zamjena prikljucnih kabela moze uzroko-
vati oStecenje uredaja.

¢ |dentificirati priklju¢ne kabele.

Instalacija

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 4.8)

Mrezni vod sastoji se od troziinog kabela:

L =faza (vecinom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = zastitni vodi€ (zeleno/zuti)

U slucaju dvoumlienja morate identificirati kabel po-
mocu ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodic (N)
prikljuCuju se na stezaljku svjetiljke.

Vazno:

e Slucajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem
ormari¢u s osiguracima kasnije ¢e uzrokovati
kratki spoj. U tom slucaju jo$ jednom se moraju
identificirati pojedini kabeli i ponovno spajiti.

U mreznom vodu moze biti instalirana mrezna
sklopka za ukljucivanje i iskljuCivanje.

Montaza

o (Odaberite mjesto montaze uzimajuci u obzir

domet i detektiranje pokreta.

Iskljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

Otvorite svjetiliku (sl. 4.2)

Uzmite modul svjetla za slu¢aj nuzde (sl. 4.3)

Oznacite rupice (sl. 4.4)

Izbusite rupe i stavite ucvrsnice (sl. 4.5)

Probijte rupu za kabel/ili uklonite brtveni Cep i

uvedite prikljuéni kabel u svjetiliku (sl. 4.6)

Montirajte svjetiliku

® |zravno iznad prikljuéne uticnice (sl. 4.6)

e S drzaCima razmaka kod nadzbuknih kabela
(sl. 4.7)

¢ Prikljucite kabel (sl. 4.8)

e Umetnuti akumulator u modul svjetla za slucaj
nuzde prema navedenim polovima (sl. 4.9)

e Modul svjetla za slu¢aj nuzde stavite na predvi-
deni polozaj (sl. 4.10)

¢ Ukljucite naponsko napajanje (sl. 4.11)

e Podesite svjetlo za slu¢aj nuzde =
5. Rukovanije svjetlom za slu¢aj nuzde

¢ Podesite senzor >
5. Rukovanje senzorom

e Prikljuciti svjetiliku (sl. 6.6)

5. Rukovanje

Rukovanije svjetlom za sluéaj nuzde

Prije uporabe obvezno izvrSite test svjetla za slucaj

nuzde.

e Pritisnite tipku ,test*, UKLJUCE se LE-diode
svjetla za slu¢aj nuzde (sl. 5.1)

e Pustite tipku ,test®, ISKLJUCE se LE-diode svje-
tla za slu¢aj nuzde

* Mogucénost dodatnog testa: iskljucite svjetiliku iz
strujnog napajanja.

e | ED modul mora ukljucivati.

e Modul svjetla za slu¢aj nuzde ne moze se zamije-

niti tijekom normalnog rada svjetla.
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e | ED za kontrolu punjenja (charge) (sl. 5.2) mora

uvijek svijetliti nakon koristenja modula svjetla za
slu¢aj nuzde, ¢ak i kod provodenja testa svjetla
za slucaj nuzde. Mogucénost dodatnog testa,
iskljuCenije iz strujnog napajanja, ne zamjenjuje
provjeru putem tipki za test.

Rukovanje senzorom
¢ Podesavanje svjetlosnog praga (prag aktivi-

ranja) (sl. 5.3). tvorni¢ki podeseno: rezim rada

kod danjeg svjetla

- kontinuirano podesivo 2-2000 luksa

- regulator podeSen na (sunce) = rad pri danjem
svjetlu od oko 2000 luksa

- regulator podeSen na (mjesec) = zatamnjivanje
od oko 2 luksa

e Podesavanje vremena (kasnjenje iskljuciva-

nja) (sl. 5.4). tvornicki podeseno: 5 sek.

- kontinuirano podesivo 5 sek. - 15 min

- Svakim detektiranim pokretom sat se prije
isteka tog vremena ponovno pokrece.

- Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetla
prekida se ponovno detektiranje pokreta na
oko 1 sek. Tek nakon isteka tog vremena svje-
tilika moze pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

e Podesavanje dometa (osjetljivost) (sl. 5.5).

tvorni¢ki podeseno: +

- Pod pojmom domet misli se na promjer otpri-
like kruznog oblika na tlu koji kod montaze u
visinu od 2,5 m nastaje kao podrucje detekcije.

- regulator na (=) = malo prije () minimalni domet
(oko @ 1m)

- regulator na (+) = maksimalni domet
(oko @ 8m)

- Umetanjem prilozenih zaslona (sl. 7.2-7.6)
domet se moze smanijiti u 4 smjera.

6. Mogucnosti priklju€ivanja

— Normalan priklju¢ak bez sklopke, paralelni rad

vise RS PRO LED B1 (sl. 6.1)

— Normalan prikljucak sa sklopkom (sl. 6.2)
— Normalan prikljucak i priklju¢ak ostalih potroSaca

npr. ventilatora, svjetiliki drukcijin konstrukcija
(sl. 6.3)

7. Ograni¢enje dometa

— Umetanjem zaslona moze se smanijiti domet u 4

smijera. (sl. 7.2 - 7.6)
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8. Smetnje na senzorskoj svijetiljci

Senzorska svjetiljka bez napona

neispravan kucni osigurac, nije uklju¢ena ili je
prekinut vod

e staviti novi kuéni osigura¢, ukljuciti mreznu
sklopku, provjeriti vod pomocu ispitivaca napona
Kratki spoj u mreznom vodu

® provjeriti prikljucke

Eventualno postojec¢a mrezna sklopka je isklju-
cena

e ukljuciti mreznu sklopku

Senzorska svjetiljka se ne ukljucuje.

pogresno odabrana podesenost svjetlosnog
praga

e iznova podesiti

mrezna sklopka je ISKLJUCENA

e ukljuciti

neispravan kucéni osigurac

e staviti novi osigurac, event. provjeriti prikljucak

Svjetlo se ne iskljucuje.

stalno kretanje u podrucju detekcije
e provjeriti podrucije

Senzorska svjetiljka ukljucuje se bez prepoznat-
liivog pokreta

svjetilika nije stabilno montirana

¢ Kudiste je Cvrsto montirano

Pokret se dogodio ali ga promatrac nije prepo-
znao (pokret iza zida, kretanje malih objekata u
neposrednoj blizini svjetilike itd.)

® provjeriti podrucje

Senzorska svjetiljka ne ukljucuje se unato¢
pokretu.

brzi pokreti se prigusuju do minimiziranja smetnji
ili je podeseno premalo podrucje detekcije
e provjeriti podrucje

9. Smetnje na modulu svjetla za

slu€aj nuzde

Ne svijetli crvena LE-dioda za kontrolu punjenja

modul svjetla za slu¢aj nuzde nije praviino

umetnut

e provjeriti mrezni priklju¢ak

e provijeriti smjer umetanja i potpun broj akumu-
latora
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Crvena LED kontrola punjenja UKLJUCENA,
LED-ovi svjetla za slu¢aj nuzde ne ukljuéuju se
tipkom.
— akumulatori su jako ispraznjeni
— Celija akumulatora je neispravna ili pogresno
umetnuta
e provjeriti mrezni priklju¢ak
e provijeriti smjer umetanja i napunjenost aku-
mulatora

Crvena LED kontrola punjenja ISKLJUCENA,
kod pritiska na tipku uklju¢uje se zajedno s
LED-ovima svjetla za slu¢aj nuzde.
e provijeriti smjer umetanja i potpun broj akumu-
latora

pritiskom na tipku ponovno se isklju¢uju LED-
ovi svjetla za slu¢aj nuzde
— Akumulatori su prazni ili neispravni
e provjeriti mrezni prikljucak za modul svjetla
za sluc¢aj nuzde, mora svijetliti crvena LED
kontrola punjenja

10. Pribor (opcija)

— modul svjetla za slucaj nuzde bez akumulatora
EAN 4007841006440

— rezervni akumulator za modul svjetla za slucaj
nuzde (3 kom) EAN 4007841006457

11. Zbrinjavanje

* Pridrzavajte se zakonske obveze za stru¢no
zbrinjavanje.

e Stare uredaje, akumulatore i baterije predajte
na za to predvidenim mijestima za povrat (npr.
na prodajnom mijestu ili sakupljalistu Stetnih
materijala).

e Stare uredaje, akumulatore i baterije ne bacajte u
nesortirani kuéni otpad.

e Stare uredaje, akumulatore i baterije ne bacajte u
vatru ili vodu.

Informacije moZete dobiti kod gradske/opcinske
uprave.

12. EZ Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve sliedec¢ih normi,

zakona i direktiva:

— Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2004/108/EZ

— Direktive o ograni¢enju koristenja odredenih
opasnih materijala u elektri¢nim i elektronickim
uredajima (RoHS) 2011/65/EZ

— Zakona o elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima
(ElektroG)

— Zakona o baterijama (BattG)

— Direktive za elektricne i elektroniCke uredaje
WEEE 2012/19/EU

13. Jamstvo

STEINEL proizvod:

— Proizvedeno s najvecom paznjom.

— Funkcioniranje i sigurnost provjereni su prema
vazecim propisima.

— Sa zavrSnom kontrolom.

STEINEL jamstvo:

— jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkcional-
nost.

— Rok od 36 mjeseci pocinje s danom prodaje
potrosacu.

— Obuhvaca uklanjanje nedostataka koji su poslje-
dica greSaka u materijalu ili tvornickih greSaka.

— Usluga jamstva realizira se popravkom ili zamje-
nom dijelova s greSkom po naSem izboru.

— Usluga jamstva ne izvrSava se za Stete na po-
trosnim dijelovima.

— Jamstvo se ne priznaje za Stete i nedostatke koji
nastaju zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.

— Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima iskljuce-
ne su iz jamstva.

— Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, do-
bro zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim
opisom greske i raGunom (datum kupnje i peCat
trgovine).

e Molimo Vas da dobro zapakiran proizvod posa-
liete odgovaraju¢em servisu.

Sluzba za popravke:

— Nakon isteka jamstvenog roka.

— U slucaju nedostataka bez jamstva.

¢ Raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi o mo-
gucnosti popravka.

Ostale informacije:
http://www.steinel.de
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1&bi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus elektrivoolust tingitud ohu eest!

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Oht elektril6dgi tottu!

Elektrivooluga Umberkaimine voib tuua kaasa oht-

likke olukordi. Elektrit juhtivate osade puudutamine

voib pohjustada elektriSokki, pdletusi voi surma.

e Jargige tingimata kéesolevas dokumendis esita-
tud ohutusjuhiseid ja korraldusi!

- Vérgupingel t66d peab teostama kvalifitseeritud
erialapersonal.

- Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju
ja tihendamistingimusi ((®: VDE 100, (&:
OVE-ONORM E8001-1, @D: SEV 1000).

- Valgustit ei tohi plahvatusohtlikesse piirkonda-
desse monteerida.

- Monteerimisel peab olema ja jadma kulgetihen-
datav elektrijuhe pingevabaks.

- Valgusti peab olema kaitstud juhtmekaitseluliti-
ga (10 A).

- Dimmeriga Uhendamine toob kaasa valgusti
kahjustumise.

- Jadasse tohib lUlitada max 20 valgustit RS
PRO LED Bf1.

- Valgusti kinnikleepimine voi varvimine pole luba-
tud.

- Laitmatuks kaituseks tuleb vibratsioonivaba
montaazikoht valida.

& Oht LED-valguskiire t6ttu!

Vahetu vaatamine polevasse LEDi voib pohjustada

vorkkesta kahjustumist.

 Arge vaadake lihemalt distantsilt v&i pikema
ajavahemiku (> 5 minutit) valtel LED-valgustit.

— Valgustit ei tohi plahvatusohtlikesse piirkonda-
desse monteerida.

— Laitmatuks kéituseks tuleb vibratsioonivaba
montaazikoht valida.

— Toote Umberehitused ja muudatused pole
lubatud.

A Oht aurude voi elektroliittvedeliku tottu!
Aku kahjustamise voi asjatundmatu kasuta-
mise korral voivad aurud voi elektroltttvedelik valja
tungida. Kokkupuutel valitseb raskete vigastuste
oht (nt ndgemisvoime kadu, s6dvitused).
¢ Arge avage kunagi aku korpust ega akt.
o Arge laske aurudel véi elektroltititvedelikul silma
sattuda. Siima sattumisel:
- Arge hddruge silmi
— Loputage silmi kohe rohke puhta veega
(nt kraanivesi).
— P66rduge arsti poole.
o Arge puudutage valjavoolanud elektroliilitvedelik-
Kku.
¢ Eemaldage toode kohe lahtise tule voi kuumade
kohtade juurest.
e Eemaldage kohe kontamineerunud riietus.

3. RS PRO LED B1 avariivalgustus

Noéuetekohane kasutus

— Avariivalgustusfunktsiooniga valgusti.

— Integreeritud puhverakuga LED-sensor-siseval-
gusti, mis Iulitab voolukatkestuse korral
EN 60538-2-22 vastava LED-avariivalgustuse
3 tunniks automaatselt sisse.

— Enesejuhtimisega tohus valgusti koos kdrgsage-
dussensoriga inimeste tuvastamiseks.

— Valgussensor ruumi valgustusolukorra tuvasta-
miseks.
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Tarnekomplekt/seadme Ulevaade (joon 3.1)
Toote mé6dud (joon. 3.2)

Kattekaas

HF-sensor

Avariivalgustuse testklahv

Sirmid tooraadiuse osaliseks piiramiseks
Avariivalgustusmoodul

Akumulaatorid

Distantshoidik pindpaigaldusjuhtmele

©OUVOoz

Akumulaatorite tehnilised andmed

3 tk Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Akus laadimine u 23 mAh pusivalt, omasoojust ei teki
Laadimisaeg: 24 h (pUsiv vorgupinge)

Punane LED
Pistikklemm
Tihenduskork
Seina-/laehoidik
Hamarduse seadmine
Aja seadmine
Td6raadiuse seadmine
PE

Kandmik
Tihenduskork

SCr X" IOTMMmMOoOO >

Ladustamine/transportimine
Avariivalgustusmoodulit tuleks ladustada ja trans-
portida valgustist eraldi. lIma vorgutihenduseta
téidab avariivalgustusmoodul kohe oma funkt-
siooni ja lUlitub sisse, kui ta valgustisse pistetakse.
Avariivalgustusmoodulil valjaldliti puudub. Installat-
sioon peaks seetdttu toimuma alles vahetult enne
kaikuvotmist.

Sensorvalgusti tehnilised andmed

Mbotmed (Kx L x S)

300 x 300 x 67 mm

Varguuhendus

230-240 V, 50 Hz

\Voimsus

16 W LED

Taiendavad lulitusvoimsused

B

H66glambid, max 800 W 230 V AC juures

—F Luminofoortoru, max 400 W cos ¢ = 0,5 puhul,
induktiivne koormus 230 V AC juures

1T /S0 4 x max 260 W, C < 88 uF
230 V AC juures "

Valgusvoog 1200 Im (kuplita)

Tohusus 75 Im/W (kuplita)

Valgusvoog (kupliga)

Plastmass PMMA: 972 Im kilm-valge / 950 Im soe-valge

Tohusus (kupliga)

Plastmass PMMA: 60,75 Im/W kilm-valge / 59,38 Im/W soe-valge

Avariivalgustuse valgusvoog
(kattepaneeliga)

211m

Valgusvarvus u 3000 kelvinit (soe-valge) / 4000 kelvinit (kilm-valge)
HF-tehnika 5,8 GHz (reageerib temperatuurist séltumatult vaikseimatele likumistele)
Tuvastusnurk 360° avamisnurgaga 160°

Kiirgusvéimsus ulmw

Tooraadius @ 1-8 m, sujuv, 4 suunas summutatav

Max kaetud pindala u 50 m?

Aja seadmine 5 sec. - 15 min.

Hamaruse seadmine 2-2000 Ix

Kaitseliik IP 20

IK-klass PMMA IKO3

Kaitseklass |

Temperatuurivahemik

0 °C kuni +40 °C

" Luminofoorlambid, energiasaéstulambid, elektroonilise eelliilitusseadmega LED-valgustid
(koigi kulgetihendatud eellllitusseadmete kogumahtuvus alla esitatud vaartuse).
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Memory-efekt puudub

Aku mahtuvus/avariivalgustuse kestus: min 3 h 1)

1) Maksimaalne mahtuvus tagatakse ainult siis, kui kasutatakse kaasasolevaid akusid.
Téhtis: Kui avariivalgustusmooduli valgustuskestus langeb alla 3 h, siis tuleb sissepandud akud vélja

vahetada.
4. Montaaz Montaazisammud
. ¢ Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arves-
Sensorvalgusti se vBttes sobiv montaazikoht

o Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.
* Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.

A Oht elektril6dgi tottu!

Elektrit juhtivate osade puudutamine voib pdhjustada
elektriSokki, pdletusi voi surma.

¢ Lulitage vool vélja ja katkestage pingetoide.

¢ Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

e Tehke kindlaks, et pingetoide jadb katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine véib
|Ghise pdhjustada.

¢ |dentifitseerige Uhendusjuhtmed.

Installatsioon

Vorgutoitejuhtme Ghendamine (joon. 4.8)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L  =faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja neutraaljuht (N) IUlitatakse ridaklemmi kilge.

Tahtis!

» Uhenduste omavaheline dravahetamine pdhjus-
tab seadmes voi kaitsmekarbis hiliem Ithise. Sel
juhul tuleb Uksikud kaablid veelkord identifit-
seerida ning uuesti kilge Uhendada. Vorgutoi-
tejuhtmesse voib olla installeeritud sisse ja valja
[Glitamiseks vorguldliti.
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LUlitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Avage valgusti (joon. 4.2)

VGtke avariivalgustusmoodul vélja (joon. 4.3)
Markige puuravad (joon. 4.4)

Puurige avad ja pange tuublid sisse (joon. 4.5)
Tougake kaablijuhik 1abi/voi eemaldage tihendus-
kork ja juhtige Uhenduskaabel valgustisse
(joon. 4.6)

Monteerige valgusti

Vahetult Ghenduspesa kohale (joon. 4.6)

Koos pindpaigalduskaablite vahehoidikutega
(joon. 4.7)

Uhendage tihenduskaabel killge (joon. 4.8)
Pange akud vastavalt esitatud polaarsusele
avariivalgustusmoodulisse (joon. 4.9)

Pistke avariivalgustusmoodul ettenahtud posit-
siooni (joon. 4.10)

e | Ulitage voolutoide sisse (joon. 4.11)
e Seadistage avariivalgustus =

5. Avariivalgustuse kéasitsemine
Seadistage sensor =

5. Sensori kasitsemine
Sulgege valgusti (joon. 6.6)

5. Kasitsemine

Avariivalgustuse kasitsemine
Enne kasutamist tuleb viia tingimata 18bi avariival-
gustuse test.

Vajutage klahvi ,test, avariivalgustuse LEDid
SEES (joon. 5.1).

Laske klahv ,test” lahti, avariivalgustuse LEDid
VALJAS.

Optsionaalne taiendav test: lahutage toide val-
gusti kuljest.

LED-moodul peab sisse lUlituma.
Avariivalgustusmoodulit on voimalik normaalse
kaituse ajal vahetada.
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e | aadimiskontrolli LED (charge) (joon. 5.2) peab
avariivalgustusmooduli kasutamisel ka avariival-
gustuse testi labiviimisel alati pélema. Optsion-
aalne téiendav test, toite lahutamine, ei asenda
Test-klahvi kaudu kontrollimist.

Sensori kasitsemine

e Hamaruse seadmine (rakendumislavi)

(joon. 5.3). Tehaseseadistus: pdevavalgusre-

Ziim

- Sujuvalt seadistatav 2-2000 Ix

- Seaderegulaator (paike) peal =
paevavalgusreziim u 2000 Ix

- Seaderegulaator (kuu) peal =
hamarusreziim u 2 Ix

¢ Aja seadmine (valjalllitusviivitus) (joon. 5.4).
Tehaseseadistus: 5 sek
- Sujuvalt seadistatav 5 sek - 15 min
- Enne selle aja méddumist kéivitatakse taimer

iga tuvastatud likumisega uuesti.

- Uute liikumiste tuvastamine on pérast valgusti
igakordset valjalllitustoimingut u 1 sek katkes-
tatud. Alles selle aja mé6dudes saab valgusti
likumise korral taas valgustust IUlitada.

e Too6raadiuse seadmine (tundlikkus) (joon. 5.5).

Tehaseseadistus: +

- Maiste ,t66raadius” all mdeldakse umbes
ringikujulist 18bimd6tu maapinnal, mis annab
2,5 m kdrgusele monteerimisel tulemuseks
tuvastuspiirkonna.

- Seaderegulaator (-) peal = vahetult (-) ees
minimaalne tdéoraadius (u @ 1m)

- Seaderegulaator (+) peal = maksimaalne
t6oraadius (U @ 8 m).

- Kaasasolevate sirmide (joon. 7.2-7.6)
sissepistmisega saab tdéoraadiust 4 suunas
vahendada.

6. Uhendamisvéimalused

— Normaaltihendus ilma lUlitita, mitme RS PRO
LED B1 paralleelreziim (joon. 6.1)

— Normaaltihendus lulitiga (joon. 6.2)

— Normaaliihendus ja edasiste tarbijate nagu nt
ventilaatori, muu koosteviisiga valgustite Uhenda-
mine (joon. 6.3)

7. To6raadiuse piiramine

— Sirmide sissepistmisega saab tddraadiust 4
suunas véhendada (joon. 7.2-7.6)

8. Sensorvalgusti rikked

Sensorvalgustil puudub pinge

— Maja kaitse defektne, sisse lUlitamata, juhe
katkenud
e Uus majakaitse, lUlitage vorguldliti sisse, kont-
rollige juhet pingetestriga

— LUhis vorgutoitejuhtmes
¢ Kontrollige Uhendusi

— Voimalik olemasolev vorgullliti valjas
e Lilitage vorgullliti sisse

Sensorvalgusti ei lilitu sisse
— Hamaruseseadistus valesti valitud
e Seadistage uuesti
— Vérguliiliti VALJAS
e Lilitage sisse
— Maja kaitse defektne
¢ Uus majakaitse, vajadusel kontrollige ihendust

Valgusti ei lulitu vélja
— Pidev likumine tuvastuspiirkonnas
e Kontrollige piirkonda

Sensorvalgusti lllitub nahtava liikumiseta sisse
— Valgusti pole raputusvabalt monteeritud
* Monteerige korpus tugevasti kllge
— Liikumine toimus, kuid vaatleja ei tuvastanud
seda (likumine seina taga, vaikese objekti likumi-
ne lambi vahetus l&heduses jne)
e Kontrollige piirkonda

Sensorvalgusti ei lllitu likumisest hoolimata
sisse
— Rikete minimeerimiseks eiratakse kKiireid likumisi
vOi on seadistatud liiga véike tuvastuspiirkond
e Kontrollige piirkonda
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9. Avariivalgustusmooduli rikked

Laadimiskontrolli punane LED ei pdle
— Avariivalgustusmoodul pole digesti fikseerunud
¢ kontrollige vorgulihendust
e kontrollige akude paigaldussuunda ja komp-
lektsust

Laadimiskontrolli punane LED SEES, avariival-
gustus-LED ei lilitu klahviga sisse
— Akud on vaga tugevasti tuhjenenud
— Akuelement on defektne voi valesti sisse pandud
¢ kontrollige vorgulihendust
e kontrollige akude paigaldussuunda ja komp-
lektsust

Laadimiskontrolli punane LED VALJAS, liilitub
klahvi vajutamisel koos avariivalgustus-LEDiga
sisse
e kontrollige akude paigaldussuunda ja komp-
lektsust

Avariivalgustuse LED liilitub klahvi vajutamisel
kohe jalle vélja
— Akud tUhjad voi defektsed
¢ kontrollige avariivalgustusmooduli vorgu-
Uhendust, laadimiskontrolli punane LED peab
pdlema

10. Tarvikud (suvand)

— Avariivalgustusmoodul iima akudeta
EAN 4007841006440

— Avariivalgustusmooduli asendusaku (3 tk)
EAN 4007841006457

11. Utiliseerimine

e Jargige seadusega satestatud asjakohase utili-
seerimise kohustust.

e Suunake vanad seadmed, akud ja patareid
selleks ettenahtud tagasivotustisteemi (nt andke
muugikohas voi kahjulike jadtmete kogumispunk-
tides é&ra).

* Arge utiliseerige vanu seadmeid, akusid ja pata-
reisid koos sorteerimata majapidamispriigiga.

e Arge visake vanu seadmeid, akusid ja patareisid
tulle ega vette.

Informatsiooni saate linna-/vallavalitsusest.

12. EU vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab jargmiste normide,

seaduste ja direktiivide nduetele:

— EMC direktiiv 2004/108/EU

~ RoHS direktiiv 2011/65/EU

— Elektri- ja elektroonikaseadmete seadus
(ElektroG)

— Akude seadus (BattG)

— Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
direktiiv WEEE 2012/19/EU

13. Garantii

STEINELi toode:

— Valmistatud suurima hoolikusega

— Talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud.

— Koos I6ppkontrolliga.

STEINELi garantii:

— Laitmatute omaduste ja talitluse garantii.

— Tahtaeg 36 kuud, mis algab tarbijale miimise
paevast.

— Holmab materjali- voi valmistamisvigadest tingi-
tud puuduste kdrvaldamist.

— Teenust osutatakse meie valikul puudulike detaili-
de parandamise vdi valjavahetamise teel.

— Teenus on valistatud kahjustatud kuluosade
puhul.

— Teenus on valistatud asjatundmatust tmber-
kaimisest voi hooldusest tingitud kahjustuste ja
puuduste puhul.

— Korvalistele esemetele pohjustatud edasiulatuvad
jargkahjud on garantiist valistatud.

— Garantiinbue rahuldatakse ainult siis, kui lahtivot-
mata seade pannakse teele koos lUhikese vea-
kirjielduse, kassatseki voi arvega (ostukuupaev ja
kaupluse tempel).

* Palun saatke toode korralikult pakendatuna
vastavasse teenindusjaama.

Remonditeenus:

— Pérast garantiiaja 16ppu.

— Puuduste korral, millele garantii ei kehti.

o Kusige parandamisvoimaluste kohta lahimast
teenindusjaamast jarele.

Edasine informatsioon:
http://www.steinel.de
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas dél elektros srovés keliamo
pavojaus!

A |spéjimas apie pavojus!

N
Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Elektros srové kelia pavojy!

Dirbant su elektros srove galimos pavojingos
situacijos. Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove,
galima patirti smtgj, nudegimus arba z{ti.
e Bdtina laikytis Siame dokumente pateikiamy
saugos nurodymuy ir instrukcijy!
- Dirbti su tinklo jtampa gali tik kvalifikuoti dar-
buotojai.
- Batina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo ins-
trukceijy ir prijungimo reikalavimy (D: VDE 100,
A: OVE-ONORM E8001-1, h: SEV 1000).
- Sviestuvo negalima montuoti sprogimo pozitiriu
pavojingose zonose.
- Montuojant prijungiamajame elektros laide
neturi buti jtampos.

- Sviestuvas turi biti apsaugotas saugikliu (10 A).

- Prijungus prie apSvietimo reguliatoriaus galima
sugadinti Sviestuva.

- Nuosekliai sujungti galima maks. 20 RS PRO
LED B1 Sviestuvy.

- Sviestuvus apklijuoti arba daZyti draudZiama.

- Siekiant nepriekaistingo veikimo reikia parinkti
nuo vibracijos apsaugota montavimo vieta.

pavojus!

Tiesioginis ziuréjimas j Svie€iantj Sviesos diodg gali

sukelti akiy tinklainés pazeidima.

e | Sviesos diody Sviestuva niekada nezitrékite i$
arti arba ilgesnj laikg (> 5 min.).

— Sviestuvo negalima montuoti sprogimo pozidriu
pavojingose zonose.

— Siekiant nepriekaistingo veikimo reikia parinkti
nuo vibracijos apsaugota montavimo vieta.

- Gaminio modifikacijos ir konstrukcijos pakeitimai
draudziami.

A Gary arba elektrolito keliamas pavojus!

Del akumuliatoriy pazeidimy ir netinkamo

naudojimo gali jvykti gary arba elektrolito nuotékis.

Kontakto atveju kyla sunkiy traumy (pvz., regos

netekimo, cheminiy nudegimy) pavojus.

¢ Niekada neardykite akumuliatoriaus korpuso

arba paties akumuliatoriaus.

Saugokités, kad garai arba elektrolitas nepatekty

j akis. Patekus j akis:

— netrinkite akiy;

— nedelsdami praplaukite akis dideliu kiekiu
Svaraus vandens (pvz., i$ Ciaupo);

— kreipkites j gydytoja.

Nesilieskite prie iStekéjusio elektrolito.

Gaminj nedelsdami patraukite nuo atviros ugnies

arba karsty viety.

Nedelsdami nusivilkite uzterStus drabuzius.

3. RS PRO LED B1 avarinis
apsSvietimas

Naudojimas pagal paskirtj

— Sviestuvas su avarinio apgvietimo funkcija.

— LED sensorinis vidaus Sviestuvas su integruotu
akumuliaciniu akumuliatoriumi, kuris, dingus
elektrai, automatiskai 3 valandoms jjungia LED
avarinj apsvietima, kaip nustatyta standarte
EN 60538-2-22.

— Savivaldis veiksmingas Sviestuvas su auksto
daznio sensoriumi zmonéms aptikti.

— Sviesos sensorius aplinkos ap&vietimui jvertinti.
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Tiekimo apimtis / prietaiso apzvalga (3.1 pav.)
Produkto matmenys (3.2 pav.)

Dangtis
HF sensorius

Raudonas LED
Kistukinis gnybtas
Sandarinimo kaistis
Sieninis / luby laikiklis

PE
Laikiklis
Sandarinimo kaistis

SCr X" IOTMMmMOoOO >

I?rieblanolos lygio nustatymas
Svietimo trukmeés nustatymas
Jautrumo zonos ilgio nustatymas

UZsklandos daliniam jautrumo zonos ribojimui
Avarinio apSvietimo modulis

Akumuliatoriai

Distancinis laikiklis virstinkiniam jvadui

©OUVOoZz

Avarinio apSvietimo testavimo mygtukas

Sandéliavimas / transportavimas

Avarinio apSvietimo modul; reikia sandeliuoti ir
pervezti atskirai nuo Sviestuvo. Avarinio apSvietimo
modulis pradeda veikti i$ karto be tinklo kistuko, kai
tik jis jkiSamas | Sviestuva. Avariniame apsvietimo
modulyje néra iSjungiklio. Todél jj jrengti reikia pries$
pat naudojima.

Sensorinio Sviestuvo techniniai duomenys

Matmenys (P x A x G)

300 x 300 x 67 mm

Prijungimas prie elektros tinklo

230-240V, 50 Hz

Galia

16 W LED

Papildoma jungimo galia

T F

¥ SO

Kaitrinés lemputés, maks. 800 W esant 230 V AC

Vamzdinés liuminescencines lempos, maks. 400 W, esant cos ¢ = 0,5,
induktyvioji apkrova, esant 230 V kintamajai srovei

4 x maks. 60 W, C < 88 pF

esant 230 V kintamajai srovei ")

Sviesos srautas

1200 Im (be gaubto)

Efektyvumas

75 Im/W (be gaubto)

Sviesos srautas (su gaubtu)

Plastikas PMMA: 972 Im Salta balta / 950 Im Silta balta

Efektyvumas (su gaubtu)

Plastikas PMMA: 60,75 Im/W Salta balta / 59,38 Im/W Silta balta

Avarinio ap8vietimo Sviesos
srautas (su gaubtu)

211m

Sviesos spalva

Mazdaug 3000 kelviny (Silta balta) / 4000 kelviny (Salta balta)

Auksto daznio technika

5,8 GHz (priklausomai nuo temperattiros reaguoja j maziausia judesj)

Apimties kampas

360° su 160° atverties kampu

Siystuvo galingumas Apie 1 mW

Jautrumo zonos ilgis @ 1-8 m, prislopinama tolygiai keturiomis kryptimis
Maks. apréptis: Apie 50 m?

Svietimo trukmés nustatymas 5s—15min.

Prieblandos lygio nustatymas 2-2000 liuksy

Saugos klase IP 20

IK klasé

PMMA IKO3

Apsaugos klasé

Temperaturos diapazonas

Nuo 0 iki +40 °C

“ Liuminescencings lempos, elektros energija taupancios lempos, LED Sviestuvai su elektroniniais paleidimo jrenginiais
(bendra visy prijungty balastiniy jtaisy suma nevirsija nurodytos reikSmes).
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Akumuliatoriy techniniai duomenys

3 vnt. ,Panasonic* NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Akumuliatoriaus jkrova mazdaug 23 mAh nuolatiné, nekaista

|krovos trukmé: 24 val. (nuolatiné tinklo jtampa)
Be ,Memory* efekto

Akumuliatoriaus talpa / avarinio apsvietimo veikimo trukmé: maziausiai 3 val. *1)
“1) Maksimali talpa uztikrinama tik naudojant pridétus akumuliatorius.
Svarbu! Jeigu avarinio apsvietimo modulio Svietimo trukme nesiekia 3 valandy, reikia pakeisti jdétus

akumuliatorius.

4. Montavimas

Sensorinis Sviestuvas
e Visas dalis patikrinkite dél pazeidimuy.
e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite

A Elektros srové kelia pavojy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima

patirti smugj, nudegimus arba zuti.

¢ [Sjunkite srove ir nutraukite elektros energijos
tiekima.

e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtam-
pos.

o |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas
nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj
jungima.

¢ |dentifikuokite jungiamuosius laidus.

Irengimas

Tinklo jvado prijungimas (4.8 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = faze (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Fazé (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.

Svarbu!

¢ Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj
jungima prietaise arba paskirstymo spintoje.
Tokiu atveju reikia dar kartg identifikuoti atskirus
kabelius ir prijungti i naujo. Tinklo jvade galima
jrengti jjungimo ir iSjungimo jungiklius.

Montavimo eiga

¢ Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgda-
mi j jautrumo zonos ilgj ir judejimo fiksavima
ISjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)
Atidarykite Sviestuva (4.2 pav.)

ISimkite avarinio apSvietimo modulj (4.3 pav.)
Pazymekite grezimo skyles (4.4 pav.)
ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius (4.5 pav.)
Pradurkite angas laidams arba iSimkite sanda-
rinimo kaiScius ir jkiskite jungiamuosius laidus j
Sviestuvg (4.6 pav.)

e Sumontuokite Sviestuva

Tiesiai ant jungiamosios dezutés (4.6 pav.)
Naudodamiesi distanciniais laikikliais jrengiant
virStinkiniu budu (4.7 pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus (4.8 pav.)
Akumuliatorius jdékite j avarinio apsvietimo mo-
dulj laikydamiesi nurodyto poliskumo (4.9 pav.)
Avarinio ap8vietimo modul; jkiSkite j numatyta
padétj (4.10 pav.)

Jiunkite elektros energijos tiekima (4.11 pav.)

o Atlikite avarinio apsvietimo nustatymus =

5. Avarinio apsvietimo valdymas

Atlikite sensoriaus nustatymus =

5. Sensoriaus valdymas

o Uzdarykite Sviestuva (6.6 pav.)

5. Naudojimas

Avarinio apsvietimo valdymas

Prie$ naudojima batinai atlikite avarinio apsvietimo

testa.

e Paspauskite mygtuka ,test”, avarinio apSvietimo
modulio Sviesos diodai |SIJUNGIA (5.1 pav.).

o Atleiskite mygtuka ,test”, avarinio apsvietimo

modulio §viesos diodai ISSIJUNGIA.

Pasirinktinis papildomas testas: atjunkite Sviestu-

va nuo maitinimo.

LED modulis turi jsijungti.

|prastos Sviestuvo eksploatacijos metu avarinio

apsvietimo modulj galima keisti.
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e |krovos kontrolés Sviesos diodas (jkrovimas)
(5.2 pav.) panaudojus avarinio apsvietimo mo-
dulj ir atliekant avarinio apSvietimo testa visada
turi Sviesti. Pasirinktinis papildomas testas,
atjungimas nuo maitinimo, nepakeicia patikros
testavimo mygtuku.
Sensoriaus valdymas
¢ Prieblandos lygio nustatymas (suveikimo
slenkstis) (5.3 pav.). Gamyklos nustatymas:
dienos Sviesos rezimas
- Tolygiai nustatomas nuo 2 iki 2000 liuksy
- Nustatymo reguliatorius ties (saulé) =
dienos 8viesos reZzimas mazdaug 2000 liuksy
- Nustatymo reguliatorius ties (ménulis) =
prieblandos rezimas mazdaug 2 liuksai
o Svietimo trukmés nustatymas (i§jungimo veli-
nimas) (5.4 pav.). Gamyklos nustatymas: 5 s
- Tolygiai nustatoma nuo 5 s iki 15 min.
- Kaskart uzfiksavus judesj pries pasibaigiant
Siam laikui, laikmatis jsijungia i$ naujo.
- Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali
bati uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundés.
Tik pragjus Siam laikui Sviestuvas esant judesiui
gali vél jjungti Sviesa.
e Jautrumo zonos ilgio nustatymas (jautrumas)
(5.5 pav.). Gamyklos nustatymas: +
- Jautrumo zonos ilgis — tai mazdaug apskritimo
formos projekcija ant zemeés, kuri susiformuoja
kaip jautrumo zona, kai montavimo vieta yra
2,5 m aukstyje.
- Nustatymo reguliatorius ties (-) = beveik siekia
(=) minimaly jautrumo zonos ilgj (mazdaug
@1 m).
- Nustatymo reguliatorius ties ( +) = maksimalus
jautrumo zonos ilgis (mazdaug @ 8 m)
- Naudojantis pridétomis uzsklandomis
(7.2-7.6 pav.) jautrumo zonos ilgj galima suma-
zinti 4-iomis kryptimis.

6. Prijungimo galimybés

— |prastas prijungimas be jungiklio, keliy RS PRO
LED B1 veikimas vienu metu (6.1 pav.)

— |prastas prijungimas su jungikliu (6.2 pav.)

— |prastas prijungimas ir papildomy prietaisy
prijungimas, pvz., ventiliatoriy, kitos konstrukcijos
Sviestuvy (6.3 pav.)

7. Jautrumo zonos ilgio apribojimas

— Naudojantis uzsklandomis jautrumo zonos ilgj
galima sumazinti keturiomis kryptimis
(7.2-7.6 pav.)

8. Sensorinio Sviestuvo triktys

Sensoriniame Sviestuve néra jtampos

— Perdeges, nejjungtas saugiklis, nutriikes kabelis
¢ Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo jungiklj, pati-
krinkite laidus jtampos indikatoriumi

— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas
e Patikrinkite jungtis

— ISsijungé tinklo jungiklis (jei yra)
e Jjunkite tinklo jungiklj

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia
— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis
¢ Nustatykite iS naujo
— Tinklo jungiklis ISJUNGTAS
® Jjunkite
— Perdeges saugiklis
¢ Reikia naujo sisteminio saugiklio, patikrinkite
jungtis

Sviestuvas neissijungia
— Jautrumo zonoje fiksuojamas nuolatinis judesys
e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

Sensorinis Sviestuvas jsijungia, nors judesys
fiksuojamas nebuvo
— Sviestuvas vibruoja
e Tvirtai sumontuokite korpusa
— Judesys buvo, taCiau stebétojas jo nepazino
(judesys uz sienos, judéjo mazas objektas arti
lempos ir t. t.)
¢ Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

Uzfiksavus judéjima sensorinis Sviestuvas

nejsijungia

— Greiti judesiai nuslopinami siekiant sumazinti
trikdzius arba nustatyta per maza jautrumo zona
¢ Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

9. Avarinio apsvietimo modulio
trikdziai
Nesviecia raudonas kontrolinis Sviesos diodas
— Avarinio apsvietimo modulis blogai uzfiksuotas
o Patikrinkite tinklo jungtj
o Patikrinkite, ar akumuliatoriai jdéti tinkama
kryptimi ir ar jy pakanka

Raudonas kontrolinis jkrovos Sviesos diodas
SVIECIA, avarinio apsvietimo Sviesos diodai
nejsijungia mygtuku
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— Stipriai iSsikrove akumuliatoriai
— Akumuliatorius paZeistas arba netinkamai jdétas
e Patikrinkite tinklo jungtj
o Patikrinkite, ar akumuliatoriai jdéti tinkama
kryptimi ir jy jkrovos lygj

Raudonas kontrolinis jkrovos Sviesos diodas
NESVIECIA ir jsijungia kartu su avarinio ap$vie-
timo Sviesos diodais paspaudus mygtuka
o Patikrinkite, ar akumuliatoriai jdéti tinkama
kryptimi ir ar jy pakanka

Avarinio apsvietimo Sviesos diodai vél netrukus
iSsijungia paspaudus mygtuka
— Akumuliatorius iSsikroves arba pazeistas
e Patikrinkite avarinio apsvietimo modulio tinklo
jungtj, raudonas kontrolinis jkrovos Sviesos
diodas turi Sviesti

10. Priedai (pasirenkamieji)

— Avarinio apsvietimo modulis be akumuliatoriaus
EAN 4007841006440

— Atsarginis akumuliatorius avarinio apsvietimo
moduliui (3 vnt.) EAN 4007841006457

11. Salinimas

® Vadovaukités jstatymy reikalavimais dél tinkamo
atlieky Salinimo.

e Senus prietaisus, akumuliatorius ir baterijas
atiduokite priemimo sistemos jmonéms (pvz.,
parduotuvéms arba pavojingy medziagy surinki-
mo punktams).

e Seny prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy neiSmes-
kite su buitinémis atliekomis.

e Seny prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeski-
te j ugnj arba vanden;.

Informacijos galite gauti i§ miesto ar savivaldybés
administracijos.

12. EB atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka toliau igvardyty normuy, jstaty-

my ir direktyvy reikalavimus:

— Elektromagnetinio suderinamumo direktyvos
2004/108/EB

— Direktyvos 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje
jrangoje

— |statymo dél elektros ir elektroniniy prietaisy
(ElektroG)

— |statymo dél baterijy (BattG)

— Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direkty-
vos 2012/19/EB

13. Garantija

STEINEL gaminys

— Pagamintas su didziausiu kruopStumu.

— Veikimas ir sauga patikrinti pagal galiojancius
reglamentus.

— Atlikta galutine kontrole.

STEINEL garantija

— Prietaisui suteikiama puikios buklés ir tinkamo
veikimo garantija.

— Terminas — 36 ménesiai, skai¢iuojant nuo parda-
vimo vartotojui dienos.

— Apima defekty, sietiny su medziagy arba gamy-
bos broku, Salinima.

— Garantiniai jsipareigojimai vykdomi muasy nuo-
Zidra suremontuojant arba pakeiciant brokuotas
dalis.

— Garantiniai jsipareigojimai netaikomi susidevinciy
daliy gedimams.

— Garantiniai jsipareigojimai netaikomi gedimams
ir trakumams, atsiradusiems del netinkamo
elgesio su gaminiu arba netinkamos jo techninés
priezilros.

— Garantija netaikoma netiesioginei zalai, sukeltai
kitiems daiktams.

— Garantija taikoma tik tuo atveju, jei atsiunCiamas

neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo

aprasSymu, kasos Cekiu arba saskaita (pirkimo
data ir pardavéjo antspaudu).

Tinkamai supakuotg gaminj praSom atsiysti j

atitinkama techninés priezitros tamybos vieta.

Remontas

— Pasibaigus garantiniam laikotarpiui.

— Defekty, kuriems netaikoma garantija, atvejais.

¢ Del galimybes atlikti remonta teiraukités artimiau-
sioje techninés priezitros tarnyboje.

Daugiau informacijos:
http://www.steinel.de
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahr durch Elektrizitat!

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise
A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu
gefahrlichen Situationen fuhren. Die Bertihrung
von stromflihrenden Teilen kann zu elektrischem
Schock, Verbrennungen oder Tod fUhren.

e Sicherheitshinweise und Anweisungen in diesem

Dokument unbedingt befolgen!

- Arbeit an Netzspannung ist durch qualifiziertes
Fachpersonal durchzufihren.

- Landesubliche Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen sind zu beachten
(@: VDE 100, (&: OVE-ONORM E8001-1,
©w: SEV 1000).

- Die Leuchte darf nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen montiert werden.

- Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein und
bleiben.

- Die Leuchte muss mit einem Leitungsschutz-
schalter (10 A) abgesichert sein.

- Anschluss an einen Dimmer flhrt zur Beschadi-
gung der Leuchte.

- Es dirfen max. 20 Leuchten RS PRO LED B1
in Reihe geschaltet werden.

- Bekleben oder Lackieren der Leuchte ist nicht
gestattet.

- FUr einen einwandfreien Betrieb ist ein erschit-
terungsfreier Montageort zu wahlen.

Direktes Hineinblicken in die leuchtende LED kann

zu einer Schadigung der Netzhaut flhren.

e Niemals aus kurzer Distanz oder Uber einen
langeren Zeitraum (> 5 Minuten) in die LED-
Leuchte blicken.

— Die Leuchte darf nicht in explosionsgeféhrdeten
Bereichen montiert werden.

— Fur einen einwandfreien Betrieb ist ein
erschutterungsfreier Montageort zu wahlen.

— Umbauten und Veranderungen des Produkts
sind nicht gestattet.

A Gefahr durch Dampfe oder
Elektrolytfliissigkeit!
Durch Beschadigungen und unsachgemalien

Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe oder
Elektrolytflissigkeit austreten. Bei Kontakt besteht

die Gefahr von schweren Verletzungen (z. B. Verlust

des Sehvermogens, Veratzungen).

¢ Niemals das Akkugehause oder den Akku
offnen.

e Dampfe oder Elektrolytfliissigkeit nicht in die
Augen gelangen lassen. Bei Augenkontakt:
— Augen nicht reiben.
— Augen sofort mit reichlich sauberem Wasser

(z. B. Leitungswasser) aussplilen.

— Arzt aufsuchen.

e Ausgelaufene Elektrolytfliissigkeit nicht berthren.

e Produkt sofort von offenem Feuer oder heien
Stellen entfernen.
e Kontaminierte Kleidung sofort entfernen.

3. RS PRO LED B1 Notlicht

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

— Leuchte mit Notlichtfunktion.

— LED Sensor-Innenleuchte mit integriertem
Pufferakku, der bei Stromausfall LED-Notlicht

nach EN 60538-2-22 fir 3 Stunden automatisch

schaltet.

— Selbststeuernde effiziente Leuchte mit
Hochfrequenzsensor zur Erkennung von
Personen.

— Lichtsensor zur Erkennung der Raumlicht-
situation.
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Lieferumfang/Geratelbersicht (Abb. 3.1) N Blenden zur teilweisen

ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Abdeckhaube

HF Sensor

Testtaster Notlicht
Rote LED
Steckklemme
Dichtstopfen
Wand-/Deckenhalter
Dammerungseinstellung
Zeiteinstellung
Reichweiteneinstellung
RE

Chassis

Dichtstopfen

>

ST X" IOmMMmMOOW

Reichweitenbegrenzung
O  Notlichtmodul
P Akkumulatoren
Q  Abstandhalter fur Aufputzzuleitung

Lagerung/Transport

Das Notlichtmodul sollte getrennt von der Leuchte
gelagert und transportiert werden. Ohne Netz-
anschluss erflllt das Notlichtmodul sofort seine
Funktion und schaltet ein, wenn es in die Leuchte
gesteckt wird. Das Notlichtmodul verfligt Uber
keinen Ausschalter. Die Installation sollte daher erst
unmittelbar vor der Inbetriebnahme erfolgen.

Technische Daten Sensor-Leuchte

Abmessungen (Hx B x T)

300 x 300 x 67 mm

Netzanschluss

230-240 V, 50 Hz

Leistung

16 W LED

Zusétzliche Schaltleistungen

L

Glihlampen, max. 800 W bei 230 V AC
Leuchtstoffrohre, max. 400 W bei cos ¢ = 0,5,

induktive Last bei 230 V AC
. 4 xmax. a0 W, C <88 uF
¥ 11So bei 230 V AC ")
Lichtstrom 1200 Im (ohne Haube)
Effizienz 75 Im/W (ohne Haube)

Lichtstrom (mit Haube)

Kunststoff PMMA: 972 Im kaltweil3 / 950 Im warmweil

Effizienz (mit Haube)

Kunststoff PMMA: 60,75 Im/W kaltwei3 / 59,38 Im/W warmweil3

Lichtstrom Notlicht (mit Haube)

21 Im

Lichtfarbe

ca. 3000 Kelvin (warmwei3) / 4000 Kelvin (kaltweiB)

HF-Technik 5,8 GHz (reagiert temperaturunabhangig auf kleinste Bewegungen)
Erfassungswinkel 360° mit 160° Offnungswinkel

Sendeleistung ca. 1 mW

Reichweite @ 1-8 m, stufenlos, in 4 Richtungen déampfbar
Max. Flachenabdeckung ca. 50 m?

Zeiteinstellung 5 sec. - 15 Min.

Dammerungseinstellung 2-2000 Lux

Schutzart IP 20

IK-Klasse PMMA IKO3

Schutzklasse |

Temperaturbereich 0 °C bis +40 °C

) Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerat
(Gesamtkapazitat aller angeschlossenen Vorschaltgeréte unter dem angegebenen Wert).
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Technische Daten Akkumulatoren

3 Stk. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Ladung des Akkus mit ca. 23 mAh permanent, es entsteht keine Eigenerwarmung

Ladezeit: 24 h (dauerhafte Netzspannung)
kein Memory-Effekt

Akkukapazitat/Notlichtdauer : mind. 3 h ™1

1) Die maximale Kapazitat wird nur gewahrleistet, wenn die mitgelieferten Akkus verwendet werden.
Wichtig: Wenn die Leuchtdauer des Notlichtmodul 3 h unterschreitet missen die eingesetzten Akkus

ausgetauscht werden.

4. Montage

Sensor-Leuchte
¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen pruifen
e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromflihrenden Teilen kann zu

elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fihren.

e Strom abschalten und Spannungszufuhr
unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungsprufer
kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr
unterbrochen bleibt.

Gefahr von Sachschaden

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss fuhren.

¢ Anschlussleitungen identifizieren.

Installation

Anschluss der Netzzuleitung (Abb. 4.8)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (grin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Lusterklemme angeschlossen.

Wichtig:

e Fin Vertauschen der Anschltsse fuhrt im Gerat
oder |hrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall miissen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden. In die Netzzuleitung kann ein Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten installiert
sein.

Montageschritte
e Geeigneten Montageort auswahlen unter
Bertcksichtigung der Reichweite und der
Bewegungserfassung
Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)
Leuchte 6ffnen (Abb. 4.2)
Notlichtmodul (Abb. 4.3) entnehmen
Bohrlécher anzeichnen (Abb. 4.4)
Locher bohren und Dibel einsetzen (Abb. 4.5)
Kabelfiihrung durchstoBen/oder Dichtstopfen
entfernen und Anschlusskabel in die Leuchte
einfihren (Abb. 4.6)
Leuchte montieren
Direkt Uber der Anschlussdose (Abb. 4.6)
Mit Abstandhaltern bei Aufputzkabeln (Abb. 4.7)
Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 4.8)
Akkus entsprechend der angegebenen Polung in
das Notlichtmodul einlegen (Abb. 4.9)
e Notlichtmodul an die vorgesehene Position
stecken (Abb. 4.10)
e Stromversorgung einschalten (Abb. 4.11)
¢ Einstellung Notlicht vornehmen =
5. Bedienung Notlicht
¢ Einstellungen Sensor vornehmen =
5. Bedienung Sensor
¢ Leuchte schlieBen (Abb. 6.6)

5. Bedienung

Bedienung Notlicht

Der Notlichttest ist vor dem Gebrauch unbedingt

durchzuflihren.

e Taster ,test” drlicken, Notlicht LEDs AN
(Abb. 5.1)

e Taster ,Test” loslassen, Notlicht LEDs AUS.

e optionaler zusétzlicher Test: Versorgung von der
Leuchte trennen.

e | ED Modul muss einschalten.

e Das Notlichtmodul ist wéahrend des normalen
Betriebs der Leuchte wechselbar.

e Die Ladekontroll-LED (charge) (Abb. 5.2) muss
nach Einsatz des Notlichtmoduls auch bei
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Durchfiihrung des Notlichttest immer leuchten.
Der optionale zusétzliche Test, Trennung der
Versorgung, ersetzt nicht die Prifung Uber den
Test-Taster
Bedienung Sensor
e Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle) (Abb. 5.3).
Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb
- Stufenlos einstellbar 2-2000 Lux
- Einstellregler auf (Sonne) = Tageslichtbetrieb
ca. 2000 Lux
- Einstellregler auf (Mond) = Dammerungsbetrieb
ca. 2 Lux
e Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung)
(Abb. 5.4). Werkseinstellung: 5 sec.
- Stufenlos einstellbar 5 Sek. - 15 Min
- Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf
dieser Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet
- Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist
eine erneute Bewegungserfassung fur ca.
1 Sek. unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser
Zeit kann die Leuchte bei Bewegung wieder
Licht schalten.
¢ Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)
(Abb. 5.5). Werkseinstellung: +
- Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreis-
férmige Durchmesser auf dem Boden gemeint,
der sich bei der Montage in 2,5 m Hoéhe als
Erfassungsbereich ergibt.
- Einstellregler auf (=) = kurz vor (=) minimale
Reichweite (ca. @ 1m)
- Einstellregler auf (+) = maximale Reichweite
(ca. @8 m).
- Durch Einstecken der beiliegenden Blenden
(Abb. 7.2-7.6) kann die Reichweite in 4 Rich-
tungen verringert werden.

6. Anschlusssmaéglichkeiten

— Normalanschluss ohne Schalter, Parallelbetrieb
mehrerer RS PRO LED B1 (Abb. 6.1)

— Normalanschluss mit Schalter (Abb. 6.2)

— Normalanschluss und Anschluss weiterer Ver-
braucher z. B. Lifter, Leuchten anderer Bauart
(Abb. 6.3)

7. Reichweitenbegrenzung

— Durch Einstecken der Blenden kann die Reich-
weite in 4 Richtungen verringert werden
(Abb. 7.2 - 7.6)

8. Stérungen Sensor-Leuchte

Sensor-Leuchte ohne Spannung

— Haussicherung defekt, nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen
® neue Haussicherung, Netzschalter einschalten,
Leitung Uberprifen mit Spannungsprtifer

— Kurzschluss in der Netzzuleitung
e Anschllsse Uberprifen

— Eventuell vorhandener Netzschalter aus
e Netzschalter einschalten

Sensor-Leuchte schaltet nicht ein
— Dammerungseinstellung falsch gewahlt
* neu einstellen
— Netzschalter AUS
e einschalten
— Haussicherung defekt
® neue Haussicherung,
evtl. Anschluss Uberpriifen

Leuchte schaltet nicht aus
— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich
e Bereich kontrollieren

Sensor-Leuchte schaltet ohne erkennbare

Bewegung ein

— Leuchte nicht erschitterungsfrei montiert
® Gehause fest montieren

— Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beob-
achter nicht erkannt (Bewegung hinter Wand,
Bewegung eines kleinen Objektes in unmittel-
barer Lampennéhe etc.)
e Bereich kontrollieren

Sensor-Leuchte schaltet trotz

Bewegung nicht ein

— schnelle Bewegungen werden zur Stérungs-
minimierung unterdriickt oder Erfassungsbereich
zu klein eingestellt
e Bereich kontrollieren
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9. Stérungen Notlichtmodul

Rote LED Ladekontrolle leuchtet nicht
— Notlichtmodul ist nicht richtig eingerastet
e Netzanschluss prifen
¢ Einlegerichtung und Vollzahligkeit der Akkus
prifen

Rote LED Ladekontrolle AN, Notlicht-LED
schalten mit dem Taster nicht ein
— Akkus sind sehr weit entladen
— Akkuzelle ist defekt oder falsch eingelegt
e Netzanschluss prifen
¢ Einlegerichtung und Ladezustand der Akkus
prifen

Rote LED Ladekontrolle AUS, schaltet bei
Tastendruck zusammen mit den Notlicht-
LED ein
¢ Einlegerichtung und Vollzahligkeit der Akkus
prifen

Notlicht LED gehen bei Betatigung des Taster
gleich wieder aus
— Akkus leer oder defekt
e Netzanschluss fur Notlichtmodul prifen,
rote LED Ladekontrolle muss leuchten

10. Zubeh6ér (optional)

— Notlichtmodul ohne Akkus
EAN 4007841006440

— Ersatzakku flr Notlichtmodul (3 Stk.)
EAN 4007841006457

11. Entsorgung

e Gesetzliche Verpflichtung zur fachgerechten
Entsorgung beachten.

o Altgerate, Akkus und Batterien dem daflr vor-
gesehenen Rucknahmesystem zufihren (z. B. in
der Verkaufsstelle oder bei einer Schadstoffsam-
melstelle abgeben).

e Altgerate, Akkus und Batterien nicht mit unsor-
tiertem Hausmull entsorgen.

e Altgerate, Akkus und Batterien nicht ins Feuer
oder ins Wasser werfen.

Informationen erhaltlich bei der Stadt-/Gemeinde-
verwaltung.

12. EG-Konformitéatserklarung

Dieses Produkt erflllt die Anforderungen folgender

Normen, Gesetze und Richtlinien:

— EMV-Richtlinie 2004/108/EG

— RoHS-Richtlinie 2011/65/EG

Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG)

Batteriegesetz (BattG)

— Richtlinie fur Elektro- und Elektronikaltgerate
WEEE 2012/19/EU

13. Garantie

STEINEL-Produkt:

— Hergestellt mit groBter Sorgfalt.

— Funktions- und sicherheitsgepruft nach gelten-
den Vorschriften.

— Mit Endkontrolle.

STEINEL-Garantie:

— Garantie fur einwandfreie Beschaffenheit und
Funktion.

— Frist 36 Monate, beginnend mit dem Tag des
Verkaufs an den Verbraucher.

— Beinhaltet die Beseitigung von Mangeln, die auf
Material- oder Fabrikationsfehlern beruhen.

— Leistung erfolgt durch Instandsetzung oder Aus-
tausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl.

— Leistung entfallt fir Schaden an VerschleiBteilen.

— Leistung entfallt fir Schaden und Méangel, die
durch unsachgemafBe Behandlung oder Wartung
auftreten.

— Weitergehende Folgeschaden an fremden
Gegenstéanden sind von der Garantie ausge-
schlossen.

— Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Handlerstempel)
eingesandt wird.

e Bitte das Produkt gut verpackt an die zutreffende
Servicestation senden.

Reparaturservice:

— Nach Ablauf der Garantiezeit.

— Bei Mangeln ohne Garantieanspruch.

e Fragen Sie lhre néchste Servicestation nach der
Moglichkeit einer Instandsetzung.

Weitere Informationen:
http://www.steinel.de
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTD!

— 3almLLeHo aBTopcKuMmM Npasamu. [NepeneyaTka,
TaKXe BblAEPKKamM, TOSIbKO C HaLLIEro Cornacusi.

— Ml coxpaHsiem 3a cobom MpaBo Ha M3MEHEHMIS,
KOTOPbIE CIy>KaT TEXHNYECKOMY MPOrPeCCy.

PasbsAcHeHne cumMBonoB

MpepnpexxaeHne 06 onacHoCTAX,
MNCXOOALUMX OT SEKTPUHECKOro ToKa!

A MpepynpexaeHue 06 onacHocTsx!

AN
Yka3aHue Ha TEKCT B fIOKYMEHTE.

2. O6Lme yKasaHusl No TEXHNKE
6e3onacHoCTn

OnacHOCTb 13-3a yaapa a/IeKTPU4eCKUM
TOKOM!

O6palLieHe C aNEKTPUHECKIM TOKOM MOXET Mpu-

BOAWTb K OMacHbIM cuTyaumsim. MpuKocHoBeHe

K TOKOMPOBOAALLMM AETANAM MOXET MPUBOAUTL K

yOapy aNeKTPUHECKM TOKOM, OXOraMm Ui netanb-

HOMY rcxogy.

o Ob6s3aTenbHO CobMofaTh yKasaHMs Mo TEXHUKE
6€e30MacHOCTV M UHCTPYKLMN B JAHHOM J0-
KyMeHTe!.

- BbinonHeHne paboT ¢ CETEBbIM MOAKIIOHEHVEM
nopy4aTb KBaMULIMPOBaHHOMY CReLvanimnan-
pOBaHHOMY MepCoHany.

- CobntogaTb HaumoHasbHble YKasaHus Mo ycTa-
HOBKe 1 ycnous noaxsoders ((®: VDE 100,
@: OVE-ONORM E8001-1, @: SEV 1000).

- CBETWNBHVIK HE pa3peLLaeTcst yCTaHaBMMBaTb
BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX.

- MNpn NpoBeaeHNM MOHTaXKA MOAKITIOHaEMbI
3NEKTPOMNPOBOL AOMKEH ObITb 06ECTOHEH.

- CBETWUNBHVK JOMKEH ObiTb OCHALLEH NMHENHBIM
3alnTHBIM NpenoxpanuTenem (10 A).

- MNopkntoveHne K CyMepeyHOMy OCBELLIEHNIO
BEAET K MOBPEXAEHMIO CBETUIIBHIKA.

- MNocnepoBaTensHO paspeLLaeTcs BKoYaTb
makc. 20 ceeTunbHnkoB RS PRO LED B1.

- 3anpeLLaeTcs 3aKknevBaTh v MOKPbIBaTb
CBETWIBHVK KPacKom.

- [Insa 6e3ynpeyHon paboTbl CreayeT BbloupaTb
MECTO MOHTaXKa, HE MOABEPXKEHHOE BUOPaLMSM.

& OnacHocTb 13-3a iy4a CBETOANOAHOIO
ceerta!

Ecnv cMOTPEeTb NMPsiMO Ha FopsILLMIA CBETOAMOL, TO

3TO MOXET MPUBECTN K NOBPEXKAEHVISIM CETHATKM.

® Hukorda He CMOTPETb Ha CBETOAMOAHbIN CBe-
TUNBHWK C KOPOTKOW AMCTaHLMN U B TEHEHVIE
ONUTENBHOMO BPEMEHM (> SMUH.).

— CBEeTWBbHVK He pa3peLuaeTcs yCTaHaBNMBaTb BO
B3PbIBOOMACHbIX 30HaX.

— [nsa 6e3ynpeyHon paboThl CneayeT BbibupaTb
MECTO MOHT&XKa, He MOABEPXKEHHOE BUOPALISIM.

— [lepecTpolikv 1 N3MEHEHNS MPOAyKTa 3anpeLLie-
Hbl.

A OnacHOCTb 13-3a NapoB UV XXUAKOro

anekTponurta!

B pesynsrarte NnoBpexxagHuii 1 HeHafnexxallero nc-

MosIb30BaHVISt akKyMySISTOpa MOMYT BO3HUKATbL Mapbl

WNW 3NEKTPONNT. B crydae KOHTaKTa CyLLEeCTBYeT

OMaCHOCTb TsPKeSbIX TPaBM (HarpuMep, noTepsi

3PEHNS, XVIMUYECKIE OXOrL).

® Hyikorga He OTKpbIBaTb KOPMYC akKyMynisTopa
NI @KKYMYTISTOP.

® He nonyckarb nonagaHust Napos 1 XXKUOKOCTA B
rnasa. [py nonagaHnm B rnasa:

— He TepeTb rMnasa.

— HemenneHHo NpoMmbITh rnasa 4OCTaTOqHbIM
KONMMYECTBOM HMCTOM BOAbI (HAMp., BOAOMPO-
BOAHOW).

— O6paTnTbCa K Bpay.

® He npukacaTbCs K BbITEKLLEMY XXIKOMY

SMEKTPOSIATY.

* HemenneHHo ynanuTb NPOAyKT OT OTKPbITOro

OMHS! U FOPSIHNX MECT.

® HemenneHHo yoanuTb 3arpsisHEHHYIO OOEXY.

3. RS PRO LED B1 AsapuitHoe
ocBeLyeHne

MpumeHeHWe No HasHa4YeHNto

— CBETUNBHNK C DYHKLIVIEN aBaPUINHOrO OCBELLIEHVSI.

— CeHCOpHbI/ CBETUBHUK A5 BHYTPEHHIIX MO-
MELLIEHNIN C BCTPOEHHbIM ByPepHbIM akKyMyns-
TOPOM, KOTOPbIV MPU MCHE3HOBEHWN 3EKTPO-
NUTaHNsi aBTOMaTNHECKM BKIOHAET CEHCOPHOE
aBapuInHOE OCBeLLieHNe Ha 3 Yaca cornacHo EN
60538-2-22.
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— OhEKTUBHBIN CBETUMBHUK C CaMOyTPaBNeHNeM
C BbICOKOYaCTOTHbIM CEHCOPOM [N PacrosHa-

BaHVsA Ntoaen.

— CsetoBOM CEeHCOp AJ14 pacrno3HaBaHA OCBELLEeH-

HOCTW NMOMELLIEHNA.

O6bem nocTaBkm/0630p Nprbopos (puc. 3.1)

Paamepbl npoaykTa (puc. 3.2)
nnacoH
By-ceHcop

O w >

OCBeLLgHS
KpacHbI CBeTOaVON,
KOHTaKTHbIA 32)KMM
YIIOTHATESb

PEryNMpoBKa BpeMeHM

T IGGMmOo

TECTOBbIV nepekno4arens Ana aBaleMHoro

yI'OJ'IbHVIK/I'IOTOJ'IO‘-IHOG KpenneHne
YCTaHOBKa CyMepe4HOro rnopora

perynMpoBKa paauyca AeicTeIs

K PE

L wacecn

M ynnotHuTENb

N 3acnoHKM Ans YaCTU4HOMO OrpaHNYeHNs paan-
yca aencTaus

O  ™Moaynb aBapuIMHOrO OCBELLIEHNS

P akkymynstopsl

Q pacnopka Ans OTKPbITOM MPOBOAKM

XpaHeHue/TpaHCnopTMpPoBKa

He crneayet xpaHnTb 1 TPaHCTIOPTVPOBATL MOAY/b
aBaPUINHOIO OCBELLEHNS OTAENBHO OT CBETUIbHMKA.
Bes ceTeBoro NoAKIoHeHs Moayb aBapUIAHOrO
OCBELLIEHVS CPady Xe BbINOMHSAET CBOKO (hyHKLMIO 1
BKJIKOHAETCS, €CNN OH BCTAB/ISIETCS B CBETUMBHUK.
Mogyrnb aBapUiHOro OCBELLEHNS He VMEET Bbl-
KntovaTens. MoaToMy yCTaHOBKa A0KHA BbIMOS-
HSTBCS TOMNBKO HEMOCPEACTBEHHO Neper BBOAOM B
aKcnyaTaumio.

TexHn4eckune paHHble CEeHCOPHOro ceeTujibHUKa

Paamepsbl (B x LLI x IN)

300 x 300 x 67 Mm

CeTeB0Oe MOAKIYEHNE

230-240 B, 50 'y

MoLHOCTb

16 Br

[ononHutensHasa paspbiBHas
MOLLIHOCTb

B

L F

Vs SO

JNamnbl HakanmBaHms, makc. 800 BT npu 230 B AC

JlloMmHecueHTHble namnbl, Makc. 400 BT npu cos ¢ = 0,5,
NHAYKTMBHas Harpy3ka npu 230 B AC

4 x makc. no 60 BT, C < 88 Mk®

npv 230 BAC

CBETOBOW MOTOK

1200 nm (6e3 kopnyca)

OhhEeKTUBHOCTb

75 nM/BT (6e3 kopryca)

CBETOBOW MOTOK (C KOPMYCOM)

IMnactnk PMMA: 972 nm xonoaHbii 6enbii / 950 nm Tennbivi 6enbii

OhDEKTUBHOCTL(C KOPMYCOM)

[nactnk PMMA:
60,75 nv/BT xonogHbivi 6enbin / 59,38 nm/BT Tennbivi 6enbiin

CBETOBOW MOTOK aBapUMHOrO
OCBELLEHWSI (C KOPNYCOM)

21 nm

CseT LBeTa

oK. 3000 KenbBuWH (Tennbivi 6enbii) / 4000 KenbBuH (xonoaHbln 6enbiii)

BY-TexHuka

58Ty
(perncTpupyeT Maneive OBMKEHUS HE3aBMCUMO OT TeMMepaTypbl)

Yron oxeara

360° npwu yrne packpbitna 160°

MoLHOCTb NepegaTymka oK. 1 MBT

Pagnyc nencrems @ 1 - 8 NnaBHoO, Y6aBNsiETCA B 4 HanpaBieHWsIX
Makc. nioLLaab NOKPbITUS oK. 50 M2

YCTaHOBKa BPEMEHM 5 ceKk. — 15 MUH.

YcTaHoBKa cymepedHoro mopora 2 - 2000 nk

Buvin saumthbl IP 20

IK-knacc PMMA IKO3

Knacc 3alursl |

TemnepaTypHbI AvanasoH 0°C - +40 °C

) JlioMVHECLEHTHbIE NamMbl, 3HeproceperatoLme namnbi, CUL-nammbl ¢ aneKTpoHHbIM MM
(06LLaa MOLLHOCTb BCeX NOAKMOHEHHbIX ST HDKE YKa3aHHOro 3HaYeHWsI).
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TexHn4eckune paHHble AKKyMyﬂFITOpr

3 wr. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 B/750 MA4, AAA
3apsag akkymynatopa ¢ npyM. 23 MAY MOCTOSIHHO, CaMOHarPEeBaHNS HE MPOUCXOANUT
Bpewms 3apsnku: 24 4 (MOCTOSIHHOE CETEBOE HaMpsKeHMe)

Bes ahekTa namstn

EMKOCTb akkyMynsSTopa/MpOLoKUTENBHOCTE aBapUAHOrO OCBELLEHUS : MUH. 3 4 1)
1) MakcuMarbHasi BMKOCTb rapaHTUPYeTCs TONbKO B Clydae, eCii MCMOSb3YIOTCA BXOAALLME B KOMMIEKT

NOCTaBKN akKKYyMYNATOPbI.

BaxkHO: ecnv NpOAOIKUTENBHOCTE BKIKOHYEHVA MOLY NS aBapmMHoro OCBeLLieHNst NpeBblLLaeT 3 4,
TO HEOOXOAMMO 3aMEHUTb YCTAHOBIIEHHbIE aKKYMYJIATOPbI.

4. MoHTaXx

CEeHCOpPHbIN CBETUNBHUK

e [1poBepUTb BCE KOHCTPYKTUBHbBIE AETANN HA
NPeaMET NOBPEXAEHNS.

o [py NOBPEXAEHNSX HE BKIIHOHYATb MPOLYKT.

OnacHOCTb 13-3a yaapa a/IeKTPU4ECKUM
TOKOM!

[MPUKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALLMM AETANIAM

MOXXET MPUBOANTL K YAAPY SNEKTPUHECKUM TOKOM,

oXXOram UM NeTaibHOMY UCXOLyY.

o OTKMOYUTL BNEKTPUHECTBO 1 MPEPBaTh Mogady
HanPsSPKEHNS.

e [TpoBEpPUTL OTCYTCTBUE HAMPSKEHVS NHANKATO-
POM HaMPSHKEHVIS.

e O6ecne4nTb, YTO HampPsKEeHNE He MoJAETCs.

OnacHOCTb MMYLLIECTBEHHOIO yllepb6a

3ameHa coeauHUTENBHbBIX Kabenen MOXeT MpuBO-
OUTb K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

® [/lneHTMdONLMPOBaTL COEONHUTENBHBIE Kabenu.

MoHTax
[MopkntodeHre ceTeBoro Mposoda (CM. puc. 4.8)
CeTeBovi NpOBOA, COCTOUT U3 3 XKW

L = as3a (06bIHHO YEPHOrO, KOPUYHEBOIO U
Ceporo LBeTa)
N = HyneBoW NpoBOf, (HaLle BCErO CUHMIN)

PE = npoBopd 3a3emneHns (3eneHbIN/XKeTbii)
B cnydae comHeHns ngeHTunumpynte kabenb ¢
MOMOLLBIO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKITIOHUTE
Harmpsbkenwve. MpucoeguHute asnbin (L) n Hyne-
Bov MPoBof, (N) K COOTBETCTBYIOLLIMM KIIEMMaMm
CBETUIIbHVIKA.

BaxxHo:

e Bcnenctsre HEMPaBUBHOrO MPUCOEaVHEHIS
MPOBOAOB B Mpubope v B pacnpenenntenb-
HOM SILLWIKE C MPEAOXPAHNTENSIMI MOXKET MPO-
N30TV KOPOTKOE 3aMblkaHue. B Takom cnyyae
pEeKOMeHAYETCS elLLe pa3 MPOBEPUTL MPOBOAA
1 3aHOBO MOAKIIOUMTL MX. [py HEOBXOAUMOCTI
B CETEBOV MPOBOA, MOXET ObITb BMOHTUPOBAH
BbIK/tOYaTENb A5 BKITKOHEHWS U BbIKITIOHEHNS!
CEeTEeBOro Toka.

Mopspok MoHTaxa

® BbibpaTb NOAXOAsLIEe MECTO ANSt MOHTavKa
C Y4€ETOM paanyca OeViCTBUS 1 perncTpaumm
OBVDKEHUN

o OTKMOUMTb anekTponuTaHue (puc. 4.1)

o OTKpPbITb CBETUIBHVIK (puc. 4.2)

® YOoanuTb MOAySb aBapUAHOMO OCBELLIEHVS
(puc. 4.3)

® Hametutb oTBEpCTUS Ans ceepnieHvs (puc. 4.4)

¢ [pocBepnnTb OTBEPCTUSA 1 BCTaBUTb Ar06Em
(puc. 4.5)

e [TpobuTb OTBEPCTUE AN KabenbHOro BBOAR/MN
yOUTb YNIOTHATEND Y BBECTU COEAVHUTENb-
HbI kabenb B CBETUNBHUK (pUc. 4.6)

® YCTaHOBKa CBETUMBbHNKA

® HemnocpencTBEHHO Haf, MPUCOEONHUTENBHON
Konopgkon (puc. 4.6)

o C pacrnopkamu Ans kabenen OTKPbIToM Mpo-
BOOKM (puc. 4.7)

o [1oOKMOYUTE COEANHUTESNBHBIN Kabenb
(puc. 4.8)

® BCTaBuTb akkyMynSTOpbl B COOTBETCTBUM
yKasaHHbIM MontocamM B MOAySb aBapUiHOro
ocBeLLeHvst (puc. 4.9)

* BcTaButb MOAyb aBapUIMHOIO OCBELLIEHNS B
NpPenyCMOTPEHHOM NosioxXeHn (puc. 4.10)

® Bkntountb anektponutanve (puc. 4.11)

® BbiNOnHWTL PErynMpoBKy aBapuUiiHOroO
OCBeLLEeHVs >
5. YnpaBneHvie aBapuiiHbIM OCBELLIEHNEM
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® BbINONHUTL PENYNIMPOBKY CEHCOpa =>
5. YnpaBneHne CeHCopom
e 3aKpbiTb CBETUNMBHUK (pUC. 6.6)

5. YnpaBneHue

YnpaBneHue aBapuiiHbIM OCBELLEHNEM

TecT aBapuINHOrO OCBELLIEHNS CreflyeT obs3aTenb-

HO BbINOMHUTL Nepen MCMoNb30BaHNEM.

® HaykaTb KHOMKY ,TECT", CBETOANOAb! aBAPUNHOrO
ocBelleHrs BKI1. (puc. 5.1)

e OTNyCTUTb KHOMKY ,TECT", CBETOAMOAb! aBapUin-
Horo ocselleHnsa BbIKITT.

® OMLUMOHaNBHBIN AOMONHUTENBHBIA TECT: OTCOEAW-
HWTb NUTaHWE CBETUMBbHMNKA.

o CBeTOANOAHbIV MOLYSb JOSMKEH BKIIKOHUTHCS.

e Mozy/nb aBapunHOro OCBELLEHNST MOXXHO 3a-
MEHWTb BO BPEMSI CTAHAAPTHOW aKCryaTaLm
CBETUIIbHMIKA.

o CBeTOAMOOHbI MHAMKATOP 3apsiakm (charge)
(puc. 5.2) nocne ycTaHOBKN MOy aBapUAHOro
OCBELLEHWSI IOSPKEH CBErfa ropeTb Takke U
MpW BbIMOJIHEHWW TECTa aBapPUINHOIO OCBELLLE-
HYs. ONUMOHANBHDBIN AOMONHUTENBHBIV TECT,
OTCOEOVIHEHVE MUTaHWIS, HE 3aMEHSIET MPOBEPKY
TECTOBbIM Mepek/toHaTenemM

YnpaBneHue ceHCopoMm

® yCTaHOBKa CyMepe4HOro BKJIOYEHUS (nopor
cpa6atbiBaHus) (puc. 5.3). 3aBopckas ycTa-
HOBKa: PEXXMM QHEBHOIO OCBELLEHMS
- nnaesHas perynmposka 2-2000 nk
- Perynsitop, ycTaHOBNEHHbIN Ha (COMHLIE) =

PEXMM OHEBHOMO OCBELLIEHMA npum. 2000 Nk,

- Perynsitop, ycTaHOBNEHHbIN Ha (NyHa) =
PEXMM OHEBHOIO OCBELLEHWSI MPUM. 2 K.

¢ popomkuTeNnbHOCTb BKIKOYEHUS (perynu-
poBKa BpeMeHm) (puc. 5.4). 3aBopckas Ha-
cTpoiika: 5 cek.

- [naBHas perynmposka 5 cek. - 15 MyH.

- Kaxkoe 3aperncTprpoBaHHOe ABVKEHNE 0O
NCTEYEHWS STOrO BPEMEHM 3aHOBO HAYVHAET
OTCYET BPEMEHW.

- MOC/e KaxXAO0ro NpoLecca OTKIYEHNS
CBETUbHMKA 0OHAPY>KEHVE HOBOIO ABVKEHNS
npepbiBaeTCs MpUM. Ha 1 cekyHay. Tonbko no
NCTEYEHNN STOTO BPEMEHW CBETUIIBHIK MOXET
CHOBa BKJIKO4aTb CBET MPU ABVKEHNM.

e YcTaHoBKa paguyca [elcTBUs (4yBCTBUTENb-
HOCTb) (puc. 5.5). 3aBoackasn HacTponka: +
- Mop, noHsATUEM “"paanyc AeNCTBUS" NOHMMAaOT

MoYTY KPYroo6pasHbIi AnaMeTp Ha 3emiie,
KOTOPbIN NP MOHTaXXE Ha BbicoTe 2,5 M 06-
pasyeT 30HY OOHAPY>KEHVIS.

- YCTaHOBOYHbIV PErynsaTop Ha (-) =
He3ao0mMro A0 (—) MUHUMAaIbHbBIN paduyc aen-
cTBYS (OK. @ 1Mm)

- YCTaHOBOYHbBIV PEMYNSATOP Ha (+) =
MaKCcUManbHbI paguyc AencTaus (oK. & 8 m).

- 3a CYeT yCTaHOBKYM Mpuiaraembix 3aCNIOHOK
(purc. 7.2-7.6) MOXXHO YMEHbLUMTL Paauyc
[EeNCTBYS B 4 HanpaBneHnsx.

6. Bo3MoO)XHOCTN nogKto4eHns

— CTraHpapTHOEe nogktoveHne 6e3 nepexoyare-
N9, napannenbHbI PEXUM PaboTbl HECKOBbKNX
RS PRO LED B1 (pwuc. 6.1)

— CTaHpapTHOE MOOKIMOYEHNE C MEPEKITFOYEHNEM
(puc. 6.2)

— CTaHpapTHOE NOOKIIOYEHME U MOOKIIIOYEHNE
Opyrux NnoTpeduTenen, HanpuMep, BEHTUIATOPA,
CBETW/bHMKA APYTVX KOHCTPYKLWA (purc. 6.3)

7. OrpaHn4eHne paguyca oencTeus

— 3a CYeT yCTaHOBKM MpuiaraeMbiX 3aCIOHOK
MOXHO YMEHBLLUNTL Paanyc OencTems B 4 Ha-
npasneHvsix. (puc. 7.2-7.6)

8. C60M CEHCOPHOro CBETWIbHUKA

Ha ceHCOpHOM CBETUMNbHUKE HET HanpPsXKeHUs

— [eeKT rMaBHoro NpefoxpaHnTens, He BKITO-
YeH, HeMCnpPaBHOCTb MPOBOA
® 3aMEeHUTb NPefoXPaHUTENb, BKIOYNTL
CETEeBOW BbIK/OYaTeSb, MPOBEPUTL MPOBO/A, MO-
CPEeOCTBOM MHOMKATOPA HAMPSXKEHNS

— KopoTkoe 3amblKaHne Ha CETeBOM MPOBO/e
* [poBepUTbL NOAKIHOHEHNS

— BbIK/t04eH BOBMOXHO UMEIOLLIMIACS CETeBOW
BbIK/tO4aTENb
® BKJIIOUMTE CETEBOW BbIKSIOYATENb

CeHCOpPHbIN CBETUILHUK He BKJIlOYaeTCs
— HenpaBnnbHO BbibpaHa yCTaHOBKa CyMEPEYHOIro
BKJIOHEHNS
® [1pOM3BECTM HOBYIO PETYIMPOBKY
— BbIkto4eH ceTeBoi BbiktoHaTeb
® BktoumnTh
— [edekT npegoxpanurens
® 3aMeHUTb MPeaoXpaHnTesb, MPY HEO6XOOMMO-
CTW, MPOBEPUTL COEANHEHNE
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CBeTUIIbHUK He BbIKJlloYaeTcs
— [locTosiHHOE ABMXKEHWE B 30HE OBHAPYXKEHNS
e [1poBepPUTL 30HY OOHAPYXXEHNUs

CeHCOpPHbIN CBETUNBHUK BKIOYaeTcs 6e3 pac-
no3HaBaeMoro ABVKEeHUs!
— CBETUNbHVIK YCTaHOBMEH 6e3 3aLnTbl OT BU-
Gpaunn
* 3atukcupoBaTb KOpyc
— [BwxeHve 6bIn1o, OAHaKo, Habnaatens ero He
pacnosHan (OBVKeHVE 3a CTEHOW, ABVXKEHVE
HeBOMbLLIOrO 06 bEKTA B HEMOCPEACTBEHHOM
6nM30CTN K CBETUNBHUKY U MpP.)
e [1poBepPUTL 30HY OOHAPYXXEHNUs

CeHCOPpHbI CBETUIIBHUK He BKJIlOYaeTcs, He-

CMOTpPS Ha ABUKEHNE

— [Ans MUHUMU3aLIMM MOMEX BbICTPbIE ABVXKEHNS
VNFHOPVPYIOTCS UK YCTaHOBMEHA CAINLLKOM
Manasi 30Ha 06Hapy>XeHNs
¢ [1poBepPUTL 30HY OOHAPYXXEHNUs

9. C6om Mmoayns aBapuimnHoOro
OCBELLEHNSA

KpacHbIli cBeTOANOAHBIN MHANKATOP 3apsAaKu
He roput
— Mopgynb aBapuinHOro OCBELLIEHMS 3athKCUPOBaH
He MpaBUTbHO
¢ [lpoBepuTb CETEBOE MOAKIOHEHNE
¢ [lpoBeEpUTL HaMpPaBIEHVE YCTAHOBKMN 1 KOM-
MNEKTHOCTb aKKyMyISTOPOB

KpacHbIli cBeTOANOAHBIN MHANKATOP 3apsAaKu
BKIJ1., cBeToguoabl aBapuiiHOro OCBELLEHNs1 He
BKJIIOHAIOTCA BMECTe C NepeksoYyaTenem
— AKKYMYNSITOPbI CIIMLLKOM CUIbHO PaspsiX<eHbl
— ONEMEHT akKyMynsiTopa HEMCNpaBeH unu ycta-
HOBJIEH HEMPAaBWBHO
e [IpoBeEPUTb CETEBOE MOOKIOHEHNE
¢ [TpoBepUTb HaNpPaBeHVe YCTAaHOBKM 1 3a-
PSAAKY aKKyMyNsiTOPOB

KpacHbIli cBeTOANOAHBIN MHANKATOP 3apsAaKu
BbIKIJ1., Bknto4aeTcsi npy HaXXaTtum NepeKso-
yaTtens BMecTe CO CBETOANOAaMN aBapuinHOro
ocBelleHnst
¢ [TpoBepUTb HANPaBEHWE YCTAHOBKM 1 KOM-
MAEKTHOCTb aKKyMySATOPOB

CeeToanofpbl aBapuitHOro OCBeLLeHNUs Npu
HaXXaTun nepeknoyaTesi cpasy e CHOBa Bbl-
Kro4aloTcs

— AKKYMYyNSITOPbI PaspsiKeHb! U HemcnpasHbl
* [poBepuTb CETEBOE MOAKIIOHEHME IS
MOZy/Ist aBapPUIAHOrO OCBELLIEHNS], KPaCHBIA
CBETOAVOHbIN UHAMKATOP 3aPSAKV JOMKEH
ropeTb

10. KomnnekTyowme (4onoaHNTENbHO)

— Mogynb aBapuinHOro OCBELLEHVS 6E3 aKKyMyms-
TopoB EAN 4007841006440

— 3anacHow akkyMyisTop ANs MOZyNns aBapuinHo-
ro oceelleHvs (3 wrt.) EAN 4007841006457

11. YTunusaunsa

e Cobntoatb TpeboBaHVs 3aKoHa Mo Haanexa-
e yTUAnsaumm.

e OTnpaBnsTb oTpaboTaBLLME NPUBOPbI, aKKy-
MyJISTOPbI 1 6aTapen B NpeaHasHaueHHyo ans
3TOro cucteMy céopa (Harp., B MarasvHe uim
cllaBaThb B MyHKTbI NMpriema BpeaHbIX BELLECTB
Ha ynuue).

* He BblbpackiBaTb OTpaboTaBLLUME NPUBOPbI, aK-
KYMYNSTOpbl 1 6aTapen B HEOTCOPTUPOBAHHbIN
ObITOBOW MyCOP.

* He 6pocaTb oTpaboTaBLUne NPUOOPbI, akKyMy-
NATOPbI U 6aTapen B OroHb Ui B BOAY.

VHdopMaumo MOXHO NOyY1Tb B aAMUHNCTPaLIAN
ropoaa/o6LLNHbI.

12. Ceptudumkar coorBetcteus EC

STOT NPOAYKT OTBEYaET TPEOOBAHNAM CNEAYHOLLINX

CTaHOapTOB, 3aKOHOB Y AVIPEKTUB:

— ovpekTvBbl 2004/108/EG oTHOCUTENBHO
3NEKTPOMArH1THOM COBMECTMMOCTM

— anpekTvebl 2011/65/EG o npuMeHeHun ma-
TepunanoB AN NPOU3BOACTBA SNEKTPUHECKMX
1 3NEKTPOHHbBIX M3OENWI, HE COAEPXaLLmX
BPEAHbIX BELLECTB.

— 3aKoHa 06 anekTpuke 1 anekTpoHuke (ElektroG)

— 3akoHa 0 HbaTapesix (BattG)

— AMPEKTVBbI 06 OTPabOTaHHbIX ANEKTPUHECKUNX 1
ANEKTPOHHbIX Mpubopax WEEE 2012/19/EU
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13. MapaHTuiiHblie o6s3aTenbcTBa

Mpopykt STEINEL:

— [NporsBeneHO C BbICOYaNLLIEN TLLATENBHOCTLIO.

— BbInonHeHa npoBepka paboTocnoCOOHOCTA U
6e30MacHOCTV COMacHO AENCTBYIOLLWM Mpef-
MUCaHVISM.

— C UTOroBbIM KOHTPOMEM.

MapaHTunHbie o6sa3atensctea STEINEL:

— BbICokoe Ka4ecTBO 1 HafexHas paboTa n3-
oenvsi.

— B Te4deHmne 36 mecsueB, HauMHasa Co aHs Npo-
OaKN 130envs.

— Takke BKIYaoT B Ce651 0643aTENbCTBO
YCTPaHUTb HEAOCTATKW, KOTOPbIE BO3HUKIIN
B pesynbrarte HegobpOoKa4YeCTBEHHOCTY U
AedeKTa KOHCTPYKLM.

— [edeKTbl yCTpaHaTCA NyTeM PEMOHTA U3-
Jenvs nnmbo 3aMeHoV HeVCnpaBHbIX AeTanen no
YCMOTPEHNIO (OVPMBbI.

— lapaHTns He PacNPOCTPaHAETCS Ha MOBPeXae-
HVS BbICTPON3HALLIMBAEMbIX AETaNIEN.

— [apaHTUAHbI CPOK 3KCMyaTaLum He pac-
MPOCTPAHSAETCA MOBPEXAEHUS 1 HEOOCTATKN,
BO3HUKLLVE B PE3yNbTarte HeHaa exallyx aKe-
nayaraummn u yxoga.

— ®dupma He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEX-
OeHNst MPEAMETOB TPETLMX NNL, BbI3BAHHbBIX
SKCNyaTaumen nsgenus.

— [apaHTnst NPefOCTaBNSAETCS TOBKO B TOM
crydae, ecnu nsgenve B CoObpaHHOM 1 ynako-
BaHHOM BUAE C KPATKMM OMMUCaHEM HeUcnpaB-
HOCTU 6bINIO OTMPABAEHO BMECTE C MPUIOXKEH-
HbIM KaCCOBbIM YEKOM NN KBUTAHLIMEN (C AaTon
MPOAAKN 1 MeYaTbio TOProBOrO NPEANPUATIS),
Mo aapecy CEPBUCHON MacTEPCKON.

e B Takmx ciyyasx, ipocuM OTMpPaBnsaTb U3nenme
B YNakOBaHHOM BUE B COOTBETCTBYIOLLYIO
CEPBVICHYIO MaCTEPCKYHO.

PeMOHTHbIN cepBuc:
— [Mpy HaNMYMM HENONAZOK, UCKITFOHAOLLIX
rapaHTuio.

— B cnyvae pedexToB 6€3 npasa Ha rapaHTuio.
e O6patntech B brvpkaniLee CEpPBUCHOE Mpen-
NpUSTUE, YTOObI MOMYYUTE MHAOPMAaLIMIO O

BO3MOXXHOCTW PEMOHTA.

[ononHutenbHas
nHopmauus:
http://www.steinel.de

1. 3a T031 [OKYMEHT

Mons npo4yeTteTe ro BHUMATENHO 1 ro nasete!

— Bcewndkn npaea 3anasenu. NpenevatsaHe, gopu
OTKbCEYHO, CaMO C Hallle pa3peLLeHme.

— 3anasBame Cv MPaBOTO 32 NMPOMEHW, KOUTO
Cny>aT Ha TEXHUYECKOTO pasBuTUE.

O6siICHEHMe Ha cuMBONUTE

MpepnynpexpeHve 3a onacHoCT oT
enekTpu4ecTso!

A MpepynpexaeHne 3a onacHocTu!

AN
lMpenpaTtka KbM YacTh OT TEKCTa B

AOKYMeHTa.

2. O6Lm yKasaHus 3a 6€30nacHOCT
A OnacHOCT OT eIeKTPU4eCKM Tok!

PaboTaTa ¢ enekTpnyecky Tok MoXe Aa AoBeae [0
onacHu cuTyauun. JonvpbsT A0 YacTu, NpoBexaa-
LV TOK, MOXE 1@ JOBefe A0 eNEKTPUYHECKN LLIOK,
N3rapsHMS UM CMbPT.
* HernpemeHHO Aa ce cneapar ykasaHuaTa 3a
6€30MacHOCT B TO3M JOKYMEHT!
- PaboTata no MpexxoBOTO HampeXxeHve aa ce
13BbPLLBA CaMO OT KBaIM@ULMpaH nepcoHalt.
- [la ce cna3eaTt CbOTBETHUTE AbPXKaBHU
npenncaHys 3a MoHTax ((®: VDE 100, (A:
OVE-ONORM E8001-1, @D: SEV 1000).
- NNamnata He MOXke fja ce MOHTMPa B 30HU C
OMacHOCT OT EKCMIO3MMN.
- Mpwn MOHTaXX enekTpuyeckaTa cuctema Tpsioea
na 6bae 1 oa ocTaHe 6e3 HanpeXXeHue.
- Jlamnata TpsibBa ga 6bae noacurypeHa c
npeanaseH npexkbesad (10 A).
- CBbp3BaHETO KbM AMMEP BOAM A0 NMoBpeaa Ha
namnara.
- MocnepoBatenHo morat fa 6baat CBbp3aHu
makc. 20 namnn RS PRO LED B1.
- O6nenBaHe 1Ny 6osaMCBaHe Ha namnara He e
paspeLLeHo.
- 3a 6e30TKa3Ha paboTa TpsibBa fa ce n3bepe
CTabUIHO MSICTO Ha MOHTaK.
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& OnacHocT ot LED-nbu!

[upekTeH norneq B ceetely, LED Mmoxke oa nosene

[0 YBpeX[aHe Ha peTuHara.

* Hukora ga He ce rmepa B LED-namnata ot6nmso
NN MPOSBIDKUTENHO BPEME (> 5 MUH.).

— Jlamnara He MOXe a Ce MOHTVPA B 30HW C
OMaCHOCT OT EKCMJIO3UN.

— 3a 6e30TKa3Ha paboTa Tpsibea fa ce usbepe
CTaBUITHO MSACTO Ha MOHTaXK.

— [Mpomenn n MogmduKaLm No NpogykTa He ca
paspeLLeHu.

A OnacHOCT OT Mapu unun enekTponuTu!
Mpw NoBpeaa 1 13Mos3BaHe He Mo Mpef-
HasHaYeHvie Ha GaTepysiTa MoraT [ia U3TeKaT efieKk-
TPONUTHN TEYHOCTU UK Mapa. [y KOHTaKT UMa
OMacHOCT OT TEXKMN HapaHsiBaHVs (Hamp. 3ary6a Ha
3peHue, narapsiHe).
* Hukora ga He ce oTBaps! KyTusiTa Ha GatepusTa
nnn camata 6aTepusi.
o [lapa unmn enekTponuT He TPsiGBa Aa nonagat B
oumTe. INpUn KOHTaKT C o4mTe:
— o4UTE [1a He ce ThpKaT.
— QuuTe BegHara fia ce U3MUAT 0BUITHO C YMCTa
Boga.
— [a ce noTbpcy nekap.
® I3TeKna enexkTponmMTHa TeYHOCT fa He ce Jomu-
pa.
o [lpoayKTbT BegHara fia ce OTCTpaHn OT OrbH
NN ropeLLn MecTa.
¢ [lopaseHo 06neKso BefHara fa ce Ceasu.

3. RS PRO LED B1 aBapuitHa
CBET/IMHA

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHne

— Jlamna ¢ aBapuiiHa CBeTvHa.

— LED ceHsopHa BbTpeLLHa namna ¢ MHTerpu-
paHa bydepHa batepusi, KOSTO aBTOMATUHHO
BKJTIO4Ba aBapuinHo LED-oceetnenne no EN
60538-2-22 3a 3 4Yaca npv NpeKbCBaHe Ha
€neKTPOo3axpaHBaHeTo.

— CamoynpaensggalLlia ce epeKkTVBHa amna ¢
BMCOKOYECTOTEH CEH30p 3a pa3no3HaBaHe Ha
xopa.

— CBeTIMHEH JaTymK 3a pas3no3HaBaHe Ha OcBeTe-
HOCTTa B MOMELLIEHVETO.

O6xBaT Ha JocTaBkarta/mperneq Ha ypega
(kapTnHka 3.1)

Paamepn (kapTuHka 3.2)

Abaxyp

BuricokoyecToTeH ceHdop

TecT-6yTOH aBapuiiHa CBETNMHA
YepeeH LED

Krnema

YnnbTHUTEN

Crolka 3a cTeHa/TaBaH

HacTpolika Ha CBETNOYyBCTBUTENHOCTTA
HacTpolika Ha BpemeTo

HacTpolika Ha obxBaTta

3azemuten

LLlacu

YnnbTHUTEN

BrneHan 3a 4acTM4HO orpaHnyaBaHe Ha
obxeara

Mopgyn aBapuiiHa CBETMHA

Barepun

Mopnoxkka, n3nonssa ce Npu MOHTaX C
OTKPUTY Kabenu

ZIr X" IOmTMMOoOOT®>

©TO

CknapgupaHe/TpaHcnopTt

MogymbT 3a aBapuiiHa CBET/IMHA TpsiGBa fa ce
cKnaaypa v TpaHCnopTUpa OTAENEH OT namMrara.
Bes enekTposaxpaHBaHe MOLYTbT U3MbJHsABa
MOMEHTaITHO (hyHKLMSTA CY U BKIIKOYBA, KOraTo
6be noctaseH B namnara. MogynsT 3a aBapuiiHO

OCBET/IEHME HE pagsnofiara C KoY 3a N3Knto4BaHe.

3aToBa MOHTaXbLT TPA6Ba Aa Ce Hanpasu Hemno-
CpeacTBeHo npeay NyckaHeTo B ekcrnsioarauua.

-132-

TexHU4eCKn AaHHN ceH3opHa namMna

Paamepn (B x LLI x 1)

300 x 300 x 67 Mm

Bpb3ska ¢ Mpexara

230-240 V, 50 Hz

MolHocT

16 W1,6 W

ﬂ'OI'I'bJ'IHVITeJ'IHI/I MOLLHOCTU

3 SO

KpyLuku, make. 800 W npu 230 V AC

JlyMuHMCUEHTHM namnn, makc. 400 W npu cos ¢ = 0,5,
nHAyKTMBEH ToBap npu 230 V AC

4 x makc. no 60 W, C < 88 pF

npv 230 V AC 1

CBETIMHEH MNOTOK

1200 Im (6e3 kanak)

EdexTmBHOCT

75 Im (6e3 kanak)

CBETVHEH NOTOK (C Karnak)

[Mnactmaca PMMA: 972 Im cTygeHo 650 / 950 Im Tonno 6310

EdekTrBHOCT (C kanak)

[nactmaca PMMA:
60,75 Im/W ctypeHo 6ano / 59,38 Im/W Ttonno 6sno

CBETMHEH NOTOK aBapuiiHa
CBET/IMHA (C Kanak)

21 Im

LIBAT Ha cBeTnvHaTa

okono 3000 keneuHa (Tonno 6sm0) / 4000 kensBuHa (CTyAeHO 65710)

Burcoko4ecToTHa TeXHMKa

5,8 GHz
(pearvipa Ha Ha-MankuTe OBVKEHNS, HE3aBUCUMO OT TEMMepaTypaTa)

‘brbn Ha oT4MTaHe

360° ¢160° brba Ha pas3TBoOp

V13mbyBaLLia MOLLHOCT okono 1 mw
Obxsar @ 1-8 M, 6e3CTENEHHO, OrpaHMYaBaHe B 4 MOCOKM
Makc. NoKpvBaHe Ha oL oKoso 50 m2

HacTtponka Ha BpemeTo

5 ceK. - 15 MuH.

HacTporika Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA

2-2000 nykca

Buvn saumra

IP 20

IK-knac

PMMA IKO3

Knac saumra

TemnepaTypeH avanasoH

0 °C po +40 °C

) [lyMUHMCLIEHTHM nammu, eHeprocrnecTsisalm nammv, LED-naMnm ¢ enekTpoHeH 6anact
(061, KanaumTeT Ha BCUYKM CBbP3aHy 6anacTv Nog AaneHara CTOMHOCT).

TexHn4ecku gaHHn 6atepun

3 6posi Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
BapexaaHe Ha batepumTe ¢ 0Kof10 23 MAh NOCTOSHHO, HE Ce Cb3aaBa COOCTBEHO 3arpsaBaHe
Bpewme 3a 3apexaaHe: 24 Yaca (MPoO4b/HKUTENHO MPEXXOBO HaNpeXXeHne)

Be3 memopu-edekT

3alwta oT AbN6OKO padpexxaaHe Ha baTepumnTe, KOrato MOAYTbT 3a aBapuUiiHO OCBETNEHME
NPOOBIPKNTENHO € BKIOYEH B lamnara
KanaumuteT/npoab/mKUTENIHOCT Ha aBapuUNHOTO OCBET/eHMe : noHe 3 Yaca 1)
) MakcumanHusaT KanauuTeT Cce rapaHTmpa camMo ako Ce 13Mo3Bar rnpuioXXeHnTe 6aTepvw1.
Ba)kHO: Korato Npo4b/KUTENHOCTTA Ha OCBETABaHE NagHe nog 3 Yaca barepunte Tpsbsa fa 6baar

3aMeHeHN.
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4. MoHTaxX

CeH30pHa amna

* Beudkn 4acTu fia ce MpoBEPST 3a LLETU

¢ [pn NoBpeay MPOAYKTLT Aa HE Ce MycKa B
ekcrnoarauust

A OnacHOCT OT efleKTPUYECKU Tok!

[onvpbT [0 YacTy, MPOBEXAALLM TOK, MOXeE [1a [10Be-

e [10 eNEKTPUHECKM LLIOK, USrapsiHIS UM CMBPT.

® TOKBLT [1a Ce UKoUY 1 HAaNPEeXXeHNEeTo a ce
MPeKbCHe.

¢ [la ce NpoBepy C ype[ 3a M3MepBaHe Ha Hanpe-
XKEHMETO.

o [la ce ocurypu NpPeKbCBaHETO Ha HaMPEXKEHNETO.

OnacHoCT OT WeTn

PasmsiHa Ha nontocuTe MoXKe [a AoBefe A0 KbCo
CheanHeHue.

¢ [poBoOHMLMTE Aa ce naeHTUuLmpar.

MoHTax

CBbp3BaHe KbM Mpexara (kapTuHka 4.8)
KabenbT cbabprka 3 NPOBOAHMKA:

L = dhasa (06MKHOBEHO YepeH, kadsiB NN CuB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBaLL, NPOBOAHVIK (3ENEH/XbIT)

[Mpy CbMHEHe, NPOBOAHVLIMTE TPA0Ba Aa 6baaT
NOeHTUMVLIMPaHN C yper, 3a MpoBepKa Ha Hanpe-
YKEHVETO, Cnef KOETO OTHOBO Aa 6bAaTr CBbp3aHu,
6e3 HanpexxeHve. Pasata (L) n Hynata (N) ce
CBbP3BaT KbM JTyCTEP Kiiemarta.

BaxkHo:

e PaamsHa Ha NPOBOAHMLMTE BOAN A0 KbCO
CbeanHeHve B ypeda unv TabnoTo ¢ npeana-
3uTenn. Npn TakbB Cyyar BCEKN MPOBOAHMK
Tpsi6Ba OLLe BeAHbX Aa Obae naeHTuduumpaH
1 HAHOBO CBbp3aH. KbM cucTteMarta MoXe Aa
O6bae 0ob6aBeH NpPeKbCBaY, 3a BKIKOYBaHE U
N3KJHOYBaHE.

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

e [la ce nsbepe NoaxoasLLo MACTO 32 MOHTaX,
cbobpassiBarikv ce ¢ obxsara 1 3ac14aHeTo Ha
[OBVDKEHVIE

o [la ce UsK/04YN eNEKTPO3axpaHBaHETO
(kapTuHKa 4.1)

e [la ce oTBOpW namMnaTta (KapTuHKa 4.2)

[a ce cBann Mopyna 3a aBapuiiHO OCBET/IEHVE

(kapTuHKa 4.3)

e [la ce MapkvpaT MecTarta 3a npobusaHe
(kapTuHKa 4.4)

e [la ce NpobusT Qynk1Te 1 Aa ce NOCTaBsT Ato-
6envTe (KapTnHka 4.5)

e [la ce Nnpobue MACTOTO 3a Kabenw/vnu fa ce

CBa/IM YNTBTHATENS 1 KabenuTe Ja ce BbBegart

B namMnaTta (KapTuHKa 4.6)

JlamnaTa ga ce MoHTUpa

* Hap KyTusiTa 3a CBbp3BaHe (KapTuHKa 4.6)

C noanoxxku Npy OTKpUTK Kabenu

(kapTuHKa 4.7)

e Kabenute ga ce cBbpXKaT (KapTuHka 4.8)

Batepunte oa ce cnoxart B Mogyna, criopes

CbOTBETHUTE Motocy (KapTuHKa 4.9)

* MogynbT 3a aBapuiiHa CBET/IVHA a ce MocTasu

B NpeaBuaeHaTa no3unums (kaptuHka 4.10)

EnexTposaxpaHBaHeTO Ja ce BKIOUM

(kapTuHka 4.11)

e [la ce HanmpaBu HAaCTPOViKa Ha aBapUNHOTO
OCBET/NEHNE =>
5. YnbTBaHe aBapuiiHO OCBETNEHNE

e [la ce HanmpaBu HacTpoVika Ha ceHsopa =>
5. YnbTBaHe ceH3op

e [la ce 3aTBOpPY Namnara (kapTuHKa 6.6)

5. YnbTBaHe

YnbTBaHe aBapuHO OCBETIIEHME

[Mpenv ynoTpeba aBapuinHOTO OCBETNEHNE 3a4bI-

>KUTEHO Ja ce TecTsa.

® HatucHete 6yToH ,test”, LED ce Bktousar
(kapTuHKa 5.1)

e [lycHeTe 6yTOH ,test”, LED ce nsknoysar.

OnuVst 3a AOMbIHUTENEH TECT: 3axpaHBaHeTo Aa

Ce oThAenv Ot namnara.

o LED-mopyna Tps6Ba fa BKIo4M.

MogynbT 3a aBapuUMHO OCBETIIEHVE MOXE Aa

Ce CMeHs Mo Bpeme Ha HopmMasHaTa pabota Ha

namMnara.

e KoHTponnuat LED 3a 3apexxgaHe (charge) (kap-
TuHKa 5.2) Tpsbea BMHArK fa CBETW CNeq, 13-
ron3BaHe Ha MOAyNa 3a aBapuUNHO OCBETIEHVE,
LOpV MpY NPOBEeXaaHe Ha TecT. ONumMOHaNHNAT
OOMbIHUTENEH TECT, OTAENSAHE OT 3axpaHBaHe-
TO, HE 3aMeCTBa MpoBepKaTa Npe3 TecT-6yToHa
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YnbTBaHe ceH3op
¢ HacTtpoliika Ha CBETNIOYYBCTBUTENHOCTTA
(npar Ha 3apeiicTBaHe) (kapTuHKa 5.3).
3aBopcka HacTpoWka: AHEBEH PEXUM
- 6eacTeneHHa HacTporika 2-2000 nykca
- PerynaTop Ha (CnbHLe) = AHEBHa CBETMHA
okorno 2000 nykca
- PerynaTop Ha (nyHa) = HOLLHa CBET/IMHA OKOJ0
2 nykca
¢ Hacrtpoliika Ha BpeMeTo 3a U3KoYBaHe
(kapTuHKa 5.4). 3aBoacka HacTpoiika: 5 cek.
- 6e3cTeneHHo perynnpane 5 cek. - 15 MyH
- Besiko 3aceyeHo aBiykeHve mpeau n3tnyane
Ha BPEMETO BPbLLIa HYaCOBHVIKA B MbpBOHaYasl-
Ha no3unumst
- Criep BCSIKO U3KITOYBaHe Ha lamnara CeHs0-
PbT 3a ABVKEHWE OCTaBa HEeaKTVBEH 3a OKOJO
1 cexkyHma. EOBa cnep ToBa namnara Moxe fa
Ce BKJTIO4M MPY 3aCeHEHO ABVKEHME.
¢ HacTtpoiika Ha o6xBaTa (4yBCTBUTENIHOCT)
(kapTuHKa 5.5). 3aBofcka HacTpomka: +
- [NoHATMETO 06XBaT BU3MpPa NPUBAU3UTENHO
Kpbrata 06nacT Ha NoAa, KoATo ce obpasysa
NPY MOHTaX Ha BMUCO4MHA 2,5 M.
- Perynatop Ha (-) = Manko npeay (-) MuH1MMa-
neH 06xBaT (okono & 1wm)
- PerynaTop Ha (+) = MakcumaneH obxeat
(okono @ 8 m).
- C nocTtaBsiHe Ha NpuioXkeHuTe 6neHgm
(kapTUHKK 7.2-7.6) 06XBaTLT MOXE Aa 6bae
HamasneH B 4 MOCOKM.

6. Bb3MOXHOCTU 3a CBbp3BaHe

— HopmanHo cebp3saHe 6e3 KIto4, napanenHo
nonaeaHe Ha Hakonko RS PRO LED B1
(kapTuHKa 6.1)

— HopmanHo cBbp3BaHe C KoY (kapTuHKa 6.2)

— HopmanHo cebp3BaHe 1 CBbP3BaHe Ha AOMbJI-
HUTENeH NOTPOUTEN Hamp. BEHTUIATOP, Namna
OT Apyr BuA (KapTuHKa 6.3)

7. OrpaHn4aBaHe Ha o6xBaTa

— C nocTaBsiHe Ha NPUNoXXeHnTe 6neHam 06-
XBaTbT MOXXE Aa 6bae HamaneH B 4 NOCOKM
(kapTuHKN 7.2 — 7.6)

8. NMpo6nemn cbC ceH30pHa namna

CeH3opHara namna e 6e3 HanpexeHue

— [MaBeH npegnasuten feexTeH, He e BKItoYeHa,
npeKbCcHaT kaben
* HoB rnaBeH npegnasuten, Aa ce BKIO4M,
kabenuTe fa ce NPOBEPSIT C yper 3a NpoBepka
Ha HanpeXeHVeTo

— Kbco cbeguHeHne
¢ [la ce NpOBEPAT BPb3KNTE

— EBeHTyaneH npekbcBay a ce UsKIIoUm
® [TpeKkbCBaYbT Aa Ce BKIIO4N

CeH3opHaTta iamna He ce BKJlo4Ba
— HacTtpoiikata Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA €
MOrpeLLHO HarnpaBeHa
® HacTponkaTa ga ce Hanpasu HaHOBO
— [NpekbCBaYbLT € U3KIYEH
® [TpeKkbCBaYbT Aa Ce BKIIOHN
— [MaBHUAT NpegnasuTen € AedeKTeH
* HOB r1aBeH nMpegnasuTen, EBEHTYaNIHO Aa ce
npoBepu Bpb3akara

Jlamnara He ce usknio4Ba
— [poaBbMKUTENHO OBWXKEHKE B 0bXBaTa
e [la ce npoBepu obxeata

CeH3opHaTta namna ce BKJo4Ba 6e3 BugumMo

ABWXeHne

— Jlamnarta He e MOHTVpaHa CTabunHO
e KoprychT Aa ce 3aKkpenu CTabuiHo

— [IBXEHNETO € OCTaHaNI0 CKPUTO 3a HabnodaTe-
N4 (,EI,BVI)KGHI/Ie 3af CTeHa, OB/KeHe Ha MauTbK
O0BEKT B HEMOCPEACTBEHA 6IM30CT 40 Namnara
M T.H.)
e [la ce npoBepu obxeata

CeH3opHara namrna He ce BKJl0YBa BbMpekun

ABWXeHne

— Bbp3n gBmxeHns He ce oTunTart, 3a ga ce
HaManAaT NpeKbCBaHnATa, U e VI36paH TBbpOe
MaJTbK ObxBaT
e [la ce npoBepu obxeata
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9. Npo6nemn ¢ mogyna 3a aBapuiiHa
CBET/IMHA

YepeeHusit LED-nokasarten 3a 3apexgaHe He
CcBeTU
— Mopgy/mbT He e mocTaBeH Jobpe
e [la ce npoBepw Bpb3kaTa ¢ Mpexxara
e [la ce NpoBepuv Nocokarta 1 6post Ha 6arte-
punite

Yepeenust LED-nokasaten ceetu, aBapuiHuTe
LED He ce BkJto4Bat ¢ 6yToHa
— Batepuute ca TBbpAE paspeneHn
— Batepusita e gedekTHa nnm rpellHo noctaseHa
e [la ce mpoBepu Bpb3KaTa C Mpexara
¢ [la ce mpoBepw mocokarta 1 3apegeHocTTa Ha
6atepumTe

YepeeHusTt LED He cBeTu, BKJIlOYBa Ce 3aefHO
¢ aBapuiiHute LED npu HaTuckaHe Ha 6yTOH
e [la ce NpoBepuv Nocokara 1 6post Ha 6ate-
punte

Mpwn HaTuckaHe Ha 6yToHa aBapuiHuTe LED
NocTeneHHo ce U3Kso4sar
— Batepunte ca npasHn nnn gehexkTHm
* [la ce npoBepw Bpb3kara Ha Mofyna 3a
aBapuviiHa ceeTMHa, YepsernaT LED Tpsbea
[a cBetn

10. MpuHagnexHocTun (onuus)

— Mogyn 3a aBapuiiHa CBeTMHa 6e3 6aTepum
EAN 4007841006440

— batepun 3a Mogyn 3a aBapuinHO OCBETIIEHNE
(8 6post) EAN 4007841006457

11. OTcTpaHaBaHe

¢ [la ce cnasgat 3akOHOBUWTE pa3mnopendu 3a
OoTCTpaHsiBaHe.

e Crapu ypean, akymynartopw 1 6atepun ce npe-
[aBaT B NnpeaBuaeHUTe 3a ToBa CbovpaTesHu
cucTemm (Hamp. B MarasunHa 3a npogavkéa mnm
MecTa 3a CbOvipaHe Ha BpeaHu oTnagbLm).

o Crapu ypeau, akymynaTtopw 1 6atepum He ce
N3XBBPNAT Ha BOKIyKa.

o Crapu ypeau, akymynaTtopw 1 6atepum He ce
XBBPSST B OMbH UM BbB BOAA.

VIHthopmaLmst MOXXe [a ce Hamepu B CboTBETHATA
obLmHa.

12. [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Toan NpomyKT OTroBapst Ha M3VICKBaHUATA Ha Cnep-

H/TE HOPMW, 3aKOHUN U ONPEKTUBN:

— [npekTvBata 3a eneKkTpoMarHuTHa CbBMECTU-
mocT 2004/108/EO

— [npekTyBata 3a orpaHuyaBaHe Ha BpegHUTe
matepuanm 2011/65/EO

— 3aKOH 3a eNneKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060pYyaABaHe

— 3akoH 3a 6atepunTe

— [upekTnBara 3a oTnagbLMTe OT eNeKTPUYECKO
1 enekTpoHHO obopyasaHe WEEE 2012/19/EO

13. NapaHuwms

STEINEL-npopyKT:

— [NpowvdBeneH ¢ Hal-rofsMo CTapaHue.

— [MpoBepeH 3a PyHKUMOHANHOCT 1 6e30MacHOCT,
cnopen aencTeallmTe pasnopenou.

— C KpaeH Ka4eCTBEeH KOHTPOJ.

STEINEL-rapaHuus:

— lapaHuva 3a nepdekTHa n3padoTka 1 yHKUMK.

— [MpogbmxutenHocT 36 MeceLla, 3ano4saLliy ot
[eHsl Ha Mokynkara.

— Cbabpka oTcTpaHsiBaHe Ha AeheKTu, NpUinHe-
HV OT rPELLKN B MPON3BOACTBOTO UM KAYECTBO-
TO Ha mMaTepuana.

— Ycnyrata ce NpenocTaBss PEMOHTUPANKN U
3aMEHANKN AeDeKTHNTE YacTu, NO Hall n36op.

— lapaHumsTa He NOKPYBa LLETN BbPXY U3HOCBA-
LI Ce YacTu.

— lapaHuusTa He Baxki 3a LLETY 1 geddeKTu,
Mosy4eHn B pe3ynTaT Ha HenpasuniHa ynotpeba
VAN NOOAPBXKA.

— [Nocneggally et Ha Yy>xam NpeameTy ca
N3KIOYEHN OT rapaHumsiTa.

— lapaHuusTa e BanmgHa camo, ako Hepasriio-
6eHVST yper 6bae 13nparteH, NMPUAPYXXeH oT
KpaTKo onuncaHne Ha edekTa, KacoBa 6enexxka
1 pakTypa (oata Ha NoKynka v neyar Ha
ThProBeLl).

¢ Mons nanparete Jo6pe onakoBaHWs MPOAYKT Ha
CbOTBETHUS CEPBU3.

PeMoOHTeH cepBu3:

— Cnen nstnyaHe Ha rapaHLmusTa.

— [pw WETN, HEMOKPUTK OT rapaHLmsTa.

e [lonuTante B Han-6nmn3Kns
3aBO[ICKN CEPBU3 3a Bb3-
MOXXHOCTUTE 32 PEMOHT.

[JonbnHutenHa nHopmauns:
http://www.steinel.de
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EsEE /R EEE (E 3.1) L E&
=R (H3.2) M itz
A EE N BT BRI ERESHE
B BIBNE 0 R&iTiER
C  R&mitEE P EHi
D 4 LED Q BEREENES
E BABT
F oot HH /B
G IEERAR/RAWER BB 5K AA FEMMER. EREEs
H RELE BHERT, BEATEREATRR, HakTH
' ggﬁiﬁﬁ BB R RE TR, BT &5
gy =, Eit, FMIERANEERAETRE.
RN ATH AR S
RF (B XEXIE) 300 x 300 x 67 mm
HRIERE 230-240V, 50 Hz
I 16 W LED
TN REINE:
L BRKTE, 230V AC KA 800 W
KRE, BKA400W (Hcosp=0.5H0) ,
—= 230 V AC BBy Rz T2
4xBKAB0W, C < 88pF
113 S0 230V AC VA
Eim 1200 Im (E=E=E)
ME 75 Im/W (TEE)

iR (HFEE)

PMMA 283} : 972 Im 4B /950 Im BH %

BE (FE5)

PMMA #8#%l: 60.75 Im/W ;2 B3k / 59.38 Im/W BE B¢

BT (HEE)

21Im

RE

#J3000° K (BEH) /4000°K ((4HE3*k)

B A 5.8 GHz (FZREFM, AMSRHIBIIEHRRE)
VA=) 360° it 160° FFOFE

ZHINE 291 mwW

BNES 21-8m, ZRFT, AHEDSHELGED
RABEER #9 50 m2

Bt 8% B 5 #ZE 15 o4h

EERE 2-2000 Lux

RiPFK IP 20

K %R PMMA IK03

FriR &R l

BEEE 0C° & +40C°

TBENAT. FREAT. WEFETBM LED KT (FUERMAEERSHESRETAER) .
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EHbRASH

3 %, Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1.2 V/750 mAH, AAA

fEAY) 23 mAh RIRAERBIFLETR, FTERLH

FEEAATE]: 24 h ({FEIFETFHET)
FABIZ R R

Bt R/ M RKTHERATRE: D 3/
DXL E AR B R, FRERRERRE.

EE: NMRNIUTRROFESATHERTF 3 i,

4, RE
B RIKT

* MEMAINGEEFERIE
* PIREFIEE AR

A R R |

EMSEAGRRERRE. RREET.
o YIWTEL SR ITHT R IR

* AAENEREHFERE.

* WREIRREFITFAT.

it 7= 153 5% fe B
RAEESKTESHER.
* PRERESE.

BE

RiRZEE (H 4.8)

FLRZkH 3 SRS

L =X& (BEAEE. IREBRKE)

N =% (BEAEE)

PE =itk (R&E/EHE)

THER, HAERKREEERLE, RAREN
IBTERIR. K2k (L) FIBLk (N) EEIEFEXT SRR
E.

EE:

s REBLESHEENEERRLENLER
%o IEHER TR E—IREAFEHNEE.
FERLR SR E AT I %3 AT IR RO R %o

Mih B IR E R it o

RETRH

o RGN ERMBHBLIEESENREN
B

o YETEE (B 4.1)

* ITFHATE (A 4.2)

B MAKT#ESR (B 4.3)

FrCshFL (B 4.4)

SHELFEANGETF (E 4.5)

o FRAEMAND/HEUHEHE, FEEFRY%E|
N(TE (H 4.6)

o REEITH

BB EEERE (B 4.6)

TR A E AN %R (B 4.7)

EEEERY (B 4.8)

IREEME RIS R R 2KTHER (B 4.9)

BRSITERGBAENEMEL (B 4.10)

o ZEHRIRE (B 4.11)

s REBENAK S 5. BIENELT

o RERBIIE > 5. RIEMRIS

* XHAMTE (E 6.6)

5. 24E

RIERZSLT

TE(E AR S AT R XTI o

o T “test” (Mik) =8, MEKT LED =i
(B 5.1)

* MFF “Test” (Mik) 420, ST LED KiK.

o HMAEMIR: BiFFKTERRE.

o WAHEE LED #EHR.

* NATHEREINTEES{ERRATILER.
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* 75H8 LED $E7R4T (charge) ([ 5.2) ZEHEANLZ
SUTIRRIE, BIEFEIT RS KT MR Bt o SR 25
=2, HbaEik (PIBTEIR) FaeREid
MR R SA B TR o

1R{ER B
s RERE (MizHE) (E53) . HIRE:
Hig#Ex

- AT RLKIRE 2-2000 Lux
SIATEIREZE (KFR) = BEE (£92000

Lux) -

-EATHREREE (AR) = ®mEEX (42
Lux) o

HEiZE (XHALE) (E54) .
HIiRE: 5%

-ARKIEE 5 FHE 15 S8
- MR FEIZRT B R AT BRI, TTRTES
HSEH R
-GREALE, MNBIHHRESRETZ 1 &
o IZBTEIZRE, BXRIKT{R AR R 2 # B At
BEfEi.

o AUEHIZE (WEE) (ES55) .
HIiEE: +
- B EB RGN RERE 2.5 m 5 ER,
Hptmm b4 ERRE XM ER.
-ATEIREE (H) = 40iE () RNEMES

(#5921 m)
-ETREEE ()= RAENES
(#528m) »

- EEREABEMAFE (B 7.2-7.6) AILE M
NH IR/ N E SRS .

6. EEAR

- T XMIFRAEZERE, £ RS PRO LED B1 3Bk
=17 (B 6.1)

- WA ARtREEE (B 6.2)

- hrEEEEZES A REE, flxE. EtE
NEAWITE (E 6.3)

7. BXEEERE

- BEEANPEALGEmA AR AN EEIRE
(E 7.2-7.6)

8. L7 AT Ry pE

AT T [
- BRRELHIE, KiEE, BKME
c BRI, THARREFX, ERKEE
BERL
- MR
s TS
- BRFXATREE XM
* FTFFERIRFF K

BT TCEATH
- RERBREFER
* E¥RE
- HIREFRKH
* {TF
- BERRE LRI
B EERIEL, LEMNKGEEE

KT ERA
- REESEE M ISR
* BEEE

KEMEIB Y, BREMEITITH

- RERIITFIR
o REFE

- HFEBE, BREARKZN (HELEN®
B, BEEGTITAMER/NMIEBEE)
* HMEEE

BERE, BREATTEITH
~ HEOFRTMRIRNRESS, SHEEMR
RSB
. BEE
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9. M BATHEREFE

£18 LED RHIETILERE
- MRUATHEBKRIERRA
o OB RERE
c MEATHRADMSABTEE

£18& LED REiETITRE, FALT LED ikl
EiET I
- BERBHEES
- BRBTRIASEIREAN
o R RERE
* BEETRAEMMERBTEIRS

18 LED REETITRR, ERTRIENSRS
T LED —i&24TH
c MEETHRAMMSABTENE

Rz 24T LED iR fEizslii —H EFBR
- EREE AEERE
* MENSKTERFEIRER, 4& LED R
NI E

10. B4 (i%EED)

— FCEHL M B ST AR
EAN 4007841006440

- MRUITRRNEREE M (3 #)
EAN 4007841006457

1. EF4E

s EFREEMTWEFLESRT
o WEEIRIRE. BN XERENEKHHE
(BIEFEHERBEEMRBER) -
* EIRiR&E. ERMAEBAESRSLENRENL
H—HE4bE.
o HILIgEIRG®E. SRBEMEN KPR,

HBXIER A E AT EER -

12. EC —E ¢ A HR

AERFETIRE. EMNESHEX:

- EMC #5% 2004/108/EC

- RoHS #4% 2011/65/EC

- BN Fig &L (ElektroG)

- Hithik (BattG)

- BN FEIHE&RTES WEEE 2012/19/EU

13. iR
HEYEEREm

- FHOHIE.
- REATHERENENREE.
- EBEER.

TEYREART{R -

- {RIEE = EREFTNEE ST 4T

- RIREIA 36 A, BiHBEEMIBEEITE.

— SEHERRE MR E A = IR S B P M R

- RIRERE (B S EIRGRIEE4RR) &H
BARE.

- RRBREEETEIE SIRMHRT.

- RIRBREEE T EEEEIRE RS RIFERR
ERPE o

- LS, SR E EHEIRIA TR A BT RARTERE o

— (X RIFERIR I R E R YR
ERHLZE (MEXAHNFEHEE) —HFE
B, AAZEZRR.

* FEEFRREARITEBELEES.

HEERRSS:

- BRI ZEH.

- BT ERRERN.

s EMFRIERFHEAEIEEE.

BRTHESRER, WiFHE:

http://www.steinel.de
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